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aestivation noun — 
a state of dormancy or reduced activity that enables an organism to survive a period of heat, drought, or other adverse conditions
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CRITICAL
REFLECTION

Sensitive Bodies

When I finally immersed myself in reading about the various projects that have emerged in the course of empathy research, I was impressed and moved by 
how accurately and precisely—and on how many levels and at how many moments—people reflect on and practice how it is possible to remain true to oneself 
in the face of the damage caused by a political ice age. Without claiming to be exhaustive. 

How—and in what ways—something is defended that is the very first thing to be attacked: the capacity for empathy, the most fundamental and important 
ability for existing as a human being, as an individual, and as a community. It is, therefore, the most precious thing at stake—and at the same time, it is the 
most endangered. And defending it requires empathy. 

It is the very foundation upon which integrity and dignity can be defended—or restored. 

When I speak of integrity and dignity, I immediately feel as though I’m using terms that are far too lofty. After all, it’s about mastering everyday life, about 
weathering the individual small, often sudden situations in which fear flares up, threats arise, and where it’s also a matter of resisting indifference, numbness, 
and resignation. I believe I understand this: no heroic deeds are to be expected in the face of a life under pressure, in which the need to preserve, fight for, and 
defend one’s sense of self becomes the most important challenge. In fact, everything that comes from the outside loses all validity. No judgment is permitted. 
No definition is permitted. No determination. No language—that speaks about people—in a time when the pain—and the deprivation—lies in the fact that too 
little is allowed to be said, spoken, and heard by the people themselves.  

As a writer who works with language, I wonder whether language can ever be a reliable, trustworthy tool, given that it is such a powerfully dominant means 
of silencing others. An intellectual instrument of power and violence that subjugates people—(and not just people)—and robs them of their free will.  
In the face of a daily reality in which language is used as a tool to spread uncertainty, threat, and fear. In the face of a language that causes and employs 
violence. Shouldn’t we abandon everything abstract in order to arrive at the place where we speak of feelings? Shouldn’t the goal, then, be to find one language 
to counter another? A secret language, one that communicates through gestures and subtle signs, and counteracts what language otherwise does through 
judgmental, definitive, divisive, and polarizing statements—instead, a language that aligns. One that aligns itself with the other. A language that skillfully 
distances itself from all of that—in order to name what is precious, precisely because it is fragile. One that seeks out the delicate—and is tender itself.  

One could almost forget that language exists precisely for this purpose. Not for the loud—but for the soft tone. For, above all: the quiet ones and the quiet 
itself. For the connections that exist and those that are created. For everything described in the projects in this collection. For listening closely. For listening, 
above all. And seeing. And even if, at first, it’s simply a matter of noticing, of perceiving. Or, in the words of Somrak Sila, of bearing witness. 

Maxi Obexer 
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အေတးွအြမင်�ှင့်
သုံးသပ်ချက်

ခံစားတတ်ေသာ ခာကိုယ်များ  

Empathy အေကာင်း စူးစမ်းေလ့လာမှမှ ေပါ်ေပါက်လာေသာ စီမံကိန်းများကို အေသးစိတ် ဖတ်ှရသည့်အခါ ကျွန်မသည် အံ့အားသင့်ရပီး စိတ်ထိခိုက်မိခဲ့သည်။ အဘယ်ေကာင့်ဆိုေသာ် ိုင်ငံေရးေအးခဲမှှင့် 
ဖိှိပ်မှများအကား လူသားတစ်ဦးအေနြဖင့် မိမိ၏ အတွင်းစိတ် မပျက်စီးေစရန် မည်သို ထိန်းသိမ်းိုင်သည်ကို အလွန်တိကျနက်နဲစွာ၊ အလွှာစုံအြမင်များြဖင့် ေတွးေခါ်ဆင်ြခင်ပီး လက်ေတွကျင့်သုံးထားသည့် 
သက်ေသများကို ြမင်ေတွရေသာေကာင့် ြဖစ်သည်။ 

ထိုစီမံကိန်းများသည် လူသားများအတွင်း အေရးအကီးဆုံးြဖစ်သည့် စာနာနားလည်ိုင်စွမ်းကို ကာကွယ်ထိန်းသိမ်းရန် မည်ကဲ့သို ကိးပမ်းေနကသည်ကို ြပသေပးသည်။ လူတစ်ဦးအြဖစ် အသက်ရှင်ေနထိုင်ရန်
၊ လူ�အသိုင်းအဝိုင်းတစ်ခု တည်ရှိရန်လိုအပ်သည့် အေြခခံအကျဆုံး စွမ်းရည်မှာ ယင်းပင် ြဖစ်သည်။ 

ထိုေကာင့် ၎င်းသည် အဖိုးတန်ဆုံးအရာ ြဖစ်သလို၊ အရာယ်အများဆုံး �ကံေတွေနရသည့် အရာလည်း ြဖစ်သည်။ ထိုအြပင် ၎င်းကို ကာကွယ်ရန်အတွက်ပင် စာနာနားလည်မှကို လိုအပ်ေနြပန်သည်။ 

ကျွန်မ “ဂုဏ်သိကာ” ှင့် “အတွင်းစိတ် မပျက်စီးမှ” အေကာင်း ေြပာမိသည့်အခါ၊ တစ်ခါတစ်ရံ အလွန်ကီးကျယ်ေသာ စကားလုံးများကို သုံးေနသလို ခံစားရသည်။ အမှန်မှာ လူများသည် ေန�စ်ဘဝ၏ ိုးရှင်း
ေသာ်လည်း ခက်ခဲေသာ အေြခအေနများကို ြဖတ်ေကျာ်ရင်း ရှင်သန်ေနရသူများ ြဖစ်ကသည်။ ေကာက်ရ�ံမှ ုတ်တရက် ေပါ်လာသည့် အခိုက်အတန�်များ၊ ခိမ်းေြခာက်မှများှင့် ရင်ဆိုင်ရသည့် အချိန်များ၊ စိတ်
ထုံထိုင်းြခင်းှင့် စိတ်ပျက်လက်ေလျှာ့ြခင်းတိုကို ေတာ်လှန်ေနရသည့် အေြခအေနများ ြဖစ်သည်။ 

ထိုသိုေသာ ဘဝေအာက်တွင် ထူးချွန်ရဲရင့်ေသာ လုပ်ရပ်များကို မည်သူထံမှ ေမျှာ်လင့်ရန် မလိုအပ်ပါ။ တခါတရံ မိမိ၏ အာုံခံစားိုင်စွမ်းကိုသာ ထိန်းသိမ်းထားိုင်ြခင်းသည်ပင် အကီးမားဆုံး စိန်ေခါ်မှ
ြဖစ်လာသည်။ ထိုအေြခအေနတွင် ြပင်ပမှ ချမှတ်သည့် အဆုံးအြဖတ်များ၊ သတ်မှတ်ချက်များ၊ အကဲြဖတ်ချက်များသည် အဓိပာယ်မရှိေတာ့ေပ။ မည်သူမျှ တစ်ဖက်သူကို သတ်မှတ်ပိုင်ခွင့် မရှိ။ မည်သူမျှ 
သူတစ်ပါး၏ ဘဝကို အမည်တပ်ပိုင်ခွင့် မရှိ။ အထူးသြဖင့် လူများ၏ အေတွအ�ကံများကို ေကျာ်လွန်ပီး သူတိုအေကာင်းကိုသာ ေြပာဆိုေနေသာ ဘာသာစကားမျိး မြဖစ်သင့်ေပ။ အဘယ်ေကာင့်ဆိုေသာ် 
ယေန�၏ နာကျင်မှှင့်
ချိတဲ့မှမှာ လူများကိုယ်တိုင် ေြပာခွင့်၊ ကားခံရခွင့် မလုံေလာက်ြခင်းေကာင့် ြဖစ်ေနေသာေကာင့် ြဖစ်သည်။

စာေရးဆရာတစ်ဦးအေနြဖင့် ဘာသာစကားကုိ ကုိင်တွယ်အသံုးြပေနသူ ကျွန်မသည် ဘာသာစကားကုိ ယံုကည်စိတ်ချရေသာ ကားခံတစ်ခုအြဖစ် အမှန်တကယ် သတ်မှတ်ုိင်ပါ့မလားဟု ေမးခွန်းထုတ်မိသည်။ 
အဘယ်ေကာင့်ဆိုေသာ် ဘာသာစကားကို အြခားသူများအား တိတ်ဆိတ်ေစရန်ှင့် ထိန်းချပ်ရန် အင်အားကီးေသာ လက်နက်တစ်ခုအြဖစ်လည်း အသုံးြပိုင်ေသာေကာင့် ြဖစ်သည်။ 

မေရရာမှ၊ ခိမ်းေြခာက်မှှင့် ေကာက်ရ�ံမှများကို ြဖန�်ေဝရန် ဘာသာစကားကို အသုံးြပေနသည့် ေန�စ်ဘဝအတွင်း၊ အကမ်းဖက်မှကို ဖန်တီးပံ့ပိုးေနသည့် ဘာသာစကားများ ရှိေနသည့် အေြခအေနအတွင်း၊ 
ကျွန်မတိုသည် အယူအဆသက်သက်များကို ေကျာ်ြဖတ်ကာ ခံစားချက်များအေကာင်း ြပန်လည် ေြပာဆိုရမည့်အချိန် မဟုတ်ပါလား ဟု ေတွးမိသည်။ 

အြခား ဘာသာစကားတစ်မျိးကို ရှာေဖွရန် လိုအပ်ေပမည်။ အမူအရာများ၊ ူးညံ့ေသာ အချက်ြပမှများမှတဆင့် နားလည်ိုင်ေသာ ဘာသာစကားမျိး။ အကဲြဖတ်ြခင်း၊ ခွဲြခားသတ်မှတ်ြခင်း၊ ကွဲကွာေစြခင်းှင့် 
ပဋိပကြဖစ်ေစြခင်းတိုမှ ေရှာင်ရှားိုင်ေသာ ဘာသာစကားမျိး။ တစ်ဖက်သူထံ မျက်ှာမူိုင်ေသာ၊ တစ်ဖက်သူကို နားေထာင်ိုင်ေသာ ဘာသာစကားမျိး။ ထိုထက်ပို၍ အဖိုးတန်သည့်အရာများကို ေဖာ်ြပိုင်
ေသာ၊ ထိရှလွယ်ေသာေကာင့် ပိုမိုတန်ဖိုးရှိေသာ အရာများကို အမည်ေပးိုင်ေသာ၊ ူးညံ့သိမ်ေမွမှကို ရှာေဖွသလို ကိုယ်တိုင်လည်း ူးညံ့သိမ်ေမွေသာ ဘာသာစကားမျိး ြဖစ်ရမည်။ 

တစ်ခါတစ်ရံ ကျွန်မတိုသည် ဘာသာစကား၏ မူလတာဝန်ကိုပင် ေမ့ေလျာ့သွားတတ်ကသည်။ ဘာသာစကားသည် ကျယ်ေလာင်ေသာ အသံများအတွက် မဟုတ်ဘဲ တိုးညင်းေသာ အသံများအတွက် ြဖစ်သည်
။ အထူးသြဖင့် တိတ်ဆိတ်သူများှင့် တိတ်ဆိတ်ေသာ အေတွအ�ကံများအတွက် ြဖစ်သည်။ ရှိပီးသား ဆက်ွယ်မှများှင့် အသစ်ဖန်တီးရမည့် ချိတ်ဆက်မှများအတွက် ြဖစ်သည်။ 
ဤစုစည်းမှအတွင်း ပါဝင်ေသာ စီမံကိန်းများက ေဖာ်ြပထားသမျှ အရာများအတွက် ြဖစ်သည်။ ဂုတစိုက် နားေထာင်ြခင်းအတွက်၊ အမှန်တကယ် နားေထာင်ိုင်ြခင်းအတွက်၊ ြမင်ိုင်ြခင်းအတွက်၊ သတိြပမိိုင်
ြခင်းအတွက် ြဖစ်သည်။ 

သိုမဟုတ် Somrak Sila ၏ စကားကို ငှားေြပာရလျှင်၊ 
“သက်ေသခံြခင်း” အတွက် ြဖစ်သည်။ 

Maxi Obexer
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CURATORS’
STATEMENTS

In Aestivation

aestivation noun — a state of dormancy or reduced activity that enables an organism to survive a period of heat, drought, or other adverse conditions

As long as one lungfish can burrow and wait for the water to return, life remains possible. The earth is not yet completely barren.

Across In Aestivation, artists and practitioners stop wishing for rain and instead find sanctuary in the mud. What survives there is fragile and easily 
overlooked: ordinary acts of care, attention and human connection that, under extraordinary conditions, take on profound significance.

Take Sai Moon’s short video Over the Green. The artist walks topless toward the edge of an eerily quiet, picture-perfect mountain. His back is painted 
blood-red. He scatters ash into the earth, throws the ceramic pot over the side, and then walks away. There is both stillness and decisiveness in his gesture.
The scene is banal, yet harrowing and tender. The work provokes many questions: Is this an act of mourning? Of ritual? Or a desperate attempt to leave 
an imprint? For whom is it intended? What has been lost?

Over the Green is stripped of context, explanation and even identity. In it, withholding becomes a form of survival: a refusal to make meaning where 
meaning cannot safely be made, a rejection of conclusions when none are possible. Sai Moon leaves us not with answers, but with the discomfort of not 
knowing and a powerful sense of incompletion, asking us simply to bear witness.

The word curator comes from the Latin cura—to care. Throughout my career, I have pursued “care” by emphasizing fissures, loopholes, and moments of 
slippage—small openings through which humans can reclaim dignity, agency, and possibility.

But here, care required something far quieter and more delicate. It meant listening without asking for more. Recognising when a story could not safely be 
told. Accepting that some things had to remain incomplete, undocumented, unresolved. Here, the most radical act of caring was simply to remain present 
without demanding that experience be transformed into meaning for an audience.

In Myanmar, withholding and stillness are not strategies but conditions for survival. Neither comes effortlessly. You become careful with movement, words, 
hope—with what you say, ask, show, and even what you allow yourself to feel. Eventually, the calculation becomes instinct. Silence becomes a form of 
breathing.

The human race has created an extraordinary despair for itself, marked by violence, endless waiting, loss, and the steady disappearance of futures. Yet 
under these same conditions, remarkable tenderness persists.

Across In Aestivation, empathy becomes a means of sustaining what is human, while creative practice remains a vital sign of life held in reserve, even in 
the deepest darkness. It takes different forms as artists, writers, and collectives respond to Myanmar’s present realities: working with communities rather 
than for them; creating spaces for stories that might otherwise be pushed aside; and finding quieter structures of attention, witnessing, and connection in 
place of the larger ones that have collapsed. Empathy is embodied and shared, rooted in vulnerability and interdependence. It remains an essential way 
of staying with one another.

Here, aestivation is not heroic resilience but precarious survival. If the water does not return, the lungfish eventually exhausts itself where it lies. But until 
then, it asks that we stay and bear witness as it waits.

Somrak Sila
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ြပပွဲအယူအဆှင့်
တငြ်ပပုအံေကာငး်

In Aestivation 

aestivation (နာမ်) — သက်ရှိဇီဝတစ်ခုအား အပူဒဏ်၊ မိုးေခါင်မှဒဏ်၊ သိုမဟုတ် အြခားခက်ခဲသည့် အေြခအေန များကို ေကျာ်ြဖတ်ရှင်သန်ိုင်ေစရန် မလှပ်မယှက် ငိမ်သက်ေနသည့်၊ သိုမဟုတ် လှပ်ရှားမှကို 
ေလျှာ့ချသည့် အေနအထား 
အဆုတ်ပါငါးတစ်ေကာင်ဟာ ေြမေအာက်ထဲ တူးဝင်ေနပီး ေရြပန်လာမယ့်အချိန်ကို ေစာင့်ဆိုင်းပီးေနိုင်သေရ� ဆက်ပီး အသက်ရှင်သန်ိုင်ေြခ ရှိတယ်။ ကမာေြမကီးဟာ လုံးဝေြခာက်ေသွေနတာ မဟုတ်ပါ။ 
In Aestivation တစ်ေလျှာက်မှာ၊ အုပညာရှင်ေတွနဲ� လက်ေတွလုပ်ကိုင်ေဆာင်ရ�က်ေနသူေတွဟာ မိုးရ�ာဖို ဆုေတာင်းေနမယ့်အစား၊ ရ�ံထဲမှာ ခိုနားရာ ရှာေဖွကတယ်။ အဲဒီေနရာမှာ အသက်ရှင်ကျန်ရစ်ခဲ့တဲ့
အရာဟာ ုနယ်ပီး အလွယ်တကူ သတိမထားမိဘဲ ရှိေနိုင်တဲ့အရာြဖစ်ပီး၊ ပုံမှန်ြပစုေစာင့်ေရှာက်ြခင်း၊ အာုံစိုက်ြခင်းနဲ� လူသားချင်း ချိတ်ဆက်မှတို ြဖစ်ကာ၊ ၎င်းတိုဟာ လွန်ကဲေနတဲ့ အေြခအေနေတွေအာက်
မှာဆိုရင် နက်ရှိင်းတဲ့ အဓိပာယ်သက်ေရာက်မှေတွ ရှိလာကတယ်။  
စိုင်းမွန်းရဲ Over the Green (အစိမ်းေရာင်အေပါ်) ဗွီဒီယိုအတိုကို ကည့်ပါ။ အုပညာရှင်ဟာ အေပါ်ပိုင်း ဘာမှမဝတ်ထားဘဲ၊ ေြခာက်ြခားစရာေကာင်းေလာက်ေအာင် တိတ်ဆိတ်ပီး စုံလင်လှပတဲ့ ေတာင်ရဲ
အစွန်းဆီကို ေလျှာက်လာတယ်။ သူ�ရဲေကျာြပင်ကို ေသွးနီေရာင် ြခယ်သထားတယ်။ သူက ြပာေတွကို ေြမကီးေပါ်ကို ကဲချပီး ေကအိုးကို ေဘးတစ်ဖက်ကို ပစ်လိုက်ပီးေနာက် ြပန်လှည့်ထွက်သွားတယ်။ သူ�ရဲ
ဟန်ပန်အမူအရာထဲမှာ ငိမ်သက်ြခင်းနဲ�ြပတ်သားြခင်း ှစ်ခုစလုံး ပါဝင်ေနတယ်။  
အဲဒီြမင်ကွင်းဟာ သာမန်ဆန်ေပမယ့် ဝမ်းနည်းေကကွဲဖွယ်ေကာင်းပီး ကင်နာမှလည်း ရှိေနတယ်။ ဒီလက်ရာက ေမးခွန်းများစွာကို ထွက်ေပါ်ေစတယ် - ဒါဟာ ဝမ်းနည်းပူေဆွးတဲ့ အြပအမူလား။ ိုးရာဓေလ့
လား။ ဒါမှမဟုတ် မိမိ ရဲ အမှတ်အသားတစ်ခုကို ချန်ထားခဲ့ချင်တဲ့ �ကံရာမရ လုပ်ရပ်တစ်ခုလား။ ဒီအရာဟာ ဘယ်သူ�အတွက် ရည်ရ�ယ်ပါ သလဲ။ ဘာကို ဆုံးှံးခဲ့သလဲ။ 
Over the Green လက်ရာမှာ ေနာက်ခံအေြခအေနနဲ� ရှင်းလင်းချက်ေတွ မပါဝင်သလို၊ ကိုယ်ပိုင်လကဏာ ေတာင် မပါပါ။ အဲဒီမှာ မေဖာ်ြပဘဲ ချန်လှပ်ထားြခင်းကပင် ရှင်သန်ရပ်တည်ေရး ပုံစံတစ်မျိး ြဖစ်လာ
ပါတယ် - လုံ�ခံ စိတ်ချစွာနဲ� အဓိပာယ်ေဖာ်လို မရတဲ့အခါ အဓိပာယ်မေဖာ်ဘဲ ြငင်းဆန်ြခင်း၊ ဘယ်အဆုံးသတ်ကိုမှ ရှာမေတွတဲ့အခါ ေကာက်ချက်ချြခင်းကို ပယ်ချြခင်းတိုပဲ ြဖစ်တယ်။ စိုင်းမွန်းဟာ ကျွ်ုပ်တိုကို 
အေြဖများ ချန်ထားခဲ့တာမျိး မဟုတ် ဘဲ မသိရြခင်းရဲ သက်ေသာင့်သက်သာမရှိမှနဲ� မပီးြပတ်ေသးတဲ့ ခံစားချက်ြပင်းြပမှကိုသာ ေပးခဲ့ပီး၊ ကျွ်ုပ်တိုကို သက်ေသအြဖစ် ရပ်တည်ေပးဖိုကိုသာ ိုးရှင်းစွာ ေတာင်း
ဆိုခဲ့တယ်။ 
Curator ဆိုတဲ့ ေဝါဟာရမှာ လက်တင်ဘာသာစကား cura — ြပစုေစာင့်ေရှာက်ြခင်းကေန ဆင်းသက်လာတာ ြဖစ်တယ်။ ကျွ်ုပ်ရဲအလုပ်သက်တမ်းတစ်ေလျှာက်လုံးမှာ အက်ေကာင်းေတွ၊ ဟာကွက်ေတွနဲ� 
လွတ်သွားတဲ့ အခိုက်အတန�်ေတွကို အေလးေပးြခင်းအားြဖင့် “ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်မှ” ကို ကိးပမ်းအားထုတ်ခဲ့ပါတယ် — အဲဒါ ေတွဟာ လူသားေတွအေနနဲ� သူတိုရဲ ဂုဏ်သိကာ၊ ကိုယ်ပိုင်လုပ်ပိုင်ခွင့်နဲ� ြဖစ်
ိုင်ေြခေတွကို ြပန်လည်ရယူိုင်မယ့် အခွင့်အလမ်းငယ်ေလးေတွ ြဖစ်တယ်။ 
ဒါေပမယ့် ဒီေနရာမှာ၊ ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်ြခင်းဟာ ပိုမိုတိတ်ဆိတ်ပီး ပိုမိုူးညံ့သိမ်ေမွတဲ့ အရာတစ်ခုကို လိုအပ် တယ်။ ဆိုလိုတာက ထပ်မံေမးြမန်းြခင်းမရှိဘဲ နားေထာင်ေပးြခင်း ြဖစ်တယ်။ အြဖစ်အပျက်
တစ်ခုကို လုံ�ခံစိတ်ချ စွာ ေြပာြပလို မရိုင်ေတာ့တဲ့အချိန်ကို သတိြပမိြခင်း ြဖစ်တယ်။ တချိေသာအရာေတွဟာ မပီးြပတ်ေသးဘဲ၊ မှတ်တမ်းမတင်ထားဘဲ၊ မေြဖရှင်းရေသးဘဲ ဆက်လက်တည်ရှိေနမယ်ဆိုတာ
ကို လက်ခံြခင်း ြဖစ်တယ်။ ဒီေနရာမှာ အစွန်းေရာက်ဆုံး ြပစုေစာင့်ေရှာက်တဲ့ လုပ်ရပ်ဟာ ပရိသတ်အတွက် အေတွအ�ကံကို အဓိပာယ်အြဖစ် ေြပာင်းလဲ ေပးဖို ေတာင်းဆိုြခင်းမရှိဘဲ ိုးိုးသားသားြဖင့် ရှိေနေပး
ြခင်း ြဖစ်တယ်။ 
ြမန်မာိုင်ငံမှာ ချပ်တည်းထားြခင်းနဲ� ငိမ်ငိမ်ေနြခင်းတိုဟာ မဟာဗျဟာေတွ မဟုတ်ဘဲ၊ ရှင်သန်ရပ်တည်ေရးအ တွက် အေြခအေနေတွသာ ြဖစ်တယ်။ ဘယ်အရာမှ အလွယ်တကူ မရရှိပါ။ သင်ေြပာမယ့်အရာ
၊ေမးမယ့်အရာ၊ ြပသမယ့်အရာနဲ� သင့်ကိုယ်သင် ခံစားခွင့်ေပးမယ့်အရာေတွ အပါအဝင်၊ လှပ်ရှားမှ၊ စကားလုံးေတွ၊ ေမျှာ်လင့်ချက် ေတွနဲ�ပတ်သက်ပီး သင် သတိထားလာရတယ်။ အချိန်ကာလာတာနဲ�အမျှ၊ 
တွက်ချက်မှေတွဟာ အလိုအေလျာက် ြဖစ်လာတယ်။ တိတ်ဆိတ်စွာေနြခင်းဟာ အသက်ရှတဲ့ပုံစံတစ်မျိး ြဖစ်လာတယ်။  
လူသားမျိးွယ်ဟာ အကမ်းဖက်မှေတွ၊ အဆုံးမရှိတဲ့ ေစာင့်ဆိုင်းရမှ၊ ဆုံးှံးမှနဲ� အနာဂတ်ေတွ တြဖည်းြဖည်း ေပျာက်ကွယ်သွားြခင်းတိုြဖင့် မှတ်ေကျာက်တင်ထားတဲ့ ထူးကဲဆန်းြပားတဲ့ စိတ်ပျက်အားငယ်မှကို 
မိမိဘာသာ ဖန်တီးခဲ့ကတယ်။ သိုေသာ် အဲဒီလိုမျိးအေြခအေနေတွေအာက်မှာေတာင် ထူးြခားလှတဲ့ ကင်နာူးညံ့မှေတွ ဆက်လက်ရှင်သန်ေနဆဲ ြဖစ်တယ်။ 
In Aestivation တစ်ေလျှာက်မှာ၊ စာနာြခင်းဟာ လူသားဆန်မှကို ထိန်းသိမ်းထားတဲ့ နည်းလမ်းတစ်ခု ြဖစ်လာပီး၊ အုပညာဖန်တီးမှ လက်ေတွလုပ်ေဆာင်ချက်ေတွဟာ အေမှာင်မိုက်ဆုံးအချိန်မှာေတာင် 
ဖယ်ရှားသိမ်းဆည်းထား တဲ့ အသက်ရှင်ရပ်တည်မှရဲ အေရးပါတဲ့သေကတတစ်ခုအြဖစ် ဆက်လက်တည်ရှိေနဆဲ ြဖစ်တယ်။ အုပညာရှင် ေတွ၊ စာေရးဆရာေတွနဲ� စုေပါင်းအဖွဲေတွဟာ ြမန်မာိုင်ငံရဲ လက်ရှိ 
လက်ေတွအမှန်တရားေတွကို တုံြပန်ရာမှာ ပုံစံအမျိးမျိးနဲ� ေဖာ်ြပဖို လိုအပ်ပီး — လူ�အသိုက်အဝန်းေတွအတွက် လုပ်ကိုင်ြခင်းမဟုတ်ဘဲ၊ သူတိုနဲ�အတူ လုပ်ကိုင် ြခင်း၊ ဖယ်ထုတ်ခံရိုင်ေြခရှိတဲ့ ပုံြပင်ေတွ
အတွက် ေနရာများ ဖန်တီးေပးြခင်းနဲ�၊ ပိုမိုတိတ်ဆိတ်တဲ့ အာုံစိုက်မှ၊ သက်ေသခံမှနဲ� ချိတ်ဆက်မှအေဆာက်အအုံေတွကို ရှာေဖွပီး ပိကွဲသွားခဲ့တဲ့ ပိုမိုကီးမားတဲ့အရာေတွေနရာမှာ အစားထိုးဖို လိုအပ်တယ်။  
စာနာြခင်းဟာ ကိုယ်ေတွခံစားသိရှိပီး မျှေဝခံစားတတ်ကာ၊ အားနည်းချက်နဲ� အြပန်အ လှန်မှီခိုအားထားမှေတွမှာ အြမစ်တွယ်ေနတယ်။ ၎င်းသည် တစ်ဦးနဲ�တစ်ဦး အတူတကွ ဆက်လက်ရပ်တည်ေနထိုင် ဖို မ
ရှိမြဖစ်လိုအပ်တဲ့ နည်းလမ်းတစ်ခုအြဖစ် ဆက်လက်တည်ရှိေနဆဲ ြဖစ်တယ်။ 
ဒီေနရာမှာ Aestivation ဟာ သူရဲေကာင်းဆန်ဆန် ခံိုင်ရည်ရှိြခင်းမဟုတ်ဘဲ မေရရာမေသချာတဲ့ ရှင်သန်ရပ်တည် မှတစ်ခုသာ ြဖစ်တယ်။ အကယ်၍ ေရြပန်မရေတာ့ရင် အဆုတ်ပါငါးဟာ ေနာက်ဆုံးမှာ
ေတာ့ ၎င်းလဲေလျာင်းတဲ့ ေနရာမှာပင် အားအင်ကုန်ခမ်းသွားလိမ့်မယ်။ ဒါေပမယ့် ထိုအချိန်မတိုင်မီအထိ ၎င်းက ကျွ်ုပ်တိုကို ဆက်လက်ေန ထိုင်ေပးပီး၊ ေစာင့်ဆိုင်းေနစ်အတွင်း သက်ေသအြဖစ် ရပ်တည်ေပး
ဖို ေတာင်းဆိုေနပါေတာ့တယ်။   

Somrak Sila
4



CURATORS’
STATEMENTS

“counter one weakness with another, and temper your fear with hope.” — Seneca 

The driving force of human life is often linked to fear and nurtured by hope. When humans are vulnerable, fear is often pushed into a personal state, forcing them 
to deal with it in isolation. Even though it's evident that some fears stem from wounds and pain from external circumstances beyond their control.  When the 
mass of fear becomes too overwhelming to resolve, empathy becomes a process used to explore the dimensions of fear. Connecting fears through listening, 
creating, or participating is one way to see the bigger picture from multiple perspectives, to jointly heal and nurture hope for life by sharing and understanding 
that pain together. 

Following the devastating earthquake in Mandalay, the tremors affected surrounding countries including Thailand—in Chiang Mai, where I reside. The shaking 
wasn't just affecting buildings and the ground. It also shook people's faith in life. We are living in a fragile world with living on the line between life and death, 
raising the question of how we can continue to believe in life when even the earth—the origin of all things—can shake and crumble. Why do we continue to cling 
to a life that seems to become more uncertain every day? 

The scars of earthquakes in Myanmar are still visible, not on buildings or streets. But embedded in the skin, bodies, eyes, and memories of the people there. Life 
continues as usual amidst the hazy air and cracked earth. Often, conversation is the breathing space where people share experiences, recount their daily lives, 
or simply reveal their everyday routines. Yet, we cannot imagine how many times they have experienced this violence, how they coped each time and who or 
what relationships have been taken from them along the way. Especially when it comes to creative professionals. The light of hope they create is often shrouded 
in the shadow of fear. Amidst the swirling dust from landslides, creators struggle to keep their faint breath alive, although with limited resources and under the 
pressure of numerous complex external circumstances. Seeing their attempts to reconstruct their creations from fragments of memories or remnants of hope in 
this space reminds us that art is not just for the wealthy— it nourishes their souls and gives them meaning to live. 

As the curator of this project, I find that observing the works and creative processes of these artists cannot be understood merely through visual observation, 
but requires empathy to delve deep into the wounds and pain experienced through their creations. Understanding this immense fear and suffering requires 
setting aside skills and preconceived notions to listen to the faint breaths—like the lungfish hibernating through the dry season. They’re freezing themselves 
beneath the parched earth. Choose not to eat, drink, or move to preserve life and wait for the rain to set them free again. But how many lungfish successfully 
make it to the rainy season? Excessive endurance inevitably erodes expectations and opens space for weakness to take over. And what happens to them during 
that time? Is this hibernation a natural strength or a resigned state of endurance dictated by the conditions of their life cycle? We cannot speak for the lungfish's 
experience. 

Similarly, maintaining the breathing space of creativity under the uncanny stillness is crucial. Observing from the outside may not be enough to fully understand 
the surface of these cracks. Therefore, awareness and creating space for deep reflection on the feelings of life—in its dimensions of memory, joy, sadness, 
confusion, expectations, or even fear—may be one way to jointly witness the faint breath. Sometimes, healing is about confronting pain, and sometimes it can be 
overwhelming. 

To continue feeling the subtle ripples beneath the barren land, we need to piece together those cracks and watch the tremors. Perhaps the next earthquake will 
be caused by a breath of hope strong enough to resonate throughout. 

Krai Sridee 
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ြပပွဲအယူအဆှင့်
တငြ်ပပုအံေကာငး်

“အားနည်းချက်တစ်ရပ်ကို အြခားအားနည်းချက်တစ်ခုြဖင့် တန်ြပန်ပီး၊ သင်၏စိုးရိမ်ေကာက်ရ�ံြခင်းကို ေမျှာ်လင့်ချက်ြဖင့် ထိန်းညိပါ။” — Seneca

လူသားေတွရဲဘဝရဲ တွန်းအားဟာ မကာခဏဆိုသလို စိုးရိမ်ေကာက်ရ�ံမှနဲ� ချိတ်ဆက်ေနပီး ေမျှာ်လင့်ချက်နဲ� ြပစုပျိးေထာင်ြခင်းကို ခံရေလ့ရှိတယ်။ လူသားေတွ အားနည်းပီးထိခိုက်လွယ်တဲ့အချိန်မှာ စိုးရိမ်
ေကာက်ရ�ံမှ ဟာ ပုဂိလ်ေရးဆိုင်ရာ အေြခအေနတစ်ခု ြဖစ်လာတတ်ပီး တစ်ေယာက်တည်း ရင်ဆိုင်ေြဖရှင်းကရတယ်။ အမှန်တကယ်ေတာ့၊ တချိေသာစိုးရိမ်ေကာက်ရ�ံမှေတွဟာ သူတိုရဲ ထိန်းချပ်မှေအာက်မှာ မရှိ
တဲ့ ြပင်ပအေြခ အေနေတွကေန ြဖစ်ေပါ်တဲ့ ဒဏ်ရာေတွနဲ�နာကျင်မှေတွေကာင့် ြဖစ်ေပါ်လာတယ်ဆိုတာ ထင်ရှားပါတယ်။ စိုး ရိမ်ေကာက်ရ�ံတဲ့ပမာဏဟာ ေြဖရှင်းဖိုအတွက် သိပ်ကီးမားလာတဲ့အခါ၊ စာနာမှဟာ စိုးရိမ်
ေကာက်ရ�ံြခင်းရဲ နယ်ပယ်အလွှာေတွကို စူးစမ်းဖို အသုံးြပတဲ့ လုပ်ငန်းစ်တစ်ခု ြဖစ်လာတယ်။ နားေထာင်ြခင်း၊ ဖန်းတီးြခင်း၊ ဒါမှမဟုတ် ပါဝင်ေဆာင်ရ�က်ြခင်းေတွနဲ� စိုးရိမ်ေကာက်ရ�ံမှေတွကို ချိတ်ဆက်ြခင်းဟာ 
ှေထာင့်ေပါင်းစုံကေန ပိုမိုကီးမားတဲ့ပုံရိပ်ကို ြမင်ိုင်တဲ့ နည်းလမ်းတစ်ခုြဖစ်ပီး၊ အဲဒီနာကျင်မှကို အတူတကွ မျှေဝပီး နားလည်ြခင်း ြဖင့် အတူတကွ ကုသေပးပီး ဘဝအတွက် ေမျှာ်လင့်ချက်ကို ပျိးေထာင်ေပးိုင်မှာြဖစ်
တယ်။ 

မေလးမိမှာ ြဖစ်ပွားခဲ့တဲ့ ပျက်စီးဆုံးှံးမှအလွန်များတဲ့ ငလျင်လှပ်ခတ်မှအပီးမှာ၊ ေနာက်ဆက်တွဲတုန်ခါမှ ေတွဟာ ကျွ်ုပ်ေနထိုင်ေနတဲ့ ချင်းမိုင်မိရှိတဲ့ ထိုင်းိုင်ငံအပါအဝင်၊ ပတ်ဝန်းကျင်ိုင်ငံေတွကိုပါ သက်ေရာက် 
ေစခဲ့တယ်။ ေြမြပင်နဲ�အေဆာက်အဦးေတွကိုပဲ တုန်ခါေစခဲ့တာ မဟုတ်ပါ။ ၎င်းဟာ လူေတွရဲ ဘဝအေပါ် ထားရှိ တဲ့ ယုံကည်မှကိုပါ တုန်လှပ်ေစခဲ့ပါတယ်။ ကျွ်ုပ်တိုဟာ ဘဝနဲ�ေသြခင်းအကား၊ ပျက်စီးလွယ်တဲ့ ကမာ
ကီး တစ်ခုမှာ ေနထိုင်ေနကရပီး၊ အရာအားလုံးရဲ မူလအစြဖစ်တဲ့ ကမာေြမကီးေတာင် တုန်ခါပီးပိကျိုင်တဲ့အခါ မျိးမှာ၊ ဘဝအေပါ် ဘယ်လိုဆက်လက်ပီး ယုံကည်ိုင်မလဲဆိုတဲ့ ေမးခွန်း ေပါ်ထွက်လာေစတယ်။ 
ေန�စ် နဲ�အမျှ ေရရာမှ ပိုမိုမရှိေတာ့သလို ြမင်ရတဲ့ဘဝတစ်ခုကို ကျွ်ုပ်တို ဘာေကာင့် ဆက်လက်တွယ်တာေနက ေသးတာလဲ။ 

ြမန်မာိုင်ငံမှာ ငလျင်ေတွေကာင့် ရရှိထားတဲ့ ဒဏ်ရာဒဏ်ချက်ေတွဟာ အေဆာက်အဦးေတွနဲ� လမ်းမေတွေပါ် မှာသာ ဆက်ပီးေတွိုင်ေသးတာ မဟုတ်ပါ။ အဲဒီမှာေနတဲ့ လူေတွရဲ အသား၊ ခာကိုယ်၊ မျက်လုံးေတွနဲ� 
မှတ် �ာဏ်ေတွထဲမှာပါ စွဲထင်ကျန်ရစ်ေနဆဲပါ။ မှန်ေဝေနတဲ့ ေလထုနဲ� ကွဲအက်ေနတဲ့ ေြမြပင်ေတွရဲကားမှာ ဘဝ ဟာ ပုံမှန်အတိုင်း ဆက်သွားေနလျှက်ပါ။ များေသာအားြဖင့်၊ တစ်ေယာက်နဲ�တစ်ေယာက် စကားေြပာဆို
ြခင်း ဟာ လူေတွအေနနဲ� သူတိုရဲအေတွအ�ကံေတွအြပင် သူတိုရဲေန�စ်ဘဝေတွအေကာင်း၊ ဒါမှမဟုတ် သူတိုရဲ ေန�စ် လုပ်ိုးလုပ်စ်ေတွအေကာင်းကို မျှေဝလိုရတဲ့ အသက်ှေပါက် ြဖစ်လာတယ်။ ဒါေပမယ့်၊ ဒီ
ကမ်းတမ်း တဲ့ အေတွအ�ကံကို သူတို ဘယ်ှကိမ် �ကံေတွခဲ့ရသလဲ၊ အကိမ်တိုင်းမှာ သူတို ဘယ်လိုရင်ဆိုင်ခဲ့ကသလဲဆို တာနဲ� အဲဒီအေတာအတွင်းမှာ ဘယ်သူ�ကို ဒါမှမဟုတ် ဘယ်ဆက်ဆံေရးေတွကို ဆုံးှံးခဲ့က
ရသလဲဆိုတာ ကျွ်ုပ်တို ေတွးကည့်လိုေတာင် မရပါ။ အထူးသြဖင့် ဖန်တီးမှဆိုင်ရာ ပညာရှင်ေတွနဲ� ပတ်သက်လာတဲ့အခါမျိး မှာ ြဖစ်တယ်။ သူတိုဖန်တီးေပးတဲ့ ေမျှာ်လင့်ချက်အလင်းေရာင်ဟာ ေကာက်ရ�ံြခင်းရဲ အရိပ်
မည်းေအာက်မှာ ဖုံး လွှမ်းခံရေလ့ရှိတယ်။ ေြမပိမှေကာင့် ဖုန်မှန�်ေတွ ေဝ့ပတ်ေနတဲ့ကားက၊ ဖန်တီးသူေတွဟာ အကန�်အသတ်နဲ� သာရှိတဲ့ အရင်းအြမစ်ေတွနဲ� ှပ်ေထွးလှတဲ့ ြပင်ပအေြခအေနေတွရဲ ဖိအားမျိးစုံေတွ ရှိ
ေနေပမယ့်၊ အသက်ကို မနည်းှပီး ရှင်ေအာင် ုန်းကန်ကရတယ်။ ဒီေနရာမှာ သူတိုရဲ မှတ်�ာဏ်အပိုင်းအစေတွ ဒါမှမဟုတ် ေမျှာ်လင့် ချက်ရဲအကင်းအကျန်ေတွကေန သူတိုရဲဖန်တီးမှေတွကို ြပန်တည်ေဆာက်ဖို သူ
တိုရဲကိးပမ်းေနမှေတွကို ေတွရတဲ့အခါ အုပညာဆိုတာ ချမ်းသာတဲ့သူေတွအတွက်သာ မဟုတ်ဘဲ၊ ၎င်းတိုရဲဝိညာ်ေတွကို အာဟာရ ြဖည့်ေပးပီး ဆက်လက်ရှင်သန်ဖို အဓိပာယ်ြဖည့်ဆည်းေပးိုင်ေကာင်း ကျွ်ုပ်တို
ကို သတိေပးေနတယ်။ 

ဒီစီမံကိန်းရဲ စုစည်းစီစ်သူ (curator) တစ်ဦးအေနနဲ�၊ ဒီအုပညာရှင်ေတွရဲ လက်ရာေတွနဲ�ဖန်တီးမှလုပ်ငန်းစ် ေတွကို ကည့်ှုံ အြမင်သက်သက်ြဖင့် နားလည်ိုင်မှာ မဟုတ်ဘဲ၊ ၎င်းတိုရဲဖန်တီးမှေတွကတစ်ဆင့် 
�ကံေတွ ခဲ့ရတဲ့ ဒဏ်ရာေတွနဲ�နာကျင်မှေတွထဲ နက်နက်ရှိင်းရှိင်း ဝင်ေရာက်ဖို စာနာမှ လိုအပ်တယ်ဆိုတာကို ကျွ်ုပ် ေတွရှိရတယ်။ ဒီကီးမားလှတဲ့ ေကာက်ရ�ံမှနဲ�ဆင်းရဲဒုကကို နားလည်ဖို ကျွမ်းကျင်မှေတွနဲ�ကိတင်
ယူဆချက် ေတွကို ေဘးဖယ်ထားပီး၊ ေြခာက်ေသွရာသီတစ်ေလျှာက်လုံး ခိုပီးအိပ်ေနတဲ့ အဆုတ်ပါငါး (lungfish) ကဲ့သို  အသက်ရှသံမျှင်မျှင်ေလးကို နားေထာင်ဖို လိုအပ်တယ်။ သူတိုဟာ ေြခာက်ေသွေနတဲ့ေြမကီး
ေအာက်မှာ သူတိုကိုယ်သူတို ေအးခဲထားကတယ်။ အသက်ကို ဆက်လက်ထိန်းသိမ်းထားဖိုနဲ� မိုးရ�ာပီး သူတို လွတ်လပ် လာမယ့်အချိန်ကို ေစာင့်ဖိုအတွက် စားြခင်း၊ ေသာက်ြခင်း၊ ဒါမှမဟုတ် လှပ်ရှားြခင်းေတွကို မ
ြပလုပ်ဘဲ ေနက တယ်။ ဒါေပမယ့် မိုးရာသီအထိ ေအာင်ြမင်စွာ အသက်ရှင်ပီး ေရာက်ရှိလာိုင်တဲ့ အဆုတ်ပါငါး ဘယ်ေလာက် ရှိသလဲ။ အလွန်အမင်း သည်းခံေနရြခင်းဟာ ေမျှာ်လင့်ချက်ေတွကို တြဖည်းြဖည်းတိုက်စား
ပစ်ပီး အားနည်း ချက်ေတွ ဝင်ပီးေနရာယူဖို လမ်းဖွင့်ေပးတယ်။ အဲဒီအချိန်အတွင်းမှာ သူတိုေလးေတွ ဘာြဖစ်သွားသလဲ။ အဲဒီ လို ခိုပီးအိပ်ေနြခင်းဟာ သဘာဝကျတဲ့ အင်အားတစ်ခုလား၊ ဒါမှမဟုတ် သူတိုရဲ ဘဝ
စက်ဝန်းရဲ အေြခအေန ေတွက သတ်မှတ်ေပးတဲ့ အှံးေပးထားတဲ့ သည်းခံြခင်းအေနအထားတစ်ခုလား။ ကျွ်ုပ်တိုအေနနဲ� အဆုတ်ပါ ငါးရဲ အေတွအ�ကံအတွက် ကိုယ်စားမေြပာိုင်ပါ။  

အလားတူပင်၊ သက်ေသာင့်သက်သာမရှိတဲ့ တိတ်ဆိတ်ငိမ်သက်မှေအာက်မှာ ဖန်တီးမှရဲ အသက်ရှေပါက်ကို ဆက်လက်ထိန်းသိမ်းထားဖို အလွန်အေရးကီးပါတယ်။ အဲဒီအက်ေကာင်းေတွရဲ မျက်ှာြပင်ကို အြပည့်အ
ဝ နားလည်ဖို အြပင်က ကည့်ုံနဲ� မလုံေလာက်ပါ။ ဒါေကာင့် မှတ်�ာဏ်၊ ေပျာ်ရ�င်မှ၊ ဝမ်းနည်းမှ၊ ှပ်ေထွးမှ၊ ေမျှာ်လင့်ချက် ဒါမှမဟုတ် စိုးရိမ်ေကာက်ရ�ံမှေတွရဲ အလွှာေတွအတွင်း ဘဝရဲခံစားချက်ေတွအေပါ် နက်ရှိင်း 
စွာ ဆင်ြခင်သုံးသပ်ိုင်ဖိုအတွက် အသိတရားနဲ�ေနရာတစ်ခု ဖန်တီးေပးြခင်းဟာ တိုးညင်းတဲ့အသက်ရှသံကို အတူတကွ သက်ေသခံဖိုအတွက် နည်းလမ်းတစ်ခုြဖစ်တယ်။ တစ်ခါတစ်ရံမှာ ကုသြခင်းဆိုတာ နာကျင်မှကို 
ရင်ဆိုင်ြခင်းြဖစ်ပီး၊ တစ်ခါတစ်ရံမှာ ရင်ဆိုင်ဖို အလွန်အမင်း များြပားလွန်းေနတတ်ပါတယ်။ 

ေြခာက်ကပ်ေနတဲ့ ေြမြပင်ေအာက်မှာရှိတဲ့ သိမ်ေမွတဲ့လှိင်းတွန�်ေတွကို ဆက်လက်ခံစားိုင်ဖိုအတွက် ကျွ်ုပ် တိုအေနနဲ� အက်ေကာင်းေတွကို စုစည်းပီး ဆက်စပ်ကာ တုန်ခါမှေတွကို ေစာင့်ကည့်ဖို လိုအပ်ပါတယ်။ 
ေနာက်လာမယ့် ငလျင်ဟာ ေနရာအှံ အဓိပာယ်ရှိဖိုအတွက် လုံေလာက်တဲ့ ေမျှာ်လင့်ြခင်းအသက်ရှသံ တစ်ခုကတစ်ဆင့် ြဖစ်ေပါ်လာိုင်ပါတယ်။ 
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CURATORS’
STATEMENTS

From Echoes of Expression to In Aestivation: A Journey Towards Empathy 

There are ideas that begin clearly and become less certain as they are followed. Echoes of Expression was one of them. 

The project began with four points of departure: Architectures of Empathy, Listening, Articulation(s), and Resonances. They suggested a movement through space, 
sound, language, and relation—a way of thinking about how people might come together, hear one another, find forms of expression, and leave something that 
continues to resonate. 

As the process unfolded, these ideas began to overlap. Architecture became more than physical space. Listening became more than hearing. Articulation was not 
always about speaking, while resonance could begin in a quiet conversation long before anything became visible. 

Through months of encounters, artists, cultural practitioners, researchers, and participants from different places and disciplines came together. The conversations 
moved between the personal and the collective, between memory and the present, between what could be expressed and what remained difficult to articulate. 

Empathy appeared differently each time: through questions of belonging and exclusion, memory and displacement, care and vulnerability, changing 
environments, inherited traditions, and the desire to remain connected across distance. There was no single definition to arrive at. Instead, different 
understandings were allowed to coexist. 

Some conversations became stories, images, sounds, performances, films, texts, and participatory works. Others remained as questions. Ideas changed through 
encounters, and relationships became part of the work itself. 

Empathy gradually became less a subject to represent and more a way of working practice of listening, making space, staying with uncertainty, and moving 
towards another perspective without assuming that it can ever be fully understood. 

This is where Towards Empathy takes its name. The word towards suggests movement rather than arrival. It leaves room for hesitation, distance, 
misunderstanding, and return. 

In Aestivation emerges from this unfinished movement. Aestivation describes a state of suspension and retreat, a period in which something continues to develop 
beneath the surface. It reflects a process shaped by time, conversation, reflection, and encounters before becoming visible through artistic form. 

The works and presentations gathered here are traces of that process. They do not offer one account of empathy, but hold together different memories, places, 
voices, and ways of relating. 

What began as Echoes of Expression has become a movement between listening and making, speaking and pausing, remembering and imagining. What remains 
is not a conclusion, but a field of relations still taking shape. 

Haymann Oo 
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ြပပွဲအယူအဆှင့်
တငြ်ပပုအံေကာငး်

Echoes of Expression မှသည ်In Aestivation သို : စာနာြခင်းတံတားေပါ်ကခရီးစ် 

အစကတည်းက ရှင်းလင်းြပတ်သားစွာ စတင်ခဲ့ေသာ်လည်း လမ်းခရီးတစ်ေလျှာက်တွင် အဓိပာယ်အသစ်များ ေပါ်ထွက်လာကာ ပိုမိုနက်ရှိင်းသွားသည့် အေတွးအေခါ်များ ရှိတတ်သည်။ Echoes of Expression သည်
လည်း ထိုသိုေသာ လုပ်ငန်းစ်တစ်ခု ြဖစ်သည်။ 

ဤပေရာဂျက်သည ်Architectures of Empathy, Listening, Articulation(s) ှင့် Resonances ဟူေသာ အဓိကစ်းစားစရာ ေလးခုမှ စတင်ခဲ့သည်။ ယင်းအေကာင်းအရာများသည် ေနရာ၊ အသံ၊ ဘာသာစကားှင့် 
လူမှဆက်ဆံေရးတိုမှတစ်ဆင့် လူများအတူတကွ ဆုံစည်းိုင်ပုံ၊ တစ်ဦးှင့်တစ်ဦး နားေထာင်ိုင်ပုံ၊ မိမိတို၏ အေတွအ�ကံများကို ေဖာ်ထုတ်ိုင်ပုံှင့် အချိန်ကာြမင့်သည့်တိုင် ထပ်မံအသံလွှင့်ေနသည့် သက်ေရာက်မှများ 
ချန်ထားိုင်ပုံတိုကို စူးစမ်းေမးခွန်းထုတ်ရန် ဖိတ်ေခါ်ခဲ့သည်။ 

သိုေသာ် လုပ်ငန်းစ်များ ေရှဆက်သွားသည်ှင့်အမျှ ဤအယူအဆများသည် တစ်ခုှင့်တစ်ခု ပိုမိုချိတ်ဆက်စပ်ယှက်လာခဲ့သည်။ “Architecture” သည် ုပ်ပိုင်းဆိုင်ရာ ေနရာတစ်ခုမျှသာ မဟုတ်ေတာ့ဘဲ ဆုံဆည်းမှှင့် 
ဆက်ဆံမှများကို ဖန်တီးေပးသည့် အေြခအေနများကိုပါ ရည်ွှန်းလာခဲ့သည်။ “Listening” သည် အသံကားုံထက် ပိုမိုနက်နဲေသာ နားလည်ရန် ကိးပမ်းမှတစ်ခု ြဖစ်လာခဲ့သည်။ “Articulation” သည် အမဲတမ်း 
စကားလုံးများြဖင့် ထုတ်ေဖာ်ေြပာဆိုြခင်းသာ မဟုတ်သကဲ့သို “Resonance” သည်လည်း ြမင်သာထင်သာ ြဖစ်တည်လာမည့်အရာမတိုင်မီ တိတ်ဆိတ်ေသာ စကားဝိုင်းတစ်ခုအတွင်းမှပင် စတင်ိုင်ေကာင်း ေတွရှိလာရ
သည်။

လများစွာကာြမင့်သည့် ေတွဆုံမှများအတွင်း အုပညာရှင်များ၊ ယ်ေကျးမှနယ်ပယ်မှ လှပ်ရှားသူများ၊ သုေတသီများှင့် အမျိးမျိးေသာ ေနာက်ခံှင့် နယ်ပယ်များမှ ပါဝင်သူများသည် အတူတကွ ဆုံစည်းလာခဲ့ကသည်
။ ၎င်းတို၏ ေဆွးေွးမှများသည် ကိုယ်ပိုင်အေတွအ�ကံများှင့် စုေပါင်းမှတ်�ာဏ်များအကား၊ အတိတ်ှင့် ပစပန်အကား၊ ထုတ်ေဖာ်ေြပာဆိုိုင်သည့်အရာများှင့် စကားလုံးများြဖင့် ေဖာ်ြပရန် ခက်ခဲသည့် 
အေတွအ�ကံများအကား လှပ်ရှားသွားလာခဲ့သည်။ 

ထိုလုပ်ငန်းစ်တစ်ေလျှာက ်“Empathy” သည် အကိမ်တိုင်း ပုံစံမတူစွာ ေပါ်ထွက်လာခဲ့သည်။ လူမှဝင်ဆံ့မှှင့် ဖယ်က်ခံရမှ၊ မှတ်�ာဏ်များှင့် ေနရပ်ေရ�ေြပာင်းမှများ၊ ေစာင့်ေရှာက်မှှင့် ေပျာ့ေပျာင်းထိခိုက်လွယ်မှ၊ 
ေြပာင်းလဲေနေသာ ပတ်ဝန်းကျင်များ၊ အေမွဆက်ခံလာသည့် ဓေလ့ထုံးတမ်းများှင့် အကွာအေဝးများကားတွင် လည်းေကာင်း ဆက်ွယ်ေနလိုသည့် ဆတိုမှတစ်ဆင့် ယင်းကို နားလည်ရန် နည်းလမ်းမျိးစုံ ေပါ်လာခဲ့
သည်။ ေနာက်ဆုံးတွင် ေရာက်ရှိရမည့် အဓိပာယ်တစ်ခုတည်း မရှိခဲ့ဘဲ မတူညီေသာ နားလည်မှများ အတူယှ်တွဲ တည်ရှိိုင်ရန် ေနရာေပးထားခဲ့သည်။ 

အချိေသာ ေဆွးေွးမှများသည် ဇာတ်လမ်းများ၊ ုပ်ပုံများ၊ အသံလက်ရာများ၊ ေဖျာ်ေြဖတင်ဆက်မှများ၊ ုပ်ရှင်များ၊ စာသားများှင့် ပူးေပါင်းပါဝင်ိုင်သည့် အုပညာလက်ရာများအြဖစ် ေြပာင်းလဲသွားခဲ့သည်။ အချိ
ကေတာ့ ေြဖရှင်းချက်မရှိေသးသည့် ေမးခွန်းများအြဖစ် ကျန်ရစ်ခဲ့သည်။ ေတွဆုံမှများကားတွင် အေတွးအေခါ်များ ေြပာင်းလဲလာခဲ့ပီး လူများအကား တည်ေဆာက်ခဲ့ေသာ ဆက်ဆံေရးများကိုယ်တိုင်ကလည်း 
လုပ်ငန်းစ်၏ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခု ြဖစ်လာခဲ့သည်။

တြဖည်းြဖည်းြဖင့် “Empathy” သည် ြပသေဖာ်ထုတ်ရမည့် ေခါင်းစ်တစ်ခုထက် ပိုမို၍ အလုပ်လုပ်ပုံလုပ်နည်းတစ်ရပ်အြဖစ် နားလည်လာရသည်။ နားေထာင်ြခင်း၊ ေနရာဖွင့်ေပးြခင်း၊ မေသချာမှများှင့် အတူရှိေနိုင်
ြခင်း၊ ထိုြပင် အြခားသူတစ်ဦး၏ အြမင်ကို အြပည့်အဝ နားလည်ိုင်သည်ဟု မယူဆဘဲ ၎င်းဆီသို တြဖည်းြဖည်း ချ်းကပ်သွားြခင်းတို ြဖစ်သည်။ 

Towards Empathy ဟူေသာ ေခါင်းစ်သည်လည်း ထိုအယူအဆမှ ေပါ်ေပါက်လာြခင်း ြဖစ်သည်။ “Towards” ဆိုေသာ စကားလုံးသည် ေရာက်ရှိပီးဆုံးြခင်းထက် ခရီးတစ်ခုကို ရည်ွှန်းသည်။ ထိုအထဲတွင် တွန�်ဆုတ်
မှ၊ အကွာအေဝး၊ နားလည်မှလွဲမှားြခင်းှင့် ြပန်လည်ချိတ်ဆက်လာြခင်းများအတွက် ေနရာကျန်ရှိေနဆဲ ြဖစ်သည်။ 

In Aestivation သည်လည်း အဆုံးမသတ်ေသးေသာ ထိုလှပ်ရှားမှ၏ ဆက်လက်ြဖစ်စ်တစ်ခုအြဖစ် ေပါ်ထွက်လာသည်။ “Aestivation” သည် ေခတတိတ်ဆိတ်ေနသည့် ကာလတစ်ခုကို ရည်ွှန်းေသာ်လည်း အတွင်း
ပိုင်းတွင်ေတာ့ ရင့်ကျက်ေြပာင်းလဲမှများ ဆက်လက်ြဖစ်ေပါ်ေနဆဲ ြဖစ်သည်။ အချိန်ကာလ၊ စကားဝိုင်းများ၊ ြပန်လည်ဆင်ြခင်သုံးသပ်မှများှင့် လူမှေတွဆုံမှများ၏ လွှမ်းမိုးမှေအာက်တွင် ြဖည်းြဖည်းချင်း ေပါက်ဖွားလာ
ကာ ေနာက်ဆုံးတွင် အုပညာပုံစံများမှတစ်ဆင့် ြမင်သာလာေသာ လုပ်ငန်းစ်တစ်ခုကို ယင်းက ထင်ဟပ်ေစသည်။ 

ဤေနရာတွင် စုစည်းြပသထားေသာ လက်ရာများှင့် တင်ဆက်မှများသည် ထိုခရီးလမ်း၏ အမှတ်အသားများ ြဖစ်ကသည်။ ၎င်းတိုသည် “Empathy” အေပါ် တစ်ခုတည်းေသာ ရှင်းလင်းချက်ကို ေပးေဆာင်ရန် မ
ရည်ရ�ယ်ဘဲ မတူညီေသာ မှတ်�ာဏ်များ၊ ေနရာများ၊ အသံများှင့် ဆက်ွယ်ပုံများကို အတူတကွ ထိန်းသိမ်းထားရန် ရည်ရ�ယ်ထားသည်။

Echoes of Expression အြဖစ် စတင်ခဲ့သည့် အရာသည် ယခုအခါ နားေထာင်ြခင်းှင့် ဖန်တီးြခင်းကား၊ ေြပာဆိုြခင်းှင့် တိတ်ဆိတ်နားစွင့်ြခင်းကား၊ အမှတ်ရြခင်းှင့် စိတ်ကူးဖန်တီးြခင်းကား သွားလာေနသည့် 
လှပ်ရှားမှတစ်ခုအြဖစ် ေြပာင်းလဲလာခဲ့သည်။ ကျန်ရှိေနသည်မှာ နိဂုံးချပ်တစ်ခု မဟုတ်ဘဲ ဆက်လက်ပုံသဏ္ဍာန်ယူေနဆဲ ြဖစ်ေသာ ဆက်စပ်ချိတ်ဆက်မှများ၏ နယ်ပယ်တစ်ခု ြဖစ်သည်။
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          In Aestivation Exhibition

Exhibition Opening and Programme Launch 

Date: 16 October 2026 (Friday) 

Time: 5:30 PM 

Venue: Goethe-Institut Myanmar (Auditorium), Kabar Aye Pagoda Road,

Corner of Nat Mauk Street, Bahan Township, Yangon. 

Exhibition period: 10:00 AM – 5:00 PM, 17 October – 20 October 2026  

*There will be performances by Aung Kyi Soe, Thyitar  and Ellip on 

Exhibition Opening on 16 October 2026.

          The Little Pangolin Goes for a Walk:
A Tale of Gentle Empathy

Print Exhibition, Book Launch and Curators’ Talk

Date: 18 October 2026 (Sunday)  

Time: 2:00 PM 

Venue: Goethe-Institut Myanmar (Library), Kabar Aye Pagoda Road, 

Corner of Nat Mauk Street, Bahan Township, Yangon.

          Not FOR but WITH: A Zine on 
Co-creating SEN-friendly Spaces

Project Presentation, Interactive Exploration & Zine Introduction 

Date: 21 October 2026 (Wednesday)

Time: 10:00 AM – 3:00 PM

Venue: Eden Center for Disabled Children, Yangon

*Registration required.

          Towards Empathy in
Heritage Practice

Exhibition Opening and Curators' Walk

Date: 24 October 2026 (Saturday)  

Time: 5:30 PM

Venue: Goethe-Institut Myanmar (Auditorium), Kabar Aye Pagoda Road, Corner 
of Nat Mauk Street, Bahan Township, Yangon. 

Exhibition period: 10:00 AM – 5:00 PM, 25 October – 29 October 2026

          We Are Still Here

Music Performance 

Date: 29 November 2026 (Sunday)  

Time: 5:00 PM 

Venue: Goethe-Institut Myanmar (Auditorium), Kabar Aye Pagoda Road, Corner 
of Nat Mauk Street, Bahan Township, Yangon. 

          Finding Human Value

Exhibition Opening 

Date: 18 October 2026 (Sunday)  

Time: 9:30 AM- 12:00 PM  

Venue: Inle Heritage School, Nyaung Shwe 

Exhibition period: 10:00 AM – 4:00 PM, 18 October – 21 October 2026

       “အတ�က�” မဟ�တ�ဘ� “အတ�တက�” 
အထ���စ�င�����က�ရန�လ��အပ��သ�က�လ�မ�����င��
သင���တ���သ�ရပ�ဝန��မ���က�� အတ�တက�
ဖန�တ��ပ���ဖ���ခင��

စ�မ�က�န��အ��က�င��တင��ပ�ခင��၊ အတ�တက� �လ�လ��ခင����င�� မဂ�ဇင�� မ�တ�ဆက� 

�န�ရက� - ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ �အ�က�တ��ဘ�လ ၂၁ ရက� (ဗ�ဒ�ဟ���န�) 

အခ��န� - မနက� ၁၀:၀၀ န�ရ�မ�    ည�န ၃:၀၀ န�ရ�

�နရ� - ဧဒင�မသန�စ�မ��သက�ငယ�မ����ပ�စ�ရ�ရ�ပ��မ��၊ ရန�က�န�။

*�က��တင�စ�ရင���ပ�သ�င��ရန�လ��အပ�ပ�သည�။

      အ�မ�အ��စ� အ�လ�အထမ���အတ�င���� 
စ�န��ခင��ဆ�သ��

�ပပ��ဖ�င��လ�စ��ခင����င�� က���ရတ�မ�����င��အတ� �ပပ���လ�လ��ခင��   

�န�ရက� - ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ �အ�က�တ��ဘ�လ ၂၄ ရက� (စ�န�န�) 

အခ��န� - ည�န ၅:၃၀ န�ရ�

�နရ� - Goethe-Institut Myanmar (�ပပ��ခန��မ)၊ ကမ ���အ�ဘ�ရ��လမ��၊ နတ��မ�က�
လမ���ထ�င��၊ ဗဟန���မ��နယ�၊ ရန�က�န�။

�ပပ��က�လ: ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ �အ�က�တ��ဘ�လ ၂၅ ရက��န�မ� ၂၉ ရက��န�အထ� 
မနက� ၁၀:၀၀ န�ရ�မ�    ည�န ၅:၀၀ န�ရ�

          We Are Still Here

ဂ�တ�ဖ�����ဖတင�ဆက�မ�

�န�ရက� - ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ ���ဝင�ဘ�လ ၂၉ ရက� (တနဂ�����န�)

အခ��န� - ည�န ၅:၀၀ န�ရ�

�နရ� - Goethe-Institut Myanmar (�ပပ��ခန��မ)၊ ကမ ���အ�ဘ�ရ��လမ��၊ နတ��မ�က�
လမ���ထ�င��၊ ဗဟန���မ��နယ�၊ ရန�က�န�။

          In Aestivation

အစ�အစ��မ�တ�ဆက���င�� �ပပ��ဖ�င��လ�စ��ခင��အခမ��အန��

�န�ရက� - ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ �အ�က�တ��ဘ�လ ၁၆ ရက� (�သ��က��န�)

အခ��န� - ည�န ၅:၃၀ န�ရ�

�ပပ��ခန��မစတင�ဖ�င��လ�စ�ခ��န� - ည�န ၅:၀၀ န�ရ�

�နရ� - Goethe-Institut Myanmar (�ပပ��ခန��မ)၊ ကမ ���အ�ဘ�ရ��လမ��၊
နတ��မ�က�လမ���ထ�င��၊ ဗဟန���မ��နယ�၊ ရန�က�န�။ 

�ပပ��က�လ - ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ �အ�က�တ��ဘ�လ ၁၇ ရက��န�မ� ၂၀ ရက��န�အထ�
မနက� ၁၀:၀၀ န�ရ�မ�    ည�န ၅:၀၀ န�ရ� 

*�ပပ��ဖ�င��လ�စ�သည���န�တ�င� �အ�င��ကည�စ���၊ သ���င�တ���င�� အ�လစ�၏
ပ��ဖ�မန�� အစ�အစ�� ပ�ဝင�ပ�မည�။

      လမ���လ��က�ထ�က�လ�တ�� သင���ခ�ခ�ပ��လ�
န�� ဒ��ဒ��န�� ပ��ပ��တ��ရ�� စ�တ��ဘယ�ရ�ခင��

စ�အ�ပ�မ�တ�ဆက�ပ����င�� က���ရတ�စက��ဝ��င�� 

�န�ရက� - ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ �အ�က�တ��ဘ�လ ၁၈ ရက� (တနဂ�����န�)

အခ��န� - �န�လည� ၂:၀၀ န�ရ�

�နရ� - Goethe-Institut Myanmar (စ��ကည��တ��က�)၊ ကမ ���အ�ဘ�ရ��လမ��၊
နတ��မ�က�လမ���ထ�င��၊ ဗဟန���မ��နယ�၊ ရန�က�န�။
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          Finding Human Value

�ပပ��ဖ�င��လ�စ��ခင��အခမ��အန��  

�န�ရက� - ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ �အ�က�တ��ဘ�လ ၁၈ ရက� (တနဂ�����န�) 

အခ��န� - မနက�  ၉:၃၀ န�ရ�မ� �န�လည� ၁၂:၀၀ န�ရ� 

�နရ� - အင���လ�အ�မ�အ��စ�က��ယ�ပ��င��က��င��၊ �ည�င��ရ�။

�ပပ��က�လ - ၂၀၂၆ ခ���စ�၊ �အ�က�တ��ဘ�လ ၁၈ ရက��န�မ� ၂၁ ရက��န�အထ�
မနက� ၁၀:၀၀ န�ရ�မ�    ည�န ၄:၀၀ န�ရ�



PROGRAMME
DETAILS
အစီအစအ်ေကာငး် အေသးစိတ်



NOT “FOR” BUT “
WITH”: CO-CREATING
SEN-FRIENDLY SPACES 

CURATORIAL NOTE

Comprising architects, Special Education Need (SEN) practitioners, and a neuroscientist, Togetherness in __Spaces approaches empathy 
not as an act of understanding others from a position of authority, but as a question of how we make room for difference. Working with 
neurodivergent communities in Yangon, whose existences are often overlooked, the group challenges the assumption that inclusion can 
be designed from the outside, even with the best intentions. 

“Not For, But With” becomes more than a working principle: it unsettles the relationship between expert and beneficiary, asking who 
gets to define what another person needs. Empathy, when imposed, can become another form of power. The group instead treats 
listening, attention, and restraint as forms of practice. 

This shifts the role of the architect from producing an ideal solution to creating conditions in which knowledge can emerge through 
encounter. Their questions—how space regulates behaviour, whose needs it privileges, and what inclusion might feel like—also expose 
how exclusion can be embedded in the assumptions through which spaces are conceived. 

What emerges is not simply a set of guidelines, but a challenge to how we understand care, expertise, and who has the right to shape 
the environments we share. —SS

ဗိသုကာပညာရှင်ေတွ၊ အထူးေစာင့်ေရှာက်ရန်လိုအပ်ေသာကေလးများ (Special Education Needs) အတွက် လက်ေတွလုပ်ကိုင်ေဆာင်ရ�က်ေနသူေတွနဲ� အာုံေကာသိပံပညာရှင်
တစ်ဦးတို ပါဝင်ဖွဲစည်းထားတဲ့ Togetherness in — Spaces အဖွဲဟာ စာနာြခင်းကို အာဏာရှိသူတစ်ဦး၏အြမင်ကေန တြခားသူေတွကို နားလည်ေပးြခင်းမျိးမဟုတ်ဘဲ၊ ကွဲြပား
ြခားနားမှအတွက် ဘယ်လိုေနရာဖန်တီးေပးိုင်မလဲဆိုတဲ့ ေမးခွန်းနဲ� ချ်းကပ်တာြဖစ်တယ်။ ၎င်းတို၏တည်ရှိမှကို လျစ်လျှခံထားရေလ့ရှိတဲ့ ရန်ကုန်မိရှိ အာုံေကာကွဲြပားသူ 
(neurodivergent) အသိုက်အဝန်းေတွနဲ�အတူ လက်တွဲလုပ်ကိုင်ရင်း၊ ၎င်းအဖွဲဟာ မည်မျှပင် ေကာင်းေစလိုေသာဆရှိပါေစ၊ အတူယှ်တွဲပါဝင်ေနထိုင်ိုင်သည့် ေနရာများကို
ြပင်ပအြမင်ြဖင့် ဖန်တီးတည်ေဆာက်ိုင်တယ်ဆိုတဲ့ ယူဆချက်ကို စိန်ေခါ်ထားပါတယ်။ 

“အတွက်’’ မဟုတ်၊ “အတူတကွ” ဆိုတာဟာ အလုပ်လုပ်တဲ့မူတစ်ခုထက် ပိုလာတယ် - ၎င်းသည် ပညာရှင်နဲ� အကျိးခံစားခွင့်ရှိသူအနက် တြခားလူတစ်ဦးရဲ လိုအပ်ချက်ကို ဘယ်သူက 
အဓိပာယ်သတ်မှတ်ပိုင်ခွင့်ရှိသလဲဆိုပီး ၎င်းတိုကားက ဆက်ဆံေရးကို  ေမးခွန်းထုတ်လာေစတယ်။ အတင်းအကျပ်လုပ်ခိုင်းတဲ့ စာနာြခင်းဟာ အာဏာပုံစံတစ်မျိး ြဖစ်လာိုင်တယ်။ 
၎င်းအစား ဒီအဖွဲဟာ နားေထာင်ြခင်း၊ အာုံစိုက်ြခင်းနဲ� စာနာြခင်းကို အတင်းအကျပ်မလုပ်ယူြခင်းေတွကို လက်ေတွလုပ်ေဆာင်ရမယ့် ပုံစံေတွအေနနဲ� သေဘာထားတယ်။   

ဒီအချက်က ဗိသုကာပညာရှင်ရဲ အခန်းကဏ္ဍကို အေကာင်းဆုံးေြဖရှင်းချက်ထုတ်ေပးတဲ့သူအြဖစ်ကေန ထိပ်တိုက် ေတွဆုံမှကတစ်ဆင့် အသိပညာေတွ ေပါ်ထွက်လာိုင်တဲ့အေြခအေန
ေတွကို ဖန်တီးေပးသူအြဖစ် ေြပာင်းလဲေပးလိုက်တယ်။ ေနရာအဝန်းအဝိုင်းေတွက အြပအမူကို ဘယ်လိုထိန်းညိေပးတယ်၊ ဘယ်သူ�ရဲလိုအပ်ချက်ေတွကို ဦးစားေပးတယ်ဆိုတာနဲ�၊ ပါဝင်
မှဆိုတာဟာ ဘယ်လိုခံစားရိုင်တယ်၊ စတဲ့ သူတိုရဲေမးခွန်းေတွဟာ ေနရာအဝန်းအဝိုင်းေတွ ကို စတင်ပုံေဖာ်တဲ့ ယူဆချက်ေတွထဲမှာ ဖယ်ထုတ်ခံရြခင်းက ဘယ်လိုအြမစ်တွယ်ေနိုင်
တယ်ဆိုတာကိုလည်း ေဖာ်ြပေနတယ်။ 

လမ်းွှန်ချက်တစ်စုံသာ ေပါ်ထွက်လာတာမဟုတ်ဘဲ၊ ကျွ်ုပ်တိုရဲ ြပစုေစာင့်ေရှာက်မှ၊ ကျွမ်းကျင်မှနဲ� ကျွ်ုပ်တို မျှေဝသုံးစွဲေနတဲ့ ပတ်ဝန်းကျင်ကို ပုံေဖာ်ိုင်ခွင့် ဘယ်သူ�မှာ ရှိတယ်ဆို
တာအေပါ် ကျွ်ုပ်တို နားလည်ပုံကိုပါ စိန်ေခါ်မှ တစ်ရပ် ြဖစ်လာေစတယ်။ —SS

ကျေရတာမှတစ်ု
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PROGRAMME DETAIL

During the focus group discussion, the members of Togetherness in __Spaces reflected on fostering empathy within society through a spatial lens, recognizing 
architecture as a tangible way to demonstrate empathy through action. 

In Myanmar, opportunities for children and youth with special educational needs (SEN) to access inclusive learning environments remain limited. While 
specialized centers and schools provide SEN services, many spaces still lack environments that respond to diverse sensory, cognitive, and physical needs. The 
absence of locally relevant architectural guidelines further highlights the need for context-sensitive approaches to inclusive design. 

“Not for but with: Co-creating SEN-friendly Spaces” is a three-month practice-based research project exploring how more empathetic environments can be 
co-created with the people who use them, rather than designed solely from professional assumptions. The research combines desk research, seminars, site 
visits, interviews, sensory exploration, sketching, and visual documentation. We engaged with students, caregivers, teachers, and practitioners to understand 
how everyday spaces are experienced and which spatial qualities support or hinder inclusion and wellbeing. 

The findings will be shared through an accessible zine, contributing to wider conversations on inclusive, barrier-free spaces in Myanmar. PyitSuuPan 
(Architecture & Urbanism Study Room) has joined as a collaborator for further research and zine distribution. 

Togetherness in __Spaces အဖွဲသားများသည် လူမှအသိုက်အဝန်းအတွင်းမှ စာနာနားလည်မှများအေကာင်း ေြပာဆိုေဆွးေွးကသည့်အခါ ပတ်ဝန်းကျင်အခင်းအကျင်းဆိုင်ရာှေထာင့် (spatial lens) မှ
တစ်ဆင့်သုံးသပ်ခဲ့ကပါသည်။ ထိုသိုေဆွးေွးရာတွင် ဗိသုကာဒီဇိုင်းပညာရပ်သည် ထိုစာနာမှကို လက်ေတွလုပ်ရပ်ြဖင့် သက်ေသြပိုင်သည့်အရာတစ်ခုြဖစ်ေကာင်းနားလည်လက်ခံခဲ့ကသည်။  

လက်ရှိြမန်မာိုင်ငံတွင် အထူးေစာင့်ေရှာက်ရန်လိုအပ်ေသာကေလးများှင့် လူငယ်များ (special educational needs) အတွက် အားလုံးပါဝင်သင်ယူိုင်ရန် သင့်ေတာ်ေသာပတ်ဝန်းကျင်များမှာ (inclusive 
learning environments) အကန�်အသတ်ရှိေနပါေသးသည်။ ထိုသိုေသာကေလးငယ်များတွင် ေအာ်တစ်ဇင်၊ ADHD၊ ေဒါင်းဆန်းဒုန်း၊ သူငယ်နာအေကာတင်း (Cerebral Palsy) ှင့် စာဖတ်စာေရးခက်ခဲ
ြခင်း (Dyslexia) စသည့် သင်ယူမှ၊ အာုံခံစားမှ၊ ဆက်သွယ်ေရး၊ သိြမင်မှှင့် ုပ်ပိုင်းဆိုင်ရာ လိုအပ်ချက်များ ကွဲြပားပီး ထပ်ေဆာင်းပံ့ပိုးမှများလိုအပ်ေသာေကျာင်းသားများပါဝင်ပါသည်။ အချိေသာ အထူးြပစင်
တာများှင့် ေကျာင်းများတွင် ဝန်ေဆာင်မှေပးေနေသာ်လည်း အများြပည်သူဆိုင်ရာေနရာများ၌ ကွဲြပားြခားနားေသာ လိုအပ်ချက်များကို အြပည့်အဝြဖည့်ဆည်းေပးိုင်ရန် စိန်ေခါ်မှများစွာ ရှိေနဆဲြဖစ်သည့်အြပင် 
ြပည်တွင်းအေြခအေနှင့် ကိုက်ညီသည့် ဗိသုကာဒီဇိုင်းလမ်းွှန်ချက်များ ရှားပါးေနြခင်းကလည်း ေဒသအေြခအေနအေပါ်အေြခခံသည့် inclusive design ေဖာ်ေဆာင်ရန် လိုအပ်ချက်အား ပိုမိုထင်ရှားေစလျက်ရှိ
သည်။  

“အတွက်” မဟုတ်ဘဲ “အတူတကွ”  အထူးေစာင့်ေရှာက်ရန်လိုအပ်ေသာကေလးများှင့်သင့်ေတာ်ေသာ ရပ်ဝန်းများကို အတူတကွ ဖန်တီးပုံေဖာ်ြခင်း ပေရာဂျက်သည် ၃ လကာြမင့်သည့် လက်ေတွလုပ်ေဆာင်မှ အေပါ်
အေြခခံေသာ သုေတသနတစ်ခုြဖစ်ပါသည်။ ဗိသုကာများှင့် ဒီဇိုင်နာများ၏ သီးသန�်ယူဆချက်များ အေပါ်၌သာ အေြခခံ၍ ပုံေဖာ်မည့်အစား၊ ဤရပ်ဝန်းများအားအသုံးြပမည့်သူများ ှင့်အတူ ပူးေပါင်းကာ ပိုမိုစာနာ
မှရှိပီး လက်ေတွကျေသာ ပတ်ဝန်းကျင်ေကာင်းများကို မည်ကဲ့သိုဖန်တီးိုင်မလဲ ဆိုသည်ကို အဓိကထားေလ့လာကြခင်းြဖစ်သည်။ အထူးေစာင့်ေရှာက်ရန်လိုအပ်ေသာကေလးများ၊ ြပစုေစာင့်ေရှာက်သူများ၊ ဆရာ
များှင့် လက်ေတွလုပ်ေဆာင်ေနသည့် ပညာရှင်များှင့် ရင်းရင်းှီးှီးေဆွးေွးကာ ေန�စ်ရှင်သန်ရာေနရာများကို သူတို မည်သိုြဖတ်သန်းခံစားရပုံှင့် မည်သိုေသာေနရာေဒသဆိုင်ရာ အရည်အေသွးများက အားလုံး
ပါဝင်ိုင်မှှင့် ကျန်းမာေပျာ်ရ�င်မှကို ပံ့ပိုးေပးသည် သိုမဟုတ် အဟန�်အတားြဖစ်ေစသည်တိုကို ေလ့လာဆန်းစစ်ကြခင်းလည်းြဖစ်ပါသည်။ 

ေလ့လာေတွရှိချက်များကို မည်သူမဆို အလွယ်တကူ ဖတ်ှေလ့လာိုင်မည့် ဂျာနယ်အေသးစား (Zine) တစ်ခုအြဖစ် ဖန်တီးတင်ြပသွားမည်ြဖစ်ပီး၊ ပိုမိုကျယ်ြပန�်ေသာ လူမှအသိုက်အဝန်းထံသို အသိအြမင်သစ်များ
ှင့် ဒီဇိုင်းဆိုင်ရာထည့်သွင်းစ်းစားစရာများကို မျှေဝေပးကာ၊ ေနာင်တစ်ချိန်တွင် ြမန်မာိုင်ငံ၌ လူတိုင်းအတွက် အဟန�်အတားကင်းေဝးပီး အားလုံးပါဝင်ိုင်ေသာ ဗိသုကာဒီဇိုင်းေကာင်းများ ေပါ်ေပါက်လာေစေရး
ေဆွးေွးမှများအတွက် အုတ်တစ်ချပ်သဲတစ်ပွင့်အြဖစ် ကူညီပံ့ပိုးေပးိုင်ရန် ရည်ရ�ယ်ပါသည်။  SEN-friendly ဒီဇိုင်းများြပလုပ်ြခင်းကို ဆက်လက်ေလ့လာရန် ှင့် ရှာေဖွေတွရှိချက်များအား ဂျာနယ်အေသးစား 
(Zine) အြဖစ်ြဖန�်ေဝရန် ပစပန် (ဗိသုကာှင့်မိြပေရးရာေလ့လာေရး) မှလည်း ပူးေပါင်းပါဝင်ထားပါသည်။  

NOT “FOR” BUT “
WITH”: CO-CREATING
SEN-FRIENDLY SPACES 

အစီအစ်အေကာငး် အေသးစိတ်
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A TAPESTORY OF
PERSONAL STORIES

CURATORIAL NOTE

Towards Empathy: A Tapestry of Personal Stories proposes an editorial infrastructure of care. Inspired by an online community where 
people anonymously share personal struggles in search of support, the writers and editors extend this practice beyond the digital 
sphere, using mentoring and editing to create safe space for stories that might otherwise be overlooked or worse silenced. 

The project suggests that when larger systems fail to offer meaningful forms of protection, people begin to build their own. Mutual aid, 
creative alliances, and communities of trust form quieter structures of support—difficult to scale, perhaps, but essential to survival. 

Here, empathy is not a sentiment or an idea to be represented, but something enacted through the sustained labour of listening, editing, 
mentoring, and being present with others. The process matters as much as the publication: each story is shaped through a relationship 
of trust and shared responsibility. 

The resulting e-book is therefore more than a collection of personal accounts. It is a record of the conditions that allowed those accounts 
to be spoken, heard, and held with dignity. In this sense, the project asks us to recognise care not as an institutional provision, but as 
something people can build for one another when existing structures fall short. —SS 

“စာနာြခင်းတံတား - ကိုယ်ပိုင်ဇာတ်လမ်းများ” ဟာ အယ်ဒီတာ့ အာေဘာ် အေြခခံ ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်မှအေဆာက်အအုံတစ်ရပ်ကို အဆိုြပထားတယ်။ အမည်
မေဖာ်ဘဲ ကိုယ်ေရးကိုယ်တာ ုန်းကန်မှေတွ ကို အကူအညီရလိုမှြဖင့် အွန်လိုင်းကေန မျှေဝကတဲ့ အသိုက်အဝန်းတစ်ခုမှ စိတ်ကူးရယူထားပီ၊ စာေရးဆရာေတွ
နဲ� အယ်ဒီတာေတွဟာ ဒီလုပ်ေဆာင်ချက်ကို ဒစ်ဂျစ်တယ်နယ်ပယ်ကို ေကျာ်လွန်ပီး တိုးချဲခဲ့ကကာ လမ်းွှန်မှေပးြခင်း နဲ�တည်းြဖတ်ြခင်းေတွကို အသုံးြပပီး
ဇာတ်လမ်းေတွအတွက် လုံ�ခံတဲ့ေနရာတစ်ခုကို ဖန်တီးေပးခဲ့ကတယ်၊ ထိုကဲ့သို မဟုတ်ပါက အဲဒီဇာတ်လမ်းေတွဟာ လျစ်လျှခံရြခင်း၊ သိုမဟုတ် ပိုဆိုးတာက
တိတ်ဆိတ်သွားေစြခင်းတို ြဖစ်လာ ိုင်ပါတယ်။   စနစ်ကီးေတွဟာ နားလည်မှရှိတဲ့ ကူညီကာကွယ်ေပးမှေတွကို ြဖည့်ဆည်းေပးဖို ပျက်ကွက်လာတဲ့အခါ လူေတွ
ဟာ ကိုယ်ထူကိုယ်ထ ကာကွယ်မှစနစ်ေတွကို တည်ေဆာက်ကတယ်ဆိုတာကို ဒီစီမံကိန်းက ေဖာ်ြပေနတယ်။ ေသွးစည်းညီွတ်မှရှိစွာ စုစည်းေဖးမကူညီြခင်း၊
ဖန်တီးမှဆိုင်ရာ မဟာမိတ်ဖွဲမှေတွနဲ� ယုံကည်စိတ်ချရတဲ့ အသိုက်အဝန်းေတွဟာ တိတ်တဆိတ်အားြဖည့်ေပးေနတဲ့ အေထာက်အပံ့ယယားေတွ ြဖစ်ကတယ်၊
တိုင်းတာလိုေတာ့မရေပမဲ့ ရှင်သန်ရပ်တည်ေရးအတွက် မရှိမြဖစ် လိုအပ်တယ်။   ဒီေနရာမှာ စာနာြခင်းဟာ ေဖာ်ြပရမယ့် စိတ်ခံစားချက် ဒါမှမဟုတ် အယူအဆ
တစ်ခုမဟုတ်ဘဲ၊ နားေထာင်ြခင်း၊ တည်းြဖတ်ြခင်း၊ လမ်းွှန်မှေပးြခင်းနဲ� တြခားသူေတွနဲ�အတူ ရှိေနြခင်းစတဲ့ စ်ဆက်မြပတ် အားထုတ်ကိးပမ်းမှ ြဖစ်တယ်။
ဒီအားထုတ်ကိးပမ်းမှလုပ်ငန်းစ်ဟာ ထွက်လာမဲ့ စာအုပ်နည်းတူ အေရးကီးတယ်၊ ဇာတ်လမ်းတစ်ခုချင်းစီကို ယုံကည်မှ၊ အတူတကွ တာဝန် ခံယူမှေတွအေပါ်
အေြခခံတဲ့ ဆက်ဆံေရးကတစ်ဆင့် ပုံေဖာ်ထားတဲ့အတွက်ေကာင့်ြဖစ်တယ်။   ထွက်လာတဲ့ e-book ဟာ ကိုယ်ေရးကိုယ်တာဖွင့်ဟချက်ေတွကို စုစည်းထားတာ
ထက် ပိုပါတယ်။ ၎င်းက အဲဒီဖွင့်ဟချက်ေတွကို ေြပာြပိုင်ဖို၊ ကားနာခံယူိုင်ဖိုနဲ� ဂုဏ်သိကာရှိရှိြဖင့် ထိန်းသိမ်းထားိုင်ဖို ခွင့်ြပေပးခဲ့တဲ့ အေြခအေနေတွရဲ
မှတ်တမ်းတစ်ခု ြဖစ်ပါတယ်။ ဒီသေဘာအရ ဒီစီမံကိန်းဟာ ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်မှကို အဖွဲအစည်းဆိုင်ရာ ြပဋ္ဌာန်းချက်တစ်ခုအေနနဲ� မဟုတ်ဘဲ၊ ရှိရင်းစွဲ
အေဆာက်အအုံေတွ အားနည်းသွားတဲ့အခါ လူေတွဟာ တစ်ဦးအတွက်တစ်ဦး တည်ေဆာက်ေပးိုင်တဲ့ အရာတစ်ခုအေနနဲ� အသိအမှတ်ြပဖို ကျွ်ုပ်တိုကို
ေတာင်းဆိုေနြခင်း ြဖစ်တယ်။ —SS 

ကျေရတာမှတစ်ု
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PROGRAMME DETAIL

“Towards Empathy: A Tapestry of Personal Stories” project aims to foster a deeper understanding of oneself and others through self-reflection on shared 
experiences and discussions. That is the reason why we believe that sharing personal stories - which reflect upon one's own inner feelings, mental processes, 
and those of people nearby - serves as a uniquely profound approach in the process of open sharing and empathetic listening. Likewise, writing is an act of 
opening up and sharing, while reading is an act of listening deeply to others. Therefore, this call for submissions not only creates a space for writers from 
diverse locations, backgrounds, and lived experiences to express themselves, but also serves as an initiative to deeply listen to their personal journeys and 
emotions. Furthermore, this program goes beyond merely selecting and publishing entries; professional editors will provide selected authors with editorial 
techniques and practical guidance to help refine their writing practice and hone their works into distinguished personal styles. Under the “Towards Empathy: 
A Tapestry of Personal Stories ”program, twelve literary works will be selected across four categories—Poetry, Short Story, Essay, and Folktale—and awarded 
honorariums. Additionally, the selected entries will be translated from Burmese into English and published as a freely distributed eBook, connecting authors 
with both local and international readers. 

“စာနာြခင်းတံတား - ကိုယ်ပိုင်ဇာတ်လမ်းများ” အစီအစ်က အေတွအ�ကံများမျှေဝမှှင့် ေဆွးေွးမှများကို ကိုယ်တိုင်ြပန်လည် သုံးသပ်ြခင်းမှတဆင့် မိမိကိုယ်ကိုယ်ှင့် အြခားသူများအေကာင်းကို ပိုမိုနားလည်လာ
ကရန် ကိးစားအားထုတ်ေနြခင်း ြဖစ်သည်။ ထိုေကာင့် ပွင့်လင်းစွာမျှေဝြခင်းှင့် အေလးအနက်နားေထာင်ေပးြခင်းြဖစ်စ်တွင် မိမိကိုယ်တိုင်ှင့် မိမိပတ်ဝန်းကျင်ရှိ တြခားသူများ၏ အတွင်းစိတ်ခံစားမှှင့် စိတ်ပိုင်း
ဆိုင်ရာ ြဖစ်စ်များကို ြပန်လည်သုံးသပ်ဆင်ြခင်သည့် ကိုယ်ပိုင် ဇာတ်လမ်းများကို မျှေဝြခင်းသည် ထူးြခားေလးနက်သည့် ချည်းကပ်မှနည်းလမ်းတစ်ခု ြဖစ်ေကာင်း လက်ခံယုံကည်မိသည်။ ထိုကဲ့သိုပင် စာေရးြခင်း
သည် ဖွင့်ဟမျှေဝြခင်းြဖစ်ပီး စာဖတ်ြခင်းသည် တပါးသူကို အေလးအနက်နားေထာင်ြခင်း ြဖစ်သည်။ ထိုေကာင့် ယခုစာမူဖိတ်ေခါ်ြခင်းအစီအစ်သည် ေနရာအသီးသီး၊ ေနာက်ခံအသီးသီး၊ ရှင်သန်ုန်းကန်ြဖတ်သန်း
ရမှအသီးသီးရှိကသည့် စာေပဖန်တီးေရးဖွဲသူများအတွက် ဖွင့်ဟေဖာ်ထုတ်ိုင်သည့် ေနရာတစ်ေနရာကို ဖန်တီးေပးိုင်ုံမက စာေရးသူများ၏ အေတွအ�ကံှင့် စိတ်ခံစားမှများကို အေလးအနက်နားေထာင်ိုင်မည့် 
အစီအစ်တစ်ခုလည်း ြဖစ်ပါသည်။ ထိုအြပင် ယခုအစီအစ်သည် စာမူများကိုေရ�းချယ်စိစစ်ပီး ေဖာ်ြပေပးုံသာမက ပေရာဖက်ရှင်နယ် အယ်ဒီတာများမှ ေရ�းချယ်ခံရေသာ စာမူများအတွက် စာေရးသားအေလ့အကျင့်
တွင် အသုံးချိုင်သည့် Editorial အေလ့အကျင့်များှင့် နည်းပညာကို ပံ့ပိုးပီး ပို၍ေြပာင်ေြမာက်ေသာ ကိုယ်ပိုင်ဟန်စာေပလက်ရာများြဖစ်ေအာင် လမ်းွှန်ေပးိုင်မည့် အစီအစ်တစ်ခုကိုလည်း ထည့်သွင်းထား
ပါသည်။ “စာနာြခင်းတံတား - ကိုယ်ပိုင်ဇာတ်လမ်းများ” အစီအစ်တွင် ကဗျာ၊ ဝတတို၊ အက်ေဆး၊ ိုးရာပုံြပင် စသည့် အမျိးအစား (၄) မျိးခွဲ၍ စာေပလက်ရာ (၁၂) ခုကို ေရ�းချယ်ပီး စာမူခများချီးြမင့်သွားပါမည်။ 
ထိုအြပင် ေရ�းချယ်ခံရသည့် စာမူများကို ြမန်မာဘာသာမှ အဂလိပ်ဘာသာသို ြပန်ဆို၍ ြပည်တွင်းှင့် ိုင်ငံတကာစာဖတ်ပရိတ်သတ်များဆီ ချိတ်ဆက်ေပးမည့် eBook ကိုထုတ်ေဝပီး အခမဲ့ြဖန�်ချိသွားမှာြဖစ်သည်။ 
  

A TAPESTORY OF
PERSONAL STORIES

အစီအစ်အေကာငး် အေသးစိတ်
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IN AESTIVATION
EXHIBITION 

CURATORIAL NOTE

ြပပွဲအေကာငး် မှတစ်ု

Art serves not merely as a means of expression, but also functions as a safe space for thought, imagination, and emotion.  

In In Aestivation, the exhibition space becomes a varied emotional landscape. Distinctions in generation and roots reflect distinct 
perspectives on society among artists across ages in Myanmar. Artists draw on lived experience as a tool to seek inner anchors amid 
social turmoil. Beneath a heavy and slow-paced everyday existence, their artworks explore empathy within daily routines by observing 
feelings and experiences, or directly questioning essential humanity.  

Meanwhile, creating temporary private worlds emerges as an alternative space of expression for the artists. Rather than turning away 
from reality, these temporary personal spheres offer another vision of society in different layers. They use imagination to release the 
bond from the exhaustion of living in a world that moves too quickly and leaves little room for them—making these alternate worlds a 
safe space to explore what it means to be human.  

Together, these different works,yet arranged harmoniously, create a dialogue between the inner and outer worlds of those who continue 
to persevere through life. Between reality and dreams, hope and sorrow, these intertwined worlds become an emotional landscape 
where intensity and tenderness exist at once. —KS 

အုပညာဟာ ထုတ်ေဖာ်ြပသဖိုတစ်ခုတည်းအတွက် မဟုတ်ဘဲ၊ အေတွး၊ စိတ်ကူးစိတ်သန်းနဲ� စိတ်ခံစားမှေတွအ တွက် လုံ�ခံတဲ့ေနရာတစ်ခုအေနနဲ�လည်း 
လုပ်ေဆာင်ေပးပါတယ်။ 

In Aestivation မှာဆိုရင် ြပပွဲြပသရာေနရာဟာ အမျိးမျိးေသာ စိတ်ခံစားချက်ေတွကို ေဖာ်ြပတဲ့ အခင်းအကျင်း တစ်ခု ြဖစ်လာပါတယ်။ မျိးဆက်နဲ�ဇာစ်ြမစ်
ကွာြခားချက်ေတွဟာ ြမန်မာိုင်ငံတစ်ဝန်းရှိ အသက်အရ�ယ်အမျိးမျိး ေသာ အုပညာရှင်ေတွအကား လူ�အဖွဲအစည်းအေပါ် ထားရှိတဲ့ ကွဲြပားတဲ့ှေထာင့်ေတွ
ကို ထင်ဟပ်ေစပါတယ်။ အုပညာရှင်ေတွဟာ လူမှေရးမငိမ်သက်မှေတွကားမှာ အတွင်းစိတ်တည်ငိမ်မှကို ရှာေဖွတဲ့ကိရိယာတစ်ခုအေနနဲ� သူတိုရဲ ဘဝ
အေတွအ�ကံေတွကို အသုံးချကတယ်။ ေလးပင်ပီး ေှးေကွးေလးလံတဲ့ ေန�စ်ဘဝရှင်သန်မှေအာက် မှာ သူတိုရဲ အုပညာလက်ရာေတွဟာ ခံစားချက်ေတွနဲ�
အေတွအ�ကံေတွကို ေစာင့်ကည့်ြခင်းအားြဖင့်ြဖစ်ေစ၊ မရှိမြဖစ်လိုအပ်တဲ့ လူသားဆန်မှကို တိုက်ိုက်ေမးခွန်းထုတ်ြခင်းအားြဖင့်ြဖစ်ေစ၊ ေန�စ်လုပ်ိုးလုပ်စ်ေတွ
ထဲ ကေန စာနာမှကို ရှာေဖွေဖာ် ထုတ်ကပါတယ်။ 

တစ်ချိန်တည်းမှာ၊ အုပညာရှင်ေတွအတွက် ယာယီသီးသန�်ကမာေတွကို ဖန်တီးြခင်းဟာ ေဖာ်ထုတ်ြပသဖိုအ တွက် တြခားေရ�းချယ်စရာေနရာတစ်ခုအြဖစ် 
ေပါ်ထွက်လာပါတယ်။ လက်ေတွဘဝကို ေကျာခိုင်းစွန�်ခွာသွားတာ ထက်၊ ဒီယာယီကိုယ်ပိုင်နယ်ပယ်ေတွဟာ မတူညီတဲ့အလွှာေတွထဲက လူ�အဖွဲအစည်းရဲ
တြခားအြမင်တစ်ခုကို ေဖာ်ြပေပးတာြဖစ်ပါတယ်။ အလွန်အမင်း အရှိန်ြပင်းြပင်းနဲ� ေရ�လျားေနပီး ေနရာလပ် နည်းပါးလှတဲ့ ကမာကီးမှာ ရှင်သန်ရြခင်းရဲ
ေမာပန်းွမ်းနယ်မှက တုပ်ေှာင်ထားတာကို ဖယ်ရှားဖို သူတိုဟာ စိတ်ကူးစိတ်သန်းကို အသုံး ြပကပီး၊ အဲဒီအစားထိုးကမာေတွကို လူသားဆန်ြခင်းရဲ
အှစ်သာရကို စူးစမ်းေလ့လာရာ လုံ�ခံတဲ့ေနရာတစ်ခု ြဖစ်လာေစပါတယ်။ 

အားလုံးေပါင်းစပ်လိုက်တဲ့အခါ၊ ကွဲြပားြခားနားေပမဲ့၊ သဟဇာတြဖစ်ေအာင် စီစ်ထားတဲ့ ဒီလက်ရာေတွဟာ ဘဝ ကို ဆက်လက် �ကံ့�ကံ့ခံရင်ဆိုင်ေနကသူ
ေတွရဲ အတွင်းနဲ�အြပင်ကမာေတွအကား အြပန်အလှန် ေြပာဆိုမှတစ်ခုကို ဖန်တီးေပးတယ်။ လက်ေတွဘဝနဲ�အိပ်မက်ေတွအကား၊ ေမျှာ်လင့်ချက်နဲ�
ဝမ်းနည်းပူေဆွးမှေတွအကား၊ ဒီေရာ ေထွးေနတဲ့ ကမာေတွဟာ ြပင်းထန်မှနဲ�ူးညံ့သိမ်ေမွမှေတွ တစ်ပိင်တည်း တည်ရှိေနတဲ့ စိတ်ခံစားချက် အခင်းအကျင်း
တစ်ခု ြဖစ်လာကတယ်။ —KS
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In today’s world, humanity is confronting ever-growing dangers—madness, folly, greed, error, deception, hatred, and 
violence. This raises the question of whether a truly safe place even exists anywhere in the world. Wars continue 
unabated. Violence manifests in various forms, often behind different masks. These threats stem not only from 
external forces, but also from the destructive states of mind dwelling within us. 

True protection can only be built from love, kindness, wisdom, and sympathetic joy. Rather than merely shielding us 
from one another’s enmity, these qualities can become a force that guards us against the destructive forces residing 
within ourselves. 

My artwork, SHELTER, expresses how urgently humanity needs such protection. In this work, loving-kindness and 
wisdom are envisioned as a sanctuary for human beings—a place where everyone can find safety, dignity, and peace. 

Therefore, SHELTER serves both as a reflection on the contemporary human condition and as an invitation to 
cultivate love, kindness, wisdom, and sympathetic joy, so that we may build a safer world together. 

KÈ SU THAR 

SHELTER, 2026
TEXT-TRANSFERRED FABRICS 
DIMESIONS VARIABLE (APPROX 10’X15’) 

ဒီေန�ကမာမှာ လူသားေတွဟာ ူးသွပ်မှမိုက်မဲမှ၊ ေလာဘ၊ အမှားအယွင်းနဲ� လှည့်စားမှ၊ မုန်းတီးမှနဲ� အကမ်းဖက်မှ စတဲ့ အရာယ်ေတွ ပိုပိုပီး ကီးထွားလာ
တာကို ရင်ဆိုင်ေနရပါတယ်။ ကမာ့ေနရာတိုင်းမှာ လုံးဝလုံ�ခံတဲ့ေနရာဆိုတာ ရှိေကာရှိရဲလားလိုေတာင် ေမးစရာြဖစ်လာပါတယ်။ စစ်ပွဲေတွကလည်း ဆက်
ပီးြဖစ်ေနပါတယ်။ အကမ်းဖက်မှေတွကလည်း ပုံစံအမျိးမျိးနဲ� ေပါ်လာေနပီး တစ်ခါတေလ မျက်ှာဖုံးအမျိးမျိးနဲ� ေပါ်လာတတ်ပါတယ်။ ဒီအရာယ်ေတွ
ဟာ အြပင်ကလာတဲ့ အင်အားေတွေကာင့်ပဲ ြဖစ်တာမဟုတ်ပါဘူး။ လူေတွရဲစိတ်ထဲမှာ ရှိေနတဲ့ အဖျက်သေဘာေဆာင်တဲ့ အေြခအေနေတွကေနလည်း 
ေပါ်ေပါက်လာတာပါ။ 
တကယ့်အကာအကွယ်ဆိုတာ ေမတာ၊ ကုဏာ၊ ပညာနဲ� မုဒိတာေတွကေန တည်ေဆာက်ထားတဲ့ အရာသာ ြဖစ်ပါတယ်။ ဒီအရည်အေသွးေတွဟာ လူသား
ေတွကို အချင်းချင်း ရန်ကေန ကာကွယ်ေပးတာထက် လူသားေတွရဲ အတွင်းမှာ ကိန်းေနတဲ့ အဖျက်စွမ်းအားေတွကေန ကာကွယ်ေပးိုင်တဲ့အရာ ြဖစ်လာိုင်
ပါတယ်။ 
ကျွန်ေတာ်ရဲ “ကွန်းခိုရာ” (SHELTER) ဆိုတဲ့ ဒီအုပညာလက်ရာက လူသားေတွအတွက် ဒီလိုအကာ အကွယ်တစ်ခု ဘယ်ေလာက်အေရးတကီး လိုအပ်ေနပီ
လဲဆိုတာကို ေဖာ်ြပထားတာပါ။ ဒီလက်ရာထဲမှာ ေမတာနဲ� ပညာကို လူသားေတွအတွက် အကာအကွယ်တစ်ခုအြဖစ် စိတ်ကူးပုံေဖာ်ထားပါတယ်။ လူတိုင်း 
လုံ�ခံမှ၊ ဂုဏ်သိကာနဲ� ငိမ်းချမ်းမှကို ရှာေတွ ိုင်မယ့် ေနရာတစ်ခု အြဖစ်လည်း ြမင်ပါတယ်။ 
ဒါေကာင့် “ကွန်းခိုရာ” ဟာ ဒီေန�လူသားေတွရဲ အေြခအေနကို ြပန်လည်စ်းစားကည့်ေစတဲ့ လက်ရာတစ်ခု ြဖစ်သလို၊ ေမတာ၊ ကုဏာ၊ ပညာနဲ� မုဒိတာ 
ေတွကို ေမွးြမပီး ပိုမိုလုံ�ခံတဲ့ ကမာတစ်ခုကို အတူတကွ တည်ေဆာက် ကဖို တိုက်တွန်းတဲ့ လက်ရာတစ်ခုလည်း ြဖစ်ပါတယ်။ 
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Suffering, pain, and injustice exist everywhere, often unseen and unheard. Some cannot speak out; others cry for 
help but find no one listening. For many, asking for help or exercising freedom of expression may come at the cost 
of their lives or livelihoods. 

Domestic violence, violations of children's rights, gender discrimination, and inequalities rooted in race, ethnicity, 
religion, geography, wealth, and education persist across societies. How much suffering remains hidden? How many 
are denied the right to speak? 

Dear fellow human beings, 

Imagine being stranded alone on an unknown island after a shipwreck. Take a piece of paper, a leaf, or a scrap of 
cloth and write down your pain, needs, desires, or prayers in any language you know. Place your message inside an 
empty bottle, seal it, and imagine casting it into the sea. 

Within this venue, let us gather these messages together in an ocean of humanity. 

This artwork may not ease your suffering or fulfil your prayers, but if sharing your message brings even a small 
moment of solace, it is worth doing. 

THE SCREAM OF SILENCE, 2026 
BOTTLES AND PAPER  
DIMENSIONS VARIABLE  

I AM YOU ARE ME, 2026  
PERFORMANCE ART WITH MIRROR 
AND SYNTHETIC FABRIC SUIT

AUNG KYI SOE

ေပးစာများ  

လွယ်လင့်တကူ မြမင်ိုင်၊ မကားိုင်၊ မသိိုင်တဲ့  ဒုကဆင်းရဲေတွ၊ နာကျင်မှေတွ၊ မမျှတမှေတွဟာ မည်သည့်အေြခအေနမျိးမှာမဆို  လူမသိသူမသိ ရှိေနပါ
တယ်။ အကူအညီေတာင်းြခင်း၊ သိေအာင် ေဖာ်ထုတ်ဖွင့်ဟြခင်းေကာင့် အသက်နဲ�အိုးအိမ်စည်းစိမ် ပျက်စီးဆုံးှံးိုင်တဲ့အတွက် ြမင်ေအာင်၊ ကားေအာင်၊ သိ
ေအာင် ေဖာ်ထုတ်ဖွင့်ဟဖိုရာ အခွင့်အေရးမရှိကဘူး။   

အိမ်တွင်းအကမ်းဖက်မှ၊ ကေလးသူငယ်အခွင့်အေရး ချိးေဖာက်မှ၊ လိင်ခွဲြခားဆက်ဆံမှေတွကအစ  အသားအေရာင်၊ လူမျိး၊ ကိုးကွယ်သည့်ဘာသာ၊ေနရာေဒသ
၊ ဆင်းရဲချမ်းသာကွာဟမှနဲ� ပညာေရးအနိမ့်အြမင့် စသည့်  မတူကွဲြပားြခားနားြခင်းေတွကေန ြဖစ်ေပါ်လာတဲ့ နာကျင်မှေတွ၊ ဒုကေတွဟာ ကမာကီးရဲ ေနရာ
ေဒသအသီးသီးမှာ ဘယ်ေလာက်ထိေတာင် များြပားလိုက်မလဲ။ အဲ့ဒီအထဲမှာမှ ထုတ်ေဖာ်ဖွင့်ဟဖို အေြခအေနမေပးသူေတွ၊ အခွင့်အေရး မရသူေတွဟာ ဘယ်
အတိုင်းအတာအထိရှိေနမလဲ။ 
   
ချစ်ေသာလူသားမိတ်ေဆွ-   
အသင်ဟာ သေဘာပျက်ပီး ဘယ်ေနရာမှန်းမသိတဲ့ ကျွန်းကေလးတစ်ကျွန်းေပါ်မှာ အထီးကျန်စွာ ေသာင်တင်ေနသူတစ်ဦးအြဖစ် သင့်ကိုယ်သင် စိတ်ကူးကည့်
လိုက်ပါ။ ပီးေတာ့ စာရ�က်၊သစ်ရ�က်၊အဝတ်စုတ် တစ်ခုခုေပါ်မှာ သင်�ကံေတွေနရတဲ့ ဒုက၊နာကျင်မှ၊အကူအညီ၊ဆ၊ဆုေတာင်း တစ်ခုခုကို သင်တတ်ကျွမ်း
သည့်ဘာသာြဖင့် ချေရးလိုက်ပါ။ ပီးရင် ပုလင်းခွံအလွတ်တစ်လုံးထဲမှာ အဆိုပါစာကို ထည့်သွင်းကာ ပုလင်းအဝကို ပိတ်ဆိုပီး ပင်လယ်ထဲသို ေမျှာလိုက်သလို
သေဘာထားပီး  လူ�ေလာကသမုဒရာထဲက တေနရာြဖစ်တဲ့ ဤြပပွဲရဲ တေနရာမှာ အများနည်းတူ စုပုံထားလိုက်ပါ။    

ချစ်မိတ်ေဆွရဲ ဒုကေတွ၊ နာကျင်မှေတွကို မကူညီေပးိုင်သည့်တိုင်၊ ဆေတွ၊ ဆုေတာင်းေတွကို ြဖည့်ဆည်းမေပးိုင်သည့်တိုင်  ဤစာကို ထည့်လိုက်ရြခင်း
ေကာင့် မေြပာပါးေလာက်ေသာ စိတ်ေြဖသာရာေလး တစ်ခုြဖစ်သွားခဲ့ရင်ေတာင် ဒီအုပညာြပကွက်ကို ြပသရကျိးနပ်ပါပီ။ 

LETTERS
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I believe that human beings require some degree of recognition for their existence. Everyone, regardless of age, 
desires to be acknowledged in their own way. A little toy might serve to recognize a child’s existence. And I believe 
that it will undeniably provide the child with a moment of joy and contentment. That brief moment will bring us 
feelings of warmth and delight. In this sense, these plush toys can be seen as representatives of children.��

When you see these toys and these children reflected in a mirror, what comes to your mind? What do you feel? Do 
you see childhood, loneliness, desire, memory, or perhaps yourself? The mirror will not yield a single, simple answer. 
Instead, it creates an open expanse between knowledge, experience, and perception—and that itself becomes a part 
of the artwork. Every viewer may see something different. This work explores how recognition comes into being. It 
explores how identity is reflected. And it also explores how ordinary, everyday objects can transform into mirrors 
of our emotions and psychological existence.

WE ARE CHILDREN, 2026 
MIXED MEDIA 
DIMENSIONS 4’X4’X4’  

AUNG ZAW

လူဆိုသည်မှာ သူတို၏ြဖစ်တည်ေနမှကို အသိအမှတ်ြပမှ တစုံတရာ လိုအပ်သည်ဟု ကျွန် ေတာ် ယုံကည်သည်။ ကီးကီးငယ်ငယ် သူ�နည်းနဲ�သူ 
အသိအမှတ်ြပခံချင်ကသူချည်း ြဖစ်သည်။ အုပ်ကေလးတစ်ုပ်သည် ကေလးငယ်တစ်ေယာက်၏ ြဖစ်တည်ေနမှကို အသိအမှတ်ြပရာ ေရာက်ေပလိမ့်မည်။ 
ထိုအြပင် ကေလး၏ ခဏတာေပျာ်ရ�င်ေကျနပ်မှကို မလွဲမေသွရရှိလိမ့်မည်ဟု ယုံကည်မိသည်။ ထိုအခိုက်အတန�်သည် ကျွန်ေတာ်တိုအတွက်လည်း ှစ်သက် 
ေကျနပ် ပီတိြဖစ်စရာ ြဖစ်ေနေပလိမ့်မည်။ ထိုအေမွှးပွအုပ်ကေလးများသည် ကေလးများကိုကိုယ်စားြပသည်ဟု ဆိုလျှင် လည်းရသည်။  

ထိုအုပ် ထိုကေလးများကို မှန်ကန်ထဲတွင်ြမင်ရသည့်အခါ သင် ဘာကိုေတွးမိမည်လဲ၊ သင်မည်သိုခံစားရမည်လဲ။ ကေလးဘဝကို ြမင်မလား၊အထီးကျန်မှကို 
ြမင်မလား၊ ဆကို ြမင်မလား၊ မှတ်�ာဏ်ကို ြမင်မလား၊သင့်ကိုယ်သင်ြမင် မလား။ ေကးမုံြပင်က အေြဖတစ်ခုတည်းကို ေပးမည်မဟုတ်။ ထိုသို ေပးမည့်အစား 
အသိပညာ၊အေတွအ�ကံှင့် အာုံသိကားတွင် ဟင်းလင်းနယ်တစ်ခု ဖန်တီးေပးမည်၊ ထိုအချက်သည်ပင် အုပညာလက်ရာ၏ အစိတ်အပိုင်း ြဖစ်လာပါမည်
။ ကည့်သူ တစ်ေယာက်ချင်းစီ ြမင်ပုံချင်းကွဲိုင်ပါသည်။ လက်ရာက အသိအမှတ်ြပမှ မည်သိုြဖစ်ေပါ်သလဲဆိုတာကို စူးစမ်းသည်။ အမှတ်သုပ်ကို ဘယ်လို
ထင်ဟပ်သလဲဆိုသည်ကို စူးစမ်းသည်၊ ထိုြပင် သာမာန်ပစည်းများပင်လျှင် ကျွန်ေတာ်တို၏ စိတ်ခံစားမှှင့် စိတ်ပိုင်းဆိုင်ရာ ြဖစ်တည်မှ၏ ေကးမုံြပင်များ
အြဖစ် မည်သိုေြပာင်းလဲသွားသလဲ ဆိုေသာ အချက်ကိုလည်း စူးစမ်းြခင်းြဖစ်သည်။ 
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SHARED PATHS, 2026 
WOOD, ACRYLIC ON CANVAS 
DIMENSIONS 5’X5’X5’  

THAW ZIN HLAING Though human beings travel life’s journey together, every individual navigates this path within their own inner 
world in their own way. From birth until death, people ceaselessly search for happiness, success, peace, the meaning 
of life, and answers to unanswerable questions. On this uncertain journey, all of us are like players in a mysterious 
game. We roll the dice repeatedly. But no one knows in advance that it will land when it stops. The ability to 
understand another’s feelings through empathy allows us to realize that although our paths differ, deep down we all 
share the same vulnerabilities, uncertainties, longings, and fears.�

The white surface of the dice represents birth, innocence, and possibilities. Black represents death, mystery, and the 
unknown. Red symbolizes survival, longing, struggle, and human impact. Through doodle lines and these colors, the 
artwork illustrates how these elements move, cross, and intertwine alongside organic forms. It expresses the idea 
that while individual lives may seem separate, they are intimately interconnected.�

Thus, "SHARED PATHS" is not about a single person’s journey; it speaks to the shared human condition that we all 
face together. No matter how different our lives may appear, we are all walking together on one interconnected 
journey.

လူေတွဟာ ဘဝခရီးကို အတူတူေလျှာက်ေနကေပမဲ့ လူတစ်ေယာက်ချင်းစီဟာ ကိုယ့်ရဲ အတွင်းစိတ် ကမာထဲမှာ ကိုယ့်နည်းနဲ�ကို ဒီခရီးကို ြဖတ်သန်းကတယ်။ 
ေမွးဖွားတာကစလို ေသဆုံးတဲ့ အချိန်ထိ လူေတွဟာ ေပျာ်ရ�င်မှ၊ ေအာင်ြမင်မှ၊ ငိမ်းချမ်းမှ၊ ဘဝရဲအဓိပာယ်နဲ� အေြဖရှာလိုမရိုင်တဲ့ ေမးခွန်းေတွကို 
အေတာမသတ် ရှာေဖွေနကတယ်။ ဒီလို မေသချာမေရရာတဲ့ ဘဝခရီးမှာ ကျွန်မတို အားလုံးဟာ ထူးဆန်းတဲ့ဂိမ်းတစ်ခုထဲက ကစားသမားေတွ လိုပါပဲ။ 
အန်စာတုံးကို ထပ်ခါ
ထပ်ခါ လှိမ့်က တယ်။ ဒါေပမယ့် ရပ်သွားတဲ့အခါ ဘယ်မျက်ှာြပင်ေပါ်လာမလဲဆိုတာ ဘယ်သူမှ ကိမသိိုင်ပါဘူး။ သူတစ်ပါးရဲခံစားချက်ကို ကိုယ်ချင်းစာ
နားလည်ေပးိုင်မှကေတာ့ လူတစ်ေယာက်နဲ� တစ်ေယာက် လမ်းေတွမတူေသာ်ြငား အတွင်းမှာေတာ့ ကျွန်မတိုအားလုံးဟာ အားနည်းမှ၊ မေသချာမှ၊  လိုချင်
ေတာင့်တမှနဲ� ေကာက်ရ�ံမှေတွကို တူတူမျှေဝေနကတယ်ဆိုတာ နားလည်ေစပါတယ်။ 

အန်စာတုံးရဲ အြဖေရာင်မျက်ှာြပင်က ေမွးဖွားြခင်း၊ အြပစ်ကင်းစင်ြခင်းနဲ� ြဖစ်ိုင်ေြခေတွကို ကိုယ်စားြပ ပါတယ်။ အနက်ေရာင် က ေသဆုံးြခင်း၊ လျှိဝှက်
ဆန်းကယ်မှနဲ� မသိိုင်တဲ့အရာေတွကို ကိုယ်စားြပပါတယ်။ အနီေရာင် ကေတာ့ ရှင်သန်ရပ်တည်ေရး၊ လိုချင်ေတာင့်တမှ၊ ုန်းကန်မှနဲ� လူသားေတွရဲ 
သက်ေရာက်မှကို ကိုယ်စားြပပါတယ်။ doodle မျ်းေကာင်းေတွနဲ� ဒီအေရာင်ေတွဟာ သဘာဝပုံစံေတွနဲ�အတူ ေရ�လျား၊ ြဖတ်ေကျာ်၊ ေရာယှက်သွားပုံကို 
ေဖာ်ြပထားပါတယ်။ လူတစ်ေယာက်ချင်းစီရဲဘဝေတွဟာ သီးြခားစီြဖစ်ေနသလို ထင်ရေပမယ့် တကယ်ေတာ့ တစ်ေယာက်နဲ� တစ်ေယာက် ဆက်ွယ်ေနက
တယ်ဆိုတဲ့ သေဘာကို ေဖာ်ြပချင်တာပါ။ 

ဒါေကာင့် ေဝမျှလမ်းတူ (SHARED PATHS) ဟာ လူတစ်ေယာက်တည်းရဲ ဘဝခရီးအေကာင်းကို ေြပာတာ မဟုတ်ပါဘူး။ လူတိုင်းအတူတူ ရင်ဆိုင်ေနရတဲ့ 
လူသားဘဝရဲအေြခအေန အေကာင်းကို ေြပာတာပါ။ လူတစ်ေယာက်နဲ�တစ်ေယာက် ဘဝေတွ ဘယ်ေလာက်ပဲမတူကပါေစ၊ အားလုံးဟာ တစ်ခုနဲ�တစ်ခု
ဆက်ွယ်ေနတဲ့ ဘဝခရီးတစ်ခုတည်းထဲမှာ အတူတူ ေလျှာက်ေနကတာပါ။

19



WE CAN OVERCOME, 2026 
MIXED MEDIA INSTALLATION (PYITTAINE DAUNGS) 
DIMENSIONS 1’X 9” (10 PIECES)   

THET SU The word empathy is woven into the daily lives of us Myanmar people. Especially during periods like this, filled with 
relentless challenges, empathetic understanding becomes even more vital for every one of us.�

I have a deep interest and reverence for Myanmar's traditional culture and heritage. From what I have observed, 
during these difficult times, traditional Myanmar handicrafts are gradually fading into obscurity. Even more 
heartbreaking is, the simple lives of these artisans themselves are increasingly forgotten, pushed outside the realm 
of public attention. Through the art that I’m skilled in, I want to bring visibility to their lives and inspire a renewed 
appreciation for their craftsmanship.�

To convey this, I have chosen to present the traditional Myanmar Pyit-Taing-Htaung (tumbling doll). For the people 
of Myanmar, this doll holds profound cultural significance. No matter how many times it is knocked down, it always 
stands back up—serving an auspicious symbol of resilience, good fortune, and prosperity. 

Among these, what I would like to mainly present is Resilience. In these complex and trying times, the people of 
Myanmar are facing adversity and hardship from every side. No matter what challenges arise, we do not let our 
spirits collapse; we endure, stand resilient, and continue to strive, and this doll stands as a representation of that 
spirit. 

By watching the Pyit-Taing-Htaung doll rise again every single time it is thrown down, I hope to bring this artwork 
to life to encourage ourselves—and to foster deeper empathy and understanding both within ourselves and toward 
one another.

Empathy ဆိုတဲ့ စကားလုံးဟာ ကျမတို ြမန်မာလူမျိးေတွအတွက် ေန�စ်ဘဝမှာ အမဲလိုလို ပါဝင်ေနပါတယ်။ အထူးသြဖင့် စိန်ေခါ်မှေတွနဲ� ြပည့်ှက်ေနတဲ့
ဒီလိုကာလေတွမှာ စာနာနားလည်မှဟာ ကျမတိုအားလုံးအတွက် ပိုလိုေတာင် လိုအပ်လှပါတယ်။ 
ကျမဟာ ြမန်မာ့ိုးရာ ယ်ေကျးမှနဲ� အေမွအှစ်ေတွေပါ်မှာ အင်မတန် စိတ်ဝင်စားပီး ြမတ်ြမတ်ိုးိုး တန်ဖိုးထားသူတစ်ေယာက်ပါ။ ကျမ သတိထားမိ
သေလာက်ေတာ့ ဒီလို ခက်ခဲတဲ့ ကာလေတွမှာ ြမန်မာ့ိုးရာ လက်မှပညာအလုပ်ေတွဟာ တြဖည်းြဖည်း ေမ့ေပျာက်ခံဘဝကို ေရာက်ရှိေနကရပါတယ်။ ပိုလို
ေတာင် စိတ်မေကာင်းစရာေကာင်းတာက အဲဒီ လက်မှပညာသည်ေတွရဲ ိုးရှင်းတဲ့ ဘဝေနထိုင်မှေတွဟာလည်း လူေတွရဲ အာုံစိုက်မှြပင်ပမှာ ပိုပီး ေမ့ေပျာက်
ခံေနရတာပါပဲ။ သူတိုေတွရဲ ဘဝကို အများြပည်သူ သတိထားမိလာေအာင်၊ သူတိုရဲ လက်ရာေတွကို ြပန်လည် တန်ဖိုးထားလာေအာင် ကျမ တတ်ကျွမ်းထားတဲ့ 
အုပညာနဲ� ဖန်တီးပုံေဖာ်ပီး တင်ြပချင်တာ ြဖစ်ပါတယ်။ 
ဒီအတွက် ကျမ ေရ�းချယ် တင်ြပမယ့် လက်ရာကေတာ့ ြမန်မာ့ိုးရာ "ပစ်တိုင်းေထာင်" အုပ်ေလး ြဖစ်ပါတယ်။ ဒီအုပ်ေလးဟာ ကျမတို ြမန်မာလူမျိးေတွ
အတွက်ေတာ့ ိုးရာယ်ေကျးမှအရ အဓိပါယ်အများကီး ေလးနက်စွာ ပါဝင်ေနပါတယ်။ ဘယ်လိုပဲ ပစ်ချလိုက်ပါေစ မလဲကျဘဲ ြပန်ေထာင်လာိုင်တဲ့ �ကံ့�ကံ့ခံ
ိုင်မှ၊ ကံေကာင်းေစြခင်းနဲ� လာဘ်လာဘ ေကာင်းမွန်ေစြခင်း စတဲ့ မဂလာသေကတေတွ အများကီး ရှိပါတယ်။ 
အဲဒီအထဲကမှ ကျမ အဓိက တင်ြပချင်တာကေတာ့ "�ကံ့�ကံ့ခံိုင်ြခင်း" (Resilience) ပါပဲ။ ဒီလို ခက်ခဲနက်နဲတဲ့ ကာလေတွမှာ ကျမတို ြမန်မာလူမျိးေတွဟာ 
အခက်အခဲ၊ အကပ်အတည်း အမျိးမျိးကို ရင်ဆိုင်ေနကရတာ ြဖစ်ပါတယ်။ ဘယ်လို စိန်ေခါ်မှေတွပဲ �ကံရပါေစ၊ ကျမတို ြမန်မာလူမျိးေတွဟာ စိတ်ဓာတ် 
လဲကျမသွားဘဲ �ကံ့�ကံ့ခံရင်း ဆက်လက် ကိးစားုန်းကန်ေနကတာကို ဒီအုပ်ေလးနဲ� ကိုယ်စားြပ တင်ြပထားတာ ြဖစ်ပါတယ်။ 
`ပစ်တိုင်းေထာင်ုပ်ေလးကို လဲကျေအာင် ပစ်လိုက်တိုင်း ြပန်ေထာင်ထလာတာကို ကည့်ရင်းနဲ� မိမိကိုယ်ကို ြပန်လည် အားေပးဖို၊ ကိုယ့်ကိုယ်ကိုေရာ 
အချင်းချင်းကိုပါ ပိုမို စာနာ နားလည်ိုင်ကဖိုအတွက် ဒီအုပညာဖန်တီးမှကို အသက်သွင်း တင်ဆက်လိုက်ရြခင်း ြဖစ်ပါတယ်။ 
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THE WEB OF HEART, 2026 
ACRYLIC ON CANVAS AND MIXED MEDIA 
DIMENSIONS - 2’X 3’ (2 PAINTINGS)    

MYAT HTEIK TIN This piece is painted to express the artist’s personal interpretation. The human figure adorned with blooming roses 
represents a society imbued with loving-kindness. The vibrant, fresh flower held in the right hand symbolizes the 
environment that should be viewed empathetically with sympathetic joy and the withered flower held in the left 
hand symbolizes those facing hardship whom we must empathetically support with compassion. Strings used in the 
painting will be hung down at the bottom of the painting, and the visitors (if they wish) may write their own thoughts 
on empathy on the pieces of paper provided and attach them to these strings. On the background of the painting, 
paper slips containing expressions of empathy will be pasted. These statements are intended to incorporate 
reflections on empathy shared by members of our team and partner organizations within the "Towards Empathy" 
initiative.�

အုပညာရှင်၏ အဓိပာယ်ဖွင့်ဆိုချက်ပါအတိုင်း ေဖာ်ွှန်းေရးဆွဲထားြခင်းြဖစ်သည်။ ှင်းဆီပန်းများ ပွင့်လန်း ေနေသာ လူသားသည် ေမတာတရားြဖင့် ထုံမွှမ်း
ေနေသာ လူေဘာင်အဖွဲအစည်းကို ေဖာ်ွှန်းပါသည်။ ညာဖက်လက်တွင် ကိုင်ထားေသာ လန်းဆန်းေနသည့် ပန်းတစ်ပွင့်သည် မုဒိတာစိတ်ြဖင့်ှြမင်စာနာရ
မည့် ပတ်ဝန်းကျင်ကို ရည်ွှန်းပီး ဘယ်ဘက်လက်ထဲရှိ ညိးွမ်းေနသာ ပန်းတစ်ပွင့်သည် ကုဏာစိတ်ြဖင့် ကူညီစာနာရမည့် ခက်ခဲေနသူများကို ရည်ွှန်း 
ပါသည်။ ပန်းချီကားထဲတွင် အသုံးြပထားေသာ ကိးများကို ပန်းချီကားေအာက်ဘက်သို တန်းလန်းချထားမည်ြဖစ်ပီး၊ လာ ေရာက်ကည့်ှသူများမှ ( ဆရှိပါ
က) အသင့် ေပးထားေသာ စကအပိုင်းအစများေပါ်တွင် စာနာစိတ်ှင့် ပတ်သက်ေသာ မိမိတို၏ အယူအဆများကို ေရးသား၍ ကိးတွင် ချိတ်ဆွဲိုင်ပါသည်။ 
ပန်းချီကားထဲတွင်  စာနာစိတ်ှင့်ပက်သက်ေသာ စာသားများပါသည့် စာရ�က်အပိုင်းအစအချိကို ေနာက်ခံ မျက်ှာြပင်တွင် ကပ်၍ထည့်သွင်းထားပါမည်။ 
အဆိုပါ စာသားများအတွက် “စာနာြခင်းတံတား” တွင်ပါဝင်ေသာ မိမိတိုအဖွဲှင့် အြခားအဖွဲများမှ စာနာစိတ်အေပါ် ၄င်းတို၏ ေဖာ်ထုတ်ေြပာဆိုချက်များကို 
ထည့်သွင်းမည်ဟု ရည်ရ�ယ်ထားပါသည်။ 
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TRACES.PLACES., 2026 
POLAROID PHOTOGRAPHS, INSTALLATION 
DIMENSIONS - 2’X2’ 

NAY MYO SET LU We live in a world obsessed with the face, the curated expression, the mask worn for society, the identity we actively 
present to the lens. But the face only tells the story we are expected to tell. 

In traces.places., I turn away from this performance to look at what is left behind. This installation gathers a series 
of Polaroid photographs, each capturing a different individual from the exact same perspective: the back of the head, 
the curve of the neck, the quiet expanse of the upper back. Stripped of facial expressions and social cues, these 
figures are met in their most honest, unguarded states. 

 Arranged along a winding, dotted path within a precise 2’x2.5’ space, these images map a collective journey. The 
dotted line acts as a constellation, tracing a lineage of souls across different geographies and moments. There is a 
deep, instinctual recognition in looking at the back of someone’s head. It is how we spot a loved one in a moving 
crowd; it is an intimacy born of quiet familiarity, devoid of pretense. 

By connecting these disparate individuals along a single, continuous trajectory, the work explores how our histories 
and inner landscapes intersect. We are all moving through different places, yet we leave behind the same human 
trace. traces.places. is an invitation to see people for who they truly are, not by what they show the world, but by 
the silent, soulful stories they carry when they think no one is looking. 

မတူညီတဲ့ မျက်ှာများစွာရှိတဲ့ ကမာကီးထဲမှာ ကျေနာ်တို ေနထိုင်ကတယ်။ ကျေနာ်တို ဘယ်သူလဲဆိုတာကို သိရှိိုင်ဖိုအတွက် ကျေနာ်တို ရရှိ တပ်ဆင်ထားတဲ့ 
မျက်ှာေတွလို ေြပာိုင်တယ်။ အဲဒီလို တိုက်ိုက်ြမင်ရတဲ့ သူတို မျက်ှာေတွကို ကည့်ြခင်းအားြဖင့် သူတိုဟာ ဘယ်သူလဲဆိုတာကို ကျေနာ်တို သိရှိကရတယ်။ 
မှတ်မိေနတယ်။ 

“ေြခရာများ ေနရာများ” ဟာ မျက်ှာကို တိုက်ိုက် မြမင်ရတဲ့ ေနရာကေန လူတစ်ေယာက်ကို ကည့်ပီး အြခား ြမင်ေတွိုင်ေချ ရှိတာေတွကို လိုက်လံရှာေဖွတဲ့ 
လက်ရာတစ်ခု ြဖစ်ပါတယ်။ ကိုယ်ေနဟန်အထား အမျိးမျိးနဲ� လူေတွကို ေကျာဘက်ကေန Polaroid ကင်မရာနဲ� ဓာတ်ပုံိုက်ထားတယ်။ မျက်ှာဟာ 
အမူအရာေတွနဲ� တွဲစပ်ေနတာေကာင့် ကည့်လိုက်ုံနဲ� အာုံထဲမှာ ပိုပီးှပ်ေထွးသွားတာ ြဖစ်ြဖစ်၊ ပိုပီး စိတ်ေအးသွားတာြဖစ်ြဖစ် ခံစားကရတယ်။ ဒါေပမယ့် 
လူတစ်ေယာက်ရဲ ေကျာဘက် ဆိုတာက ဆန�်ကျင်ဘက် ြဖစ်ပီး တိတ်တဆိတ် တည်ရှိေနတာကို ေတွရတယ်။ 

မျ်းေတွနဲ�အတူ ေနာက်ေကျာ ဓာတ်ပုံေတွကို ေနရာချပီး ဖန်တီးထားတဲ့ Photo Collage (၂ ေပ x ၂ ေပ) လက်ရာတစ်ခု ြဖစ်ပါတယ်။ ေနရာအသီးသီးက ြဖစ်
ပျက်ခဲ့မှေတွမှာ ကိန်းေအာင်းေနတဲ့ စိတ်ဝိညာ်ေတွဟာ တစ်ခုနဲ� တစ်ခု ချိတ်ဆက်ေနတယ်ဆိုတာကို ေြခရာခံပီး စူးစမ်းကည့်ထာပါတယ်။ ဒါဟာ လူတစ်
ေယာက်ကို လူအုပ်ကီးထဲမှာ ေနာက်ေကျာကေန ဖျတ်ခဲန ြမင်လိုက်ရေပမယ့် ချက်ချင်း မှတ်မိေနတာမျိး ဆန်တယ်။ ဒါဟာလည်း ကျေနာ်ကိုယ်တိုင် စွဲလန်းမိ
တဲ့ မှတ်မိေနြခင်း တစ်မျိးပဲ ြဖစ်ပါတယ်။ 

တစ်စုံတစ်ဦးရဲ မှတ်�ာဏ်ခရီးစ်မှာ ပါဝင်ေနကတဲ့ ဒီလို မတူညီတဲ့ လူတစ်ေယာက်ချင်းစီရဲမထင်မရှားဆက်စပ်ေနမှေတွဟာ ကျေနာ်တိုေတွ တစ်ေယာက်နဲ� 
တစ်ေယာက် နက်နက်ရှိင်းရှိင်းထိစပ်ပီး ြဖစ်တည်ေနကတယ် ဆိုတာကို ေဖာ်ွှန်းေနပါတယ်။ ကျွန်ေတာ်တိုဟာ ဦးတည်ရာ မတူကေသာ်လည်း ေြခရာေတွ 
ချန်ခဲ့ကတဲ့ေနရာမှာေတာ့ တူေနကတယ်။ “ေြခရာများ ေနရာများ” ဟာ လူေတွနဲ�အတူတူ တည်ရှိရင်း ုတ်တရက် ကိုယ်ဘယ်သူလဲဆိုတာကို ဖျတ်ခနဲ မှတ်မိ
သွားေစဖို ေရကည်ေအးနဲ� ေတာက်လိုက်တဲ့ လက်ရာေလး တစ်ခုပဲ ြဖစ်ပါတယ်။
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CINDERELLA MOMENT, 2026 
PAPER MACHE, CARDBOARD, BINDING WIRE 
DIMENSIONS - 1.3’X5.3   

DO DO As a storyteller, I often see moments in life through the lens of fairy tales. One moment I remember vividly felt like 
Cinderella. 

On a rainy day, I was on my way to meet friends at an art gallery when one of my poorly glued shoes came apart, 
leaving me stranded near the gallery. There were no shops nearby. Soaked, stressed, and worried about missing my 
friends, I didn’t know what to do. 

Then a woman came to my rescue. She asked her partner to wait and took me by the hand, leading me to a shoe shop 
five blocks away. She helped me buy a new pair of shoes and discard my broken ones. I remember the warmth of 
her hand and the kindness of a stranger who had no reason to help me, but did. 

That small, unexpected gesture made an ordinary day feel magical—a real Cinderella moment. 

This artwork is a tribute to her kindness. Most of the shoes are made from cardboard, while others are transformed 
from old shoes into new forms. Among them is one special pair: the shoes she helped me buy that rainy day. 

ကျွန်မသည် ပုံြပင်ေြပာသူတစ်ဦးြဖစ်ေသာေကာင့် ပတ်ဝန်းကျင်ရှိ အရာရာကို ဒဏ္ဍာရီပုံြပင်သဖွယ် ြမင်ေလ့ရှိသည်။ စင်ဒရဲလားကဲ့သို ခံစားခဲ့ရသည့် 
အခိုက်အတန�်ေလးတစ်ခုကို ကျမ ေကာင်းေကာင်းမှတ်မိေနပါသည်။  

မိုးရ�ာသည့်ေန�တစ်ေန�တွင် သူငယ်ချင်းများှင့်ေတွရန် အုပညာြပခန်းသို သွားေနစ် ေသချာေကာ်မကပ်ထားသည့် ကျွန်မ၏ဖိနပ်တစ်ဖက်မှာ ပျက်သွားခဲ့
သြဖင့် ကျွန်မမှာ ြပခန်းသိုမေရာက်မီ လမ်းေပါ်တွင် အားကိုးရာမဲ့ြဖစ်ေနခဲ့ပါသည်။ အနီးအနားမှာလည်း ဆိုင်ေတွ မရှိပါ။ မိုးစိုရ�ဲေနသည့်အြပင် သူငယ်ချင်းများ
ှင့် မလွဲလို၍  စိုးရိမ်ပူပန်ကာ မည်သိုလုပ်ကိုင်ရမှန်းမသိ ြဖစ်ေနခဲ့ပါသည်။ 

  ထိုအချိန်တွင် အမျိးသမီးတစ်ေယာက်က ကျွန်မကို လာေရာက်ကူညီေပးခဲ့သည်။ သူမ၏အေဖာ်ကို ေစာင့်ေနရန်ေြပာပီး ကျွန်မ၏လက်ကိုဆွဲကာ ငါး
ဘေလာက်အကွာတွင်ရှိသည့် ဖိနပ်ဆိုင်တစ်ဆိုင်သို ေခါ်သွားေပးခဲ့ပါသည်။ ကျွန်မ၏ဖိနပ်အပျက်ကိုလည်း စွန�်ပစ်ကာ ဖိနပ်အသစ်တစ်ရံ ဝယ်ေပးခဲ့သည်။ 
ကျွန်မကို အေကာင်းရင်းမရှိဘဲ ကူညီေပးခဲ့သည့် သူစိမ်းတစ်ေယာက်၏ ေွးေထွးကင်နာသည့်လက်များကို ကျွန်မ အခုထိ အမှတ်ရေနဆဲပါ။  

ေမျှာ်လင့်မထားသည့် ကူညီမှေလးေကာင့် သာမန်ေန�တစ်ေန�ဟာ ေမှာ်ဆန်စွာပဲ စင်ဒရဲလား ဇာတ်လမ်းထဲကလို အခိုက်အတန�်မျိး ြဖစ်သွားခဲ့ပါသည်။ 

ဤလက်ရာသည် သူမ၏ကင်နာေွးေထွးမှကို ဂုဏ်ြပသည့်အေနြဖင့် ဖန်တီးထားြခင်းြဖစ်သည်။ ဖိနပ်အများစုကို ကတ်ထူြပားများြဖင့် ြပလုပ်ထားပီး ဖိနပ်
ေဟာင်းများကိုလည်း ပုံစံအသစ်ြပင်၍ ချိတ်ဆွဲထားပါသည်။ ထိုဖိနပ်များထဲမှာ ထူးြခားသည့် ဖိနပ်တစ်ရံပါဝင်ပါသည်၊ ထိုဖိနပ်မှာ မိုးရ�ာသည့်ေန�က သူမ ကျွန်မ
ကို ဝယ်ေပးခဲ့သည့် ဖိနပ်တစ်ရံပဲ ြဖစ်ပါသည်။ 
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EMP_AH_TY, 2026 
SINGLE-CHANNEL DIGITAL VIDEO (BLACK & WHITE, SOUND)  
DURATION: 6 MINUTES (LOOPED) 
WITH PERFORMING ART TAKES PLACE ON 16 OCTOBER 2026    

ELLIP This work is to attempt or raise a question - to heal through art using the concept of “human empathy”. Although our 
daily lives are filled with wounds and hardships, cold, hard barriers often persist between us. Only when we can look 
past that thin, fragile layer can we truly arrive at empathy.  

In this artwork, you will see a blindfolded person chopping firewood with an axe and carrying out other tasks, and 
from there, my intention is to step into the perspective of that person who cannot see. That thin layer is precisely 
what separates you from me. Furthermore, you will be able to see and empathize with the precarious edge of danger 
he stands on, while simultaneously observing how the calm, steady rhythm of his daily life might subtly resist your 
urge to feel pity or empathy for him. Ultimately, the core of this artwork asks you to pierce through that thin layer 
of ego guarding your empathy, allowing you to reach out to me or to them. 

ကျွန်ေတာရ့ဲ ဒီလကရ်ာဟာ "လူသားချငး်စာနာမှ (EMPATHY)" ကို အုပညာနဲ� ကုသဖို ကိးစားမှတစခ်ု ဒါမှ
မဟုတ် ေမးခွနး်တစခ်ု ြဖစမ်ှာပါ။ ကျွန်ေတာတ်ိုရဲ ေန�စ်ဘဝေတွဟာ ဒဏရ်ာေတွ၊ အခကအ်ခဲေတွနဲ� ြပည့်ှက်
ေနေပမဲ့ တစေ်ယာကန်ဲ�တစေ်ယာက် ကားမှာေတာ့ ေအးစကမ်ာေကာတဲ့ အတားအဆီးေတွ ြခားေနမဲ ြခားနား
ေနတတ်တယ။် အဲဒီအလွှာပါးပါးေလး တစခ်ုကို ေကျာလ်ွန်ပီး ြမင်ိုငမ်ှသာ ကျွန်ေတာတ်ို စာနာမှဆီကို ေရာက်
မှာပါ။

ဒီလကရ်ာမှာေတာ့ အဝတစ်ညး်ထားတဲ့ လူတစေ်ယာက် ပုဆိန်နဲ� ထငး်ခုတေ်နတာနဲ� အြခားသူ�ရဲ
လုပေ်ဆာငခ်ျကေ်တွကို ြမငရ်မှာြဖစ်ပီး၊ အဲဒီကေနတစဆ်င့် ကျွန်ေတာက် အဲဒီ မျကလ်ုးံမြမငတ်ဲလ့ူရဲ ေနရာမှာ
ဝငေ်ရာကခ်ံစားကည့ေ်စဖို ရညရ်�ယပ်ါတယ။် အဲဒီအလွှာပါးပါးေလးက ခငဗ်ျားနဲ� ကျွန်ေတာ့် ကားမှာ ြခားနား
ေနတဲ့ အရာပါပဲ။ေနာကတ်စခ်ုကေတာ့ အဲဒီထဲကလူရဲ ထိခိုကသ်ွားိုငတ်ဲ့ ေြခာကက်မး်ပါးစွနး်ကို ခငဗ်ျားတို
ြမငေ်တွ စာနာိုငမ်ှာြဖစ်ပီး၊ တစခ်ျနိ်တညး်မှာပဲ သူ�ရဲ ေအးေဆးတည်ငိမတ်ဲ့ သူ�ေန�စဘ်ဝ ြဖတသ်န်းမှက
ခငဗ်ျားတိုရဲ သူ�အေပါ် စာနာချငစ်ိတက်ို အဟန�အ်တား ြဖစေ်နေစမှာပါ။ ဒီအုပညာလကရ်ာရဲ အဓိကအရာ
ကေတာ့ ခငဗ်ျားကိုယတ်ိုင် ခငဗ်ျားတိုရဲ စာနာမှကို ကာထားတဲ့ အတအလွှာပါးေလးကို ထွငး်ေဖာက်ပီး ကျွန်
ေတာ့် ဆီ ဒါမှမဟုတ် သူတိုဆီကို ေရာက်ိုငဖ်ိုပါပဲ။
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EMPATHY IS TRANSITION, 2026 
PERFORMANCE WITH PVC CONDUIT PIPES 
DIMENSIONS VARIABLE 

THYITAR The world today, marked by rapid technological, environmental, and political changes, feels like it is undergoing a 
profound shift while facing numerous challenges. I view this as a moment where people from all walks of life and 
diverse communities are pitching in, carrying their own weight to push collectively toward the vision of a better 
world. During such a period, only if there is harmony among those striving for this new world can the movement 
reach its goal more smoothly and quickly. To reach that better world smoothly and quickly through these trying 
times, empathy becomes a vital principle that everyone must hold onto, a belief that I am pushing as an artist from 
within society. 

After constructing a building, when working for its lighting, PVC conduit pipes and connectors of different shapes are 
used as intermediaries to navigate height variations and twists and turns systematically. Drawing on this principle, 
I have used these materials as a metaphor; as we encounter twists, turns, and hardships on our journey toward a 
better world, empathy acts as the connector, enabling us to build a better future. 

နည်းပညာ ၊သဘာဝပတ်ဝန်းကျင်၊ှင့် ိုင်ငံေရး အေြပာင်းအလဲများလှတဲ့ ယေန�ကမာကီးဟာစိန်ေခါ်မှများစွာကိုရင်ဆိုင်ရင်း အေရ�တစ်ခုကိုေရ�ေနတဲ့ကာလလို
ခံစားရပါတယ်။ ပိုေကာင်းတဲ့ကမာသစ်တစ်ခုကို ြမင်ေယာင်ရင်းမတူညီတဲ့ အလွှာအသီးသီးလူ�အဖွဲအစည်းအသီးသီးကအေရ�တစ်ခုကိုိုင်ရာဝန်ေတွကိုထမ်းရင်း
ဝိုင်းတွန်းေနကတဲ့ ကာလတစ်ခုလိုလည်းထင်မိပါတယ်။ ဒီလိုကာလမှာ တွန်းေနတဲ့သူေတွအချင်းချင်းကား တနည်း ကမာသစ်ကိုြမင်ေယာင်ရင်းတွန်းေနတဲ့သူ
ေတွကား လိုက်ေလျာညီေထွြဖစ်မှသာ လွယ်ကူလျင်ြမန်စွာနဲ� အေရ�တစ်ခုပီးဆုံးပီးမှာြဖစ်ပါတယ်။ ဒီလိုလွယ်ကူလျှင်ြမန်စွာပီးဆုံပီး ကမာသစ်ဆီသို ေရာက်ဖို 
ကားကာလမှာ ကိုယ်ချင်စာတရားဟာ လွန�်ကိုအေရးပါတဲ့ လူတိုင်းလက်ကိုင်ထားရမယ့် တရားတစ်ခုအြဖစ်တွန်းေနတဲ့ လူအဖွဲစည်းထဲကအုပညာရှင် လူတစ်
ေယာက်ရဲ အေတွးတစ်ခုြဖစ်ပါတယ်။ 

အေဆာက်အအုံတစ်ခု တည်ေဆာက်ပီးစီးတဲ့အချိန် အလင်းေရာင်ရဖို မီးကိးေတွသွယ်တန်းကတဲ့အခါအနိမ့်အြမင့်အေကွအေကာက်ေတွကို လိုက်ေလျာညီေထွ
ရှိစွာ ြဖတ်သန်းိုင်ဖို စနစ်တကျရှိဖို PVC condit Pipe ေတွှင့် ပုံစံမတူတဲ့ Connector ေတွကို ကားခံပီး သွယ်တန်းကပါတယ်။ ဒီသေဘာတရားလိုပဲ ပိုေကာင်း
တဲ့ ကမာသစ်တစ်ခုစီေရာက်ဖို အခက်ခဲေတွအေကွေကာက်ေတွနဲ� �ကံရတဲ့အခါ connector လို ကိုယ်ချင်းစာတရားေလးေတွ ကားခံရင်းပိုေကာင်းတဲ့ အေြခေန
တစ်ခုကိုတည်ေဆာက်ဖို သေကတအြဖစ် ဒီပစည်းေလးေတွကိုအသုံးြပြခင်းြဖစ်ပါတယ်။
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OVER THE GREEN, 2022 
PERFORMANCE VIDEO 
SINGLE-CHANNEL DIGITAL VIDEO (COLOR, SOUND) 
DURATION: 5 MINUTES, 40 SECONDS (LOOPED) 

SAI MOON Empathy begins with witnessing. It asks us to recognize the humanity of another person, even when their story is 
painful or difficult to confront. Through this performance, I invite the audience to pause, remember, and consider the 
value of a human life. Towards Empathy is not only a work about death. It is an attempt to return dignity to the dead, 
to hold space for those who remain, and to imagine a quiet place where memory can continue to exist.  

စာနာနားလည်မှသည် ြမင်ေတွြခင်းမှ စတင်သည်။ မည်မျှပင် နာကျင်ဖွယ်ေကာင်းေသာ အြဖစ်အပျက်ြဖစ်ေစ၊ မည်မျှပင် မျက်ှာချင်းဆိုင်ကည့်ရန် ခက်ခဲေသာ 
ဇာတ်လမ်းြဖစ်ေစ အြခားသူတစ်ဦး၏ လူသားဆန်မှကို အသိအမှတ်ြပိုင်ရန် လိုအပ်သည်။ ဤ Performance အားြဖင့် ကည့်ှသူများကို ခဏရပ်တန�်စ်းစား
ရန်၊ သတိရရန်ှင့် လူ�အသက်တစ်ခု၏ တန်ဖိုးကို ြပန်လည်ဆင်ြခင်ကည့်ရန် ဖိတ်ေခါ်လိုက်ပါသည်။ 

Towards Empathy သည် ေသဆုံးြခင်းအေကာင်းကိုသာ ေြပာဆိုေသာ လက်ရာတစ်ခုမဟုတ်ပါ။ ၎င်းသည် ကွယ်လွန်သွားသူများ၏ ဂုဏ်သိကာကို ြပန်လည်
အသက်သွင်းေပးရန်၊ ကျန်ရစ်သူများအတွက် ေနရာတစ်ခု ဖန်တီးေပးရန်ှင့် မှတ်�ာဏ်များ ဆက်လက်ရှင်သန်ိုင်မည့် တိတ်ဆိတ်သည့် ေနရာတစ်ခုကို 
စိတ်ကူးကည့်ရန် ကိးပမ်းမှတစ်ခု ြဖစ်သည်။ 

1

26



THE LAST CUP OF TEA CURATORIAL NOTE

The Last Cup Of Tea film follows two parallel lives of Myanmar youths: one who leaves and one who stays. Separated by borders and 
radically different circumstances, each imagines the other as occupying the life they themselves have lost. Those who remain confront 
economic precarity and the disappearance of ordinary futures; those who leave encounter displacement, vanishing support systems, 
loneliness, and the impossibility of returning. Both become suspended in forms of limbo, bound by uncertainty, guilt and diminishing 
hope. 

Music becomes a vital form of expression and connection for both sides. In The Last Cup of Tea song, two cups are prepared before one 
leaves: one to drink before departure, the other to drink upon returning. Two years later, the second cup remains untouched—a quiet 
measure of time, absence and suspended hope. 

The film foregrounds when in extreme circumstances, the muscle of empathy can contract. We tend to empathise more readily with 
those we recognise as resembling ourselves, while difference can produce distance, misunderstanding, even contempt. Here, music 
becomes a means of rehumanising the other—not through agreement, but through recognising shared vulnerability. 

The film suggests that empathy begins not with sameness, but with the difficult act of seeing another person’s uncertainty, loss and 
longing as human as our own. —SS 

ေနာက်ဆုံးလက်ဖက်ရည်တစ်ခွက် ုပ်ရှင်ဟာ ြမန်မာလူငယ်ေတွရဲ အပိင်အဆိုင်ြဖစ်ေနတဲ့ ဘဝှစ်ခုကို လိုက်ပါိုက် ကူးထားတယ ်- တစ်ေယာက်က ထွက်ခွာ
သွားပီး၊ တစ်ေယာက်က ကျန်ရစ်ေနခဲ့တယ်။ နယ်နိမိတ်ေတွနဲ� အလွန်ကွာ ြခားလှတဲ့ အေြခအေနေတွက ြခားနားထားေပမယ့်၊ တစ်ေယာက်နဲ�တစ်ေယာက်ဟာ
မိမိတို ဆုံးှံးခဲ့ရတဲ့ဘဝကို တြခား သူက ပိုင်ဆိုင်ေနတယ်လို ြမင်ေယာင်ေနကတယ်။ ကျန်ရစ်ခဲ့သူဟာ စီးပွားေရးအရ မေသချာမေရရာမှေတွနဲ� သာမန် အနာဂတ်
ေတွ ေပျာက်ကွယ်သွားတာကို ရင်ဆိုင်ရပီး၊ ထွက်ခွာသွားသူကေတာ့ ေနရာေရ�ေြပာင်းရြခင်း၊ ပံ့ပိုးေပးတဲ့ စနစ်ေတွ ေပျာက်ကွယ်သွားြခင်း၊ အထီးကျန်ြခင်းနဲ�
ြပန်လာဖို မြဖစ်ိုင်ေတာ့ြခင်းေတွကို �ကံေတွေနရတယ်။ ှစ် ေယာက်စလုံးဟာ မေသချာမေရရာြခင်း၊ အြပစ်ရှိတယ်လို ခံစားရြခင်းနဲ� ေမျှာ်လင့်ချက်ေတွ တြဖည်
ြဖည်းေမှးမှိန်လာ ြခင်းေတွနဲ� ေှာင်ဖွဲခံထားရပီး ဘယ်ေရာက်ေနမှန်းမသိတဲ့ အေြခအေနတစ်ခုမှာ ပိတ်မိေနကတယ်။

ေတးဂီတဟာ ှစ်ဖက်စလုံးအတွက် အဓိပာယ်ေဖာ်ြပြခင်းနဲ� ချိတ်ဆက်ြခင်းေတွရဲ အသက်ဆက်ဖို အဓိကကျတဲ့ပုံစံ တစ်ခု ြဖစ်လာတယ်။ ေနာက်ဆုံးလက်ဖက်ရည်
တစ်ခွက် သီချင်းထဲမှာ တစ်ေယာက်မထွက်ခွာမီ ခွက်ှစ်ခွက်ကို ြပင်ဆင်ထားတယ ်- တစ်ခွက်က ခရီးမထွက်မီ ေသာက်ဖိုြဖစ်ပီး၊ ေနာက်တစ်ခွက်ကေတာ့ ြပန်လာ
တဲ့အခါ ေသာက်ဖို ြဖစ်တယ်။ ှစ်ှစ်ကာခဲ့ေပမယ့်၊ ဒုတိယခွက်ဟာ မထိရေသးဘဲ ရှိေနဆဲြဖစ်ပီး - ၎င်းသည် အချိန်၊ မရှိေတာ့ြခင်းနဲ� ရပ် တန�်ေနတဲ့ ေမျှာ်လင့်ချက်
ေတွရဲ တိတ်ဆိတ်တဲ့ တိုင်းတာမှတစ်ခု ြဖစ်တယ်။

အစွန်းေရာက်အေြခအေနေတွမှာ စာနာြခင်းရဲခွန်အားဟာ ကျံဝင်သွားတတ်တာကို ုပ်ရှင်က ေရှတန်းတင်ြပသထား တယ်။ ကျွ်ုပ်တိုသည် မိမိနဲ�တူညီတယ်လို
သတ်မှတ်မိသူေတွကို ပိုမိုလွယ်ကူစွာ စာနာတတ်ကပီး၊ ကွဲြပားြခားနား မှကေတာ့ အကွာအေဝး၊ နားလည်မှလွဲမှားြခင်းနဲ� ရ�ံရှာမုန်းတီးမှကိုေတာင် ြဖစ်ေပါ်ေစိုင်
တယ်။ ဒီေနရာမှာ ေတးဂီတ ဟာ တြခားသူကို လူသားတစ်ဦးအေနနဲ� ြပန်လည်ြမင်ေတွေစတဲ့ နည်းလမ်းတစ်ခု ြဖစ်လာတယ ်- သေဘာတူညီြခင်း ကတစ်ဆင့ ် 
မဟုတ်ဘဲ အတူတကွ ခံစားရိုင်တဲ့ အားနည်းချက်ကို အသိအမှတ်ြပြခင်းြဖင့် ြဖစ်တယ်။

ကိုယ်ချင်းစာတရားဟာ တူညီမှနဲ� စတင်တာမဟုတ်ဘဲ တြခားလူတစ်ဦးရဲ မေသချာမေရရာမှ၊ ဆုံးှံးမှနဲ� တမ်းတမှေတွ ကို ကျွ်ုပ်တိုရဲကိုယ်ပိုင်ကဲ့သိုပင် လူသား
ဆန်ဆန် ြမင်ေတွရတဲ့ ခက်ခဲေသာလုပ်ရပ်ကေန စတင်တယ်လို ုပ်ရှင်က အ�ကံြပထားတယ်။ —SS

60 MINUTES 
DIRECTED AND WRITTEN BY JULIAN SAW 

ကျေရတာမှတစ်ု
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SYNOPSIS

The Last Cup of Tea is a docufiction film by Julian Saw about leaving, belonging, and the distance between the lives we imagine and the lives we actually live. 

Millions of people left Myanmar after 2021. Those who stayed watched others leave and imagined freedom. Those who left looked back home and imagined 
belonging. Both were wrong. Both were surviving. 

Drawing from Saw’s own story as an artist in Bangkok, broke and undocumented, the film follows a life built out of song and stubbornness. In this City of 
Escapes, everyone seems to be running from something, yet no one arrives anywhere. 

Shot in parallel between Bangkok and Mandalay, the film unfolds in four acts: arrival, agony, collapse, and the slow return of creativity and empathy. 
Interviews, observed scenes, and philosophical text weave together around a song written across borders, in two rooms, through voice memos and compressed 
audio. Imperfect by design, because distance leaves its mark, and not everything can be made whole. 

The Last Cup of Tea offers no resolution, only recognition: the person you thought had it easier was sitting in the dark, too, ordering a second cup of tea for 
someone who left, whose seat has been empty ever since. 

ေနာက်ဆုံးလက်ဖက်ရည်တစ်ခွက်သည် စွန�်ခွာြခင်း၊ ပါဝင်ပတ်သက်သည်ဟုခံစားရြခင်းတိုအြပင် ကျွ်ုပ်တို စိတ်ကူးယ်ထားေသာ ဘဝများှင့် လက်ေတွရှင်သန်ေနရသည့် ဘဝများအကားရှိ ကွာဟချက်များ
အေကာင်းကို Julian Saw ိုက်ကူးတင်ဆက်ထားသည့် မှတ်တမ်းတင်ဇာတ်ကားတစ်ခု ြဖစ်ပါသည်။ 
  
၂၀၂၁ ခုှစ်ေနာက်ပိုင်းတွင် ြမန်မာိုင်ငံမှ လူသန်းေပါင်းများစွာ ထွက်ခွာသွားခဲ့ကသည်။ ကျန်ရစ်ခဲ့သူများသည် ထွက်သွားကသူများကို ေငးကည့်ရင်း လွတ်လပ်မှကို စိတ်ကူးယ်ခဲ့ကသည်။ ထွက်ခွာသွားကသူများ
ကေတာ့ မိမိတို၏ မူလအိမ်ကို ြပန်ေတွးကည့်ရင်း ပါဝင်ပတ်သက်သည်ဆိုေသာခံစားချက်ကို စိတ်ကူးယ်ခဲ့ကသည်။ ှစ်ဖက်စလုံး မှားယွင်းေနကသည်။ ှစ်ဖက်စလုံး ရှင်သန်ရပ်တည်ေနကရြခင်းသာ ြဖစ်သည်။ 
  
ဘန်ေကာက်မိတွင် ေငွေကးြပတ်လပ်ေနပီး စာရ�က်စာတမ်း အေထာက်အထားမရှိသည့် အုပညာရှင်တစ်ဦး အေနှင့် Saw ၏ ကိုယ်တိုင်�ကံေတွခဲ့ရသည့် ဘဝဇာတ်ေကာင်းကို အေြခခံထားပီး၊ ဤဇာတ်ကား
သည် ေတး သီချင်းှင့် ခိုင်မာသည့်ဇွဲလုံလတိုြဖင့် တည်ေဆာက်ထားေသာ ဘဝတစ်ခုကို လိုက်လံပုံေဖာ်ထားပါသည်။ ဤ လွတ်ေြမာက်ရာမိေတာ်တွင် လူတိုင်းသည် တစ်စုံတစ်ရာမှ ထွက်ေြပးတိမ်းေရှာင်ေနကပုံရ
ေသာ်လည်း၊ မည်သူ ကမှ မည်သည့်ေနရာကိုမှ ေရာက်ရှိမသွားကပါ။ 
  
ဘန်ေကာက်မိှင့် မေလးမိတိုအကား အပိင်ိုက်ကူးထားသည့် ဤဇာတ်ကားသည် အခန်းေလးခန်းြဖင့် ြဖန�်ကျက်ြပသထားြခင်းြဖစ်ပီး၊ ေရာက်ရှိလာြခင်း၊ စိတ်ေဝဒနာခံစားရြခင်း၊ ပိလဲြခင်းှင့် တီထွင်ဖန်တီး
ိုင်စွမ်း ှင့်စာနာမှတို ေှးေကွးစွာ ြပန်လည်ေရာက်ရှိလာြခင်းတို ြဖစ်သည်။ အင်တာဗျးများ၊ ေစာင့်ကည့်ိုက်ကူးထား သည့် ဇာတ်ကွက်များှင့် ဒဿနအြမင်ရှိသည့်စာသားများသည် နယ်နိမိတ်များကို ေကျာ်လွန်
ပီး အခန်းှစ်ခန်း အတွင်း အသံမှတ်စုများှင့် ချံထားသည့်အသံဖိုင်များမှတစ်ဆင့် အချင်းချင်း ဖလှယ်ေရးစပ်ထားသည့် ေတးသီချင်း တစ်ပုဒ်ထဲတွင် ေရာေှာေပါင်းစပ်သွားကသည်။ အကွာအေဝးက ၎င်း၏
အမှတ်အသားကို ချန်ထားခဲ့ပီး အရာရာတိုင်းကို ြပန်လည်ြပည့်စုံေအာင် မလုပ်ေဆာင်ိုင်ေသာေကာင့် ဤဇာတ်ကားသည် တမင်တကာပင် မြပည့်စုံဘဲြဖစ်ေနေအာင် ဖန်တီးထားြခင်း ြဖစ်ပါသည်။ 
  
ေနာက်ဆုံးလက်ဖက်ရည်တစ်ခွက်သည် မည်သည့်ေြဖရှင်းမှကိုမှ မေပးပါ၊ အသိအမှတ်ြပမှကိုသာ ေပးပါသည်၊  အေြခအေနသာသည်ဟု သင် ထင်ထားခဲ့သည့် ထိုလူသည်လည်း အေမှာင်ထဲတွင် ထိုင်ေနခဲ့ရပီး၊ ထွက်
သွားခဲ့ ပီးြဖစ်ကာ ထိုင်ခုံလွတ်ေနဆဲြဖစ်သူ တစ်ဦးဦးအတွက် ဒုတိယလက်ဖက်ရည်တစ်ခွက်ကို ထပ်မှာယူေနခဲ့ြခင်း ြဖစ်ပါ သည်။ 

THE LAST CUP OF TEA
60 MINUTES 
DIRECTED AND WRITTEN BY JULIAN SAW 
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THE LITTLE PANGOLIN
GOES FOR A WALK 
IN DODO AND POPO’S 
STRAWBERRY FARM 

CURATORIAL NOTE

This children’s book grew from the artists’ lived experience of facilitating discussions and workshops with 22 women, using a paper hat 
as a symbolic form of protection—a small gesture that created enough safety to express vulnerability, fear, courage, and anger. These 
emotions were translated into words and transformed into a symbolic shield against physical and emotional danger. Through this 
process, connection and solidarity rippled through the group, creating a profound exchange of radical empathy—both given and 
received. 

The artists transformed this experience into a gentle illustrated story following a young Sunda Pangolin through Myanmar’s forests and 
riverbanks. Along the way, the pangolin encounters native endangered animals, each facing a moment of vulnerability that could cost 
them their lives. Rather than teaching pity, the story invites children to look closely and listen deeply—to recognise what is part of 
another being’s nature and what is a temporary struggle requiring help. 

Despite feeling insignificant and small, the pangolin learns to offer care through its own unique abilities. In doing so, it embodies the 
empathy the artists experienced themselves: that a small gesture of kindness can create connection, protect dignity, and make a 
difference, especially in times of extreme difficulty. —SS 

ဒီကေလးုပ်ပုံစာအုပ်ဟာ အမျိးသမီး (၂၂) ဦးနဲ�အတူ ေဆွးေွးပွဲေတွနဲ� အလုပ်ုံေဆွးေွးပွဲေတွကို ဦးေဆာင်ပါဝင်ြဖည့်ဆည်းေပးခဲ့ကတဲ့ အုပညာရှင်ေတွရဲ ကိုယ်တိုင်�ကံေတွခဲ့ရတဲ့ 
အေတွအ�ကံေတွကေန အစြပပီး ေပါ်ထွက်လာြခင်းြဖစ်ကာ၊ သူတိုသည် အားွဲမှ၊ ေကာက်ရ�ံမှ၊ သတိနဲ� အမျက်ေဒါသေတွကို ေဖာ်ြပိုင် ေလာက်တဲ့ လုံ�ခံစိတ်ချရမှအြပည့်အဝကို 
ဖန်တီးေပးတဲ့ ေသးငယ်တဲ့အြပအမူတစ်ခုအေနြဖင့် စကဦးထုပ်တစ်ခု ကို အကာအကွယ် သေကတပုံစံတစ်ခုအြဖစ် အသုံးြပခဲ့ကပါတယ်။ ထိုစိတ်ခံစားချက်ေတွကို စကားလုံးများ
အြဖစ် ေြပာင်းခဲ့ပီး၊ ုပ်ပိုင်းဆိုင်ရာနဲ�စိတ်ခံစားချက်ပိုင်းဆိုင်ရာ အရာယ်ေတွကို ဆန�်ကျင်တဲ့ သေကတဆန်တဲ့အကာအရံ တစ်ခုအြဖစ်သို ေြပာင်းလဲဖန်တီးခဲ့ပါတယ်။ ဒီလုပ်ငန်းစ်က
တစ်ဆင့် အချင်းချင်း ချိတ်ဆက်မှနဲ�စည်းလုံးညီွတ်မှ ေတွဟာ အုပ်စုအတွင်း  ပျံှံသွားခဲ့ပီး စာနာမှကို ဆန်းသစ်နက်ရှိင်းတဲ့ပုံစံနဲ� အြပန်အလှန် ဖလှယ်ခဲ့ကပါတယ်။ 

အုပညာရှင်ေတွဟာ ဒီအေတွအ�ကံကို ြမန်မာိုင်ငံရဲ သစ်ေတာေတွနဲ� ြမစ်ကမ်းပါးေတွတစ်ေလျှာက်မှာ ခရီးှင် ေနတဲ့ သင်းေခွချပ်ငယ်တစ်ေကာင်အေကာင်းကို ူးညံ့သိမ်ေမွစွာ
ေရးဖွဲထားတဲ့ ုပ်ပုံဇာတ်လမ်းစာအုပ်အြဖစ်သို ေြပာင်းလဲဖန်တီးခဲ့ကပါတယ်။ ခရီးလမ်းတစ်ေလျှာက်မှာ သင်းေခွချပ်ဟာ သူတိုရဲအသက်အရာယ်ကို ခိမ်းေြခာက်ခံေနရပီး 
အခက်အခဲအခိုက်အတန�်ေတွနဲ� ရင်ဆိုင်ေနကရတဲ့ မျိးသု်းဖိုအရာယ်ရှိတဲ့ ေဒသရင်းတိရစာန်ေတွနဲ� �ကံေတွရတယ်။ ဒီဇာတ်လမ်းဟာ ကုဏာသက်တတ်ဖို သွန်သင်ြပသေပးတာ
ထက် တစ်ပါးသူရဲဘဝကို ဝင်ေရာက်ခံစားတတ်ဖိုနဲ�၊ ခဏတာဒုကေရာက်ေနတဲ့အချိန်မှာ အကူအညီလိုအပ်ိုင်တယ်ဆိုတာကို ဘာလဲဆိုတာကို ခွဲြခားသိြမင်တတ်ဖိုအတွက် အနီးကပ်
ေစ့ေစ့ စပ်စပ် ကည့်ှတတ်ဖိုနဲ� နက်နက်ရှိင်းရှိင်း နားေထာင်တတ်ဖိုလိုေကာင်း ကေလးေတွကို ေြပာြပာထားပါတယ်။ 

ဘယ်ေလာက်ပဲ အင်အားမရှိတဲ့၊ အေရးမပါတဲ့သူလို ခံစားရပါေစ၊ သင်းေခွချပ်ဟာ သူ�ရဲကိုယ်ပိုင် ထူးြခားတဲ့ စွမ်းရည်ေတွကတစ်ဆင့် ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်မှကို ေပးအပ်တတ်လာဖို 
သင်ယူတတ်ေြမာက်သွားပါတယ်။ ဒီလိုလုပ်ေဆာင်ြခင်းအားြဖင့် ၎င်းသည် အုပညာရှင်ေတွကိုယ်တိုင် �ကံေတွခဲ့ရတဲ့ စာနာမှကို ပုံေဖာ်ြပသေနပါတယ်။ ဒီလိုေမတာထားတဲ့ 
အကူအညီေလးတစ်ခုဟာ၊ အထူးသြဖင့် အလွန်အမင်း ခက်ခဲကပ်တည်းချိန်ေတွမှာ၊ အချင်းချင်းချိတ်ဆက်မှကို ဖန်တီးေပးိုင်ပီး၊ လူ�ဂုဏ်သိကာကို ကာကွယ်ေပးကာ၊ ထူးြခားေသာ 
ေြပာင်းလဲမှတစ်ခုကို ြဖစ်ေပါ်ေစိုင်တယ်ဆိုတဲ့အချက်ပဲ ြဖစ်ပါတယ်။ —SS

THEE OO THAZIN AND THYNN LEI NWE  

ကျေရတာမှတစ်ု
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PROGRAMME DETAIL

Towards Empathy was a discussion-based project exploring understanding, care, and empathy across differences. Within the project, visual artists Thee Oo 
Thazin and Thynn Lei Nwe facilitated the Inclusion and Identity Circle, reflecting on identity, belonging, and inclusion in Myanmar’s personal and social 
contexts. 

Over five weeks, the circle became a trusting space for reflection and sharing lived experiences. Participants and facilitators found that empathy is not a distant 
ideal, but a daily practice rooted in listening, care, and shared humanity. 

How do we practice deep empathy for others while protecting the sanctuary of our own souls? Drawing from the circle’s shared reflections, the two artists 
created a parallel series of drawings that come together in a picture book for children. Meticulously crafted and finely printed, the book is a tangible expression 
of care for the community and an invitation to pause, reflect on our place in the world, and reconsider how we relate to one another. It also offers children an 
accessible way to discover, understand, and practise empathy in their everyday lives. 

စာနာြခင်းတံတားသည် ကွဲြပားမှများကားတွင် နက်ရှိင်းေသာ နားလည်မှ၊ ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်မှှင့် စာနာမှကို ပျိးေထာင်ရန် ရည်ရ�ယ်၍ Goethe-Institut Myanmar မှ စတင်ေဖာ်ေဆာင်ခဲ့သည့် ေဆွးေွးမှ
အေြခြပ စီမံကိန်းတစ်ခု ြဖစ်ပါသည်။ ဤစီမံကိန်းတွင် ပါဝင်အကျံးဝင်မှှင့်ပင်ကိုလကဏာဆိုင်ရာ အဝန်းအဝိုင်းအေကာင်းကို visual artists များြဖစ်ကေသာ သည်းဦးသဇင်ှင့် သင်းလဲ့ွယ်တိုက ဦးေဆာင်ပီး 
ပါဝင်ြဖည့်ဆည်းေပးခဲ့ကပါသည်။ ဤအဖွဲသည် ြမန်မာိုင်ငံ၏ ပုဂိလ်ေရးဆိုင်ရာှင့် လူ�အဖွဲအစည်းဆိုင်ရာ ဆက်စပ်မှများအတွင်း ပင်ကိုလကဏာ၊ ပါဝင်ပတ်သက်မှှင့် ပါဝင်အကျံးဝင်မှတိုှင့်စပ်လျ်းသည့် 
စာနာမှကို အဓိကထား အာုံစိုက်ခဲ့ကပါသည်။  

ငါးပတ်တာ ကာလအတွင်း ဤပါဝင်အကျံးဝင်မှှင့်ပင်ကိုလကဏာဆိုင်ရာ အဝန်းအဝိုင်းသည် အြပန်အလှန် ယုံကည်မှအြပည့်ရှိပီး အြမင်များကို ြပန်လည်သုံးသပ်သည့် ေနရာတစ်ခုအြဖစ် တြဖည်းြဖည်း ေြပာင်းလဲ
လာခဲ့ပါသည်။ ဦးေဆာင်ေဆွး‌ေွးသူများ၊ ပါဝင်သူများအေနှင့် စာနာမှဆိုသည်မှာ ေဝးကွာလှသည့် စံနမူနာတစ်ခု မဟုတ်ဘဲ နားေထာင်ြခင်း၊ ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်ြခင်းှင့် ဘုံလူ�အခွင့်အေရးတိုတွင် အြမစ်တွယ်ေန
ေသာ ေန�စ် အေလ့အကျင့်တစ်ခုြဖစ်ေကာင်း ေကာက်ချက်ချခဲ့ကပါသည်။   

ကျွ်ုပ်တို၏ကိုယ်ပိုင်စိတ်ှလုံးကို ကာကွယ်ရင်း အြခားသူများအတွက် နက်ရှိင်းေသာစာနာမှကို မည်သို ကျင့်သုံးကမည်နည်း။ ေဆွးေွးမှအဝန်းအဝိုင်းအတွင်း မျှေဝခဲ့ကသည့် အေတွးအြမင်များမှ အစြပ၍၊ 
အုပညာရှင်ှစ်ဦးက ပိင်တူေရးဆွဲခဲ့ကသည့် ုပ်ပုံစီးရီးတွဲများသည် ကေလးုပ်ပုံစာအုပ်တစ်အုပ် ြဖစ်လာခဲ့သည်။ အုပညာအြမင်ှင့် စာအုပ်ပုံှိပ်ထုတ်ေဝမှ ှစ်ရပ်စလုံးတွင် ေစ့စပ်ေသချာမှြဖင့် ဖန်တီးထားေသာ 
ဤလက်ရာသည် လူ�အသိုက်အဝန်းအေပါ်ထားရှိေသာ စာနာမှကို လက်ေတွြမင်သာေစသည့် ေဖာ်ြပချက် တစ်ခုြဖစ်သည့်အြပင် ေခတရပ်နားရန်၊ ကမာေပါ်တွင် ကျွ်ုပ်တို၏ရပ်တည်မှကို ြပန်လည် ဆန်းစစ်ရန်ှင့် 
တစ်ဦးှင့်တစ်ဦးကားက ပတ်သတ်မှကို သိမ်သိမ်ေမွေမွ ြပန်လည် ေတွးေတာရန် ဖိတ်ေခါ်ချက်တစ်ခု ြဖစ်ပါသည်။ ထိုြပင် ကေလးများအေနြဖင့် စာနာမှအေလ့အကျင့်ကို သဘာဝကျကျ လက်ခံကျင့်သုံးလာေစရန်
ှင့် ရင်းှီးလာေစရန်အတွက် ကိုးကားစရာတစ်ခုလည်း ြဖစ်ပါသည်။ 

THE LITTLE PANGOLIN
GOES FOR A WALK 
IN DODO AND POPO’S 
STRAWBERRY FARM 
THEE OO THAZIN AND THYNN LEI NWE  
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WE ARE STILL HERE: CURATORIAL NOTE

A PARTICIPATORY SONG OF EMPATHY, HEALING, 
AND SHARED HUMANITY 

Listening as a Form of Empathy 

If Echoes of Expression considers listening as a foundation for empathy, We Are Still Here explores what empathy might sound like when listening becomes a shared 
creative process. 

Developed from reflections gathered through the TE-08 focus group discussions, the song brings together thoughts on empathy, healing, patience, connection, and the 
recognition of struggles that are not always visible. Rather than reproducing individual stories, these collective reflections are translated into sound, allowing spoken 
experiences to take another form. 

Here, listening becomes more than hearing. It becomes a way of making space for another person’s experience, while sound creates a space between speaking and 
understanding. Melody, voice, texture, and silence can hold what words cannot always articulate. 

The accompanying youth workshop extends this exploration through listening, reflection, and collective sound-making. It does not add to the original song, but creates 
a parallel encounter with the same question: how can listening become a practice of empathy? 

We Are Still Here offers a simple response: empathy may begin not with finding the right words, but with making enough space to hear what is already there. —HO

နားေထာင်ြခင်းကို စာနာနားလည်မှအြဖစ် ေလ့ကျင့်ြခင်း 

Echoes of Expression က နားေထာင်ြခင်းကို စာနာနားလည်မှ၏ အေြခခံအုတ်ြမစ်တစ်ရပ်အြဖစ် တင်ြပခဲ့မည်ဆိုလျှင်၊ We Are Still Here က ထိုနားေထာင်မှသည် လူအများပါဝင်ေသာ ဖန်တီးမှ
လုပ်ငန်းစ်တစ်ခု ြဖစ်လာေသာအခါ စာနာနားလည်မှသည် မည်သို အသံထွက်လာိုင်မည်ကို စူးစမ်းေလ့လာထားသည်။ 

TE-08 Focus Group ေဆွးေွးပွဲများအတွင်း မျှေဝခဲ့ကေသာ အေတွးအြမင်များှင့် ခံစားချက်များကို အေြခခံ၍ ဖန်တီးထားသည့် ဤသီချင်းတွင် စာနာနားလည်မှ၊ ကုစားြခင်း၊ စိတ်ရှည်မှ၊ 
အြပန်အလှန်ချိတ်ဆက်မှှင့် မျက်စိြဖင့် အမဲြမင်ိုင်သည်မဟုတ်ေသာ ုန်းကန်မှများကို နားလည်လက်ခံိုင်ြခင်းစသည့် အေကာင်းအရာများ ပါဝင်သည်။ 

ဤသီချင်းသည် တစ်ဦးချင်းစီ၏ ကိုယ်ပိုင်ဇာတ်လမ်းများကို တိုက်ိုက်ြပန်လည်ေဖာ်ြပထားြခင်း မဟုတ်ပါ။ ထိုအစား မျှေဝထားေသာ အေတွးများှင့် အေတွအ�ကံများကို အသံှင့် ဂီတအြဖစ် 
ြပန်လည်အသွင်ေြပာင်းထားြခင်းြဖစ်ပီး ေြပာဆိုခဲ့ေသာ အေတွအ�ကံများကို အြခားေသာ ပုံစံတစ်မျိးြဖင့် ဆက်လက်အသက်ဝင်ေစထားသည်။ 

ဤေနရာတွင် နားေထာင်ြခင်းသည် အသံကားုံမျှ မဟုတ်ေတာ့ပါ။ အြခားသူတစ်ဦး၏ အေတွအ�ကံအတွက် ေနရာေပးိုင်ြခင်း ြဖစ်လာသည်။ တစ်ဖက်တွင်လည်း အသံသည် ေြပာဆိုမှှင့် 
နားလည်မှအကား တံတားတစ်စင်းကဲ့သို ေနရာတစ်ခု ဖန်တီးေပးသည်။ 

 ေတးသံ၊ အသံ၊ အသံအေရာင်အဝါများှင့် တိတ်ဆိတ်ြခင်းတိုသည် စကားလုံးများြဖင့် အြပည့်အဝ မေဖာ်ြပိုင်သည့် အရာများကိုပင် သယ်ေဆာင်ထားိုင်သည်။ 

အတူပါဝင်သည့် လူငယ် Workshop သည်လည်း နားေထာင်ြခင်း၊ ဆင်ြခင်သုံးသပ်ြခင်းှင့် အတူတကွ အသံဖန်တီးြခင်းတိုမှတစ်ဆင့် ဤစူးစမ်းမှကို ဆက်လက်ချဲထွင်ထားသည်။ Workshop သည် 
မူလသီချင်းကို ထပ်မံြဖည့်စွက်ြခင်း မဟုတ်ဘဲ တူညီေသာ ေမးခွန်းတစ်ခုကို ှေထာင့်တစ်မျိးြဖင့် ထပ်မံေတွဆုံေစသည်။ 

“နားေထာင်ြခင်းကို စာနာနားလည်မှ၏ လက်ေတွအေလ့အကျင့်တစ်ရပ်အြဖစ် မည်သို ေြပာင်းလဲိုင်မည်နည်း” 

We Are Still Here က ထိုေမးခွန်းအတွက် ိုးရှင်းေသာ အေြဖတစ်ခုကို ေပးထားသည်။ စာနာနားလည်မှသည် မှန်ကန်ေသာ စကားလုံးများကို ရှာေဖွေတွရှိြခင်းမှ စတင်ြခင်းမဟုတ်ဘဲ ရှိေနပီးသား 
အသံများှင့် အေတွအ�ကံများကို အမှန်တကယ် ကားိုင်ရန် လုံေလာက်ေသာ ေနရာတစ်ခု ဖန်တီးေပးြခင်းမှ စတင်ေကာင်း စတင်ိုင်သည်။ —HO

ကျေရတာမှတစ်ု
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A PARTICIPATORY SONG OF EMPATHY, HEALING, 
AND SHARED HUMANITY 

PROGRAMME DETAILS

We Are Still Here is a participatory, sound-based artwork emerging from the Towards Empathy project. It transforms reflections from focus group discussions 
into an original song exploring empathy, healing, shared humanity, and connection. 

Participants explored empathy as both an innate human capacity and a quality nurtured through relationships, life experiences, family, and emotional growth. 
They reflected on the importance of recognizing others’ visible and invisible struggles, and how patience, listening, understanding, and openness can 
strengthen relationships and foster healing. 

Grounded in participants’ lived experiences and collective insights, the song translates these reflections into sound rather than imposing an external narrative. 
Its warm, contemplative soundscape weaves together melody, ambient textures, vocals, and adapted spoken reflections. 

The resulting work serves as a collective emotional archive of the participants' journey and a public expression of empathy, resilience, and shared humanity. 

စာနာနားလည်မှ၊ ကုစားမှှင့် ကင်နာမှကို မျှေဝခံစားမည့် ေတးသွား 

We Are Still Here သည် စာနာြခင်းတံတားပေရာဂျက်မှ ေပါက်ဖွားလာေသာ ပူးေပါင်းပါဝင်မှအေြခြပ အသံအုပညာလက်ရာတစ်ခုြဖစ်သည်။ Focus Group ေဆွးေွးပွဲများမှ ပါဝင်သူများ၏ အေတွးအြမင်
များ၊ ခံစားချက်များှင့် အေတွအ�ကံများကို အေြခခံကာ စာနာနားလည်မှ၊ ကုစားြခင်း၊ ကင်နာမှှင့် အြပန်အလှန်ချိတ်ဆက်မှတိုကို ေဖာ်ြပသည့် မူရင်းသီချင်းတစ်ပုဒ်အြဖစ် ဖန်တီးထားြခင်းြဖစ်သည်။  

ေဆွးေွးမှများအတွင်း ပါဝင်ခဲ့သူများက စာနာနားလည်မှကို ေမွးရာပါ သဘာဝစွမ်းရည်တစ်ခုအြဖစ်သာမက ဆက်ဆံေရးများ၊ ဘဝအေတွအ�ကံများ၊ မိသားစုလွှမ်းမိုးမှများှင့် စိတ်ပိုင်းဆိုင်ရာ ရင့်ကျက်မှတိုမှ
တစ်ဆင့် ဖွံဖိးလာိုင်ေသာ အရည်အေသွးတစ်ရပ်အြဖစ်ပါ ေလ့လာခဲ့ကသည်။  

ထိုြပင် လူတစ်ဦး၏ ြမင်ိုင်ေသာ အခက်အခဲများသာမက မြမင်ိုင်ေသာ အတွင်းပိုင်းုန်းကန်မှများကိုပါ အသိအမှတ်ြပရန် လိုအပ်ေကာင်း၊ စိတ်ရှည်ြခင်း၊ နားေထာင်ေပးိုင်ြခင်း၊ နားလည်ရန် ကိးစားြခင်းှင့် 
ပွင့်လင်းမှတိုက ဆက်ဆံေရးများကို ပိုမိုခိုင်မာေစပီး ကုစားမှြဖစ်စ်များကို အားေပးိုင်ေကာင်း ဆင်ြခင်သုံးသပ်ခဲ့ကသည်။  

ဤသီချင်းကို ထိုစုစည်းထားေသာ အေတွအ�ကံများှင့် မျှေဝထားေသာ နားလည်မှများအေပါ် အေြခခံ၍ ဖန်တီးထားပီး ြပင်ပမှ ဇာတ်ေကာင်းတစ်ခုကို သတ်မှတ်ေပးြခင်းမဟုတ်ဘဲ ေဆွးေွးမှများအတွင်း 
ေပါ်ထွက်လာေသာ စိတ်ခံစားချက်များှင့် အဓိပါယ်များကို အသံှင့် ဂီတအြဖစ် ြပန်လည်ပုံေဖာ်ရန် ရည်ရ�ယ်ပါသည်။  စကားေြပာမှတ်တမ်းအချိကို ပတ်ဝန်းကျင်အသံများ၊ ေတးသွား၊ သီချင်းစာသားများှင့် 
ေပါင်းစပ်ဖန်တီးထားပီး စာနာမှ၊ ေတွးေတာဆင်ြခင်မှများပါဝင်သည့် အသံရပ်ဝန်းတစ်ခုကို တည်ေဆာက်သွားမည်ြဖစ်သည်။ ရလဒ်အေနြဖင့် ဤလက်ရာသည် စာနာြခင်းတံတားခရီးစ်တွင် ပါဝင်ေဆွးေွးခဲ့သူများ
၏ စုေပါင်းစိတ်ခံစားမှ မှတ်တမ်းတစ်ခုြဖစ်သလို စာနာနားလည်မှ၊ �ကံ့�ကံ့ခံရင်ဆိုင်ိုင်စွမ်း၊ ကင်နာမှတိုကို လူထုှင့် မျှေဝေဖာ်ြပသည့် အုပညာအသံတစ်ခုလည်း ြဖစ်လာမည်ြဖစ်သည်။  

  

WE ARE STILL HERE:
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FINDING HUMAN
VALUE

ကိုယခ်ျငး်စာက၊ ကမာလှ

CURATORIAL NOTE

The 2025 earthquake shook Inle Lake, killing hundreds and damaging thousands of homes. Yet the ground is not the only thing shifting. 
Climate change, environmental degradation, migration and foreign investment are transforming the region, while younger generations 
leave and traditions and livelihoods slowly disappear. 

Entering the lake region, the pace seems to slow, carrying a strong sense of nostalgia. Here, nostalgia becomes a form of empathy: a way 
of returning to what has shaped a place and recognising what is at risk of disappearing. 

Moving between analogy, satire, documentary, photography, music, installation art, performance and communal exchange, the works 
attend to the fragile connections between human and non-human life. Elders’ oral histories recall fading traditions; images register 
changing landscapes; food and music reconnect people with place; and an installation draws parallels between invasive species, foreign 
investment and youth migration. 

Rather than imposing a singular contemporary narrative, these works retain the region’s own textures, rhythms and voices. Together, 
they listen to what remains, allowing memory not simply to preserve the past, but to become a form of care. —SS 

၂၀၂၅ ခုှစ် ေြမငလျင်ကီးဟာ အင်းေလးကန်ကို လှပ်ခါခဲ့ပီး လူေပါင်းရာှင့်ချီ ေသဆုံးကာ အိမ်ေြခေထာင်ေပါင်း များစွာ ပျက်စီးခဲ့ရတယ်။ ဒါေပမယ့် ေြပာင်းလဲ
သွားတာဟာ ေြမြပင်တစ်ခုတည်းပဲ မဟုတ်ပါ။ ရာသီဥတုေြပာင်းလဲြခင်း၊ ပတ်ဝန်းကျင် ယိုယွင်းပျက်စီးြခင်း၊ ေရ�ေြပာင်းေနထိုင်ြခင်းနဲ� ိုင်ငံြခားရင်းှီးြမပ်ှံမှ
ေတွဟာ ေဒသကို ေြပာင်းလဲပစ် ေနကပီး လူငယ်မျိးဆက်သစ်များ ထွက်ခွာသွားကကာ သမိုင်းအစ်အလာေတွနဲ� အသက်ေမွးဝမ်းေကျာင်းလုပ်ငန်း ေတွမှာ
လည်း တြဖည်းြဖည်း ေပျာက်ကွယ်သွားကတယ်။ 

ကန်ရဲေဒသထဲကို ဝင်ေရာက်လာတာနဲ� အရှိန်အဟုန်ဟာ ေှးေကွးသွားပုံရပီး လွမ်းဆွတ်တမ်းတမှ အေငွအသက်ကို ြပင်းြပင်းထန်ထန် သယ်ေဆာင်လာတယ်။ 
ဒီေနရာမှာ လွမ်းဆွတ်တမ်းတမှဟာ စာနာမှပုံစံတစ်မျိး ြဖစ်လာတယ် - ေနရာတစ်ခုကို ပုံေဖာ်ေပးခဲ့တဲ့အရာဆီသို ြပန်သွားြခင်းနဲ� ေပျာက်ကွယ်သွားဖို အရာယ်
ရှိေနတဲ့အရာကို အသိအမှတ် ြပြခင်းေတွရဲ နည်းလမ်းတစ်ခု ြဖစ်လာတယ်။ 

ပုံြဖင့်ှိင်းယှ်ချက်၊ သေရာ်စာ၊ မှတ်တမ်းုပ်ရှင်၊ ဓာတ်ပုံပညာ၊ ေတးဂီတ၊ ပါေဖာင်းမန�်နဲ� အသိုက်အဝန်းချင်း ဖလှယ်မှ ေတွကားမှာ ေရ�ေြပာင်းလှပ်ရှားရင်း၊
ဒီလက်ရာေတွဟာ လူသားနဲ� လူသားမဟုတ်တဲ့သက်ရှိများကားရှိ ေကမွ လွယ်တဲ့ ချိတ်ဆက်မှေတွကို ဂုစိုက်ေဖာ်ြပကတယ်။ လူကီးသူမေတွရဲ ှတ်ရာဇဝင် 
သက်ေသခံချက်ေတွဟာ ေမှးမှိန် လာတဲ့အစ်အလာေတွကို ြပန်လည်ေဖာ်ထုတ်ပီး ေြပာြပကတယ်၊ ပုံရိပ်ေတွဟာ ေြပာင်းလဲေနတဲ့ှခင်းေတွကို မှတ်တမ်းတင်
ကတယ်၊ အစားအစာနဲ�ေတးဂီတက လူေတွကို ေနရာေဒသနဲ� ြပန်လည်ချိတ်ဆက်ေပးတယ်၊ ဒါ့အြပင် အင်စေတာ်ေလးရှင်းတစ်ခုက ကျးေကျာ်ဝင်ေရာက်လာတဲ့ 
သက်ရှိမျိးစိတ်ေတွ၊ ိုင်ငံြခားရင်းှီးြမပ်ှံမှနဲ� လူငယ်ေတွ ေရ�ေြပာင်းမှတိုကားရှိ ဆက်စပ်မှကို ထင်ဟပ်ြပသထားတယ်။ 

တစ်ခုတည်းေသာ ေခတ်ပိင်ဇာတ်ေကာင်းကို အတင်းအကျပ် ပုံသွင်းြခင်းထက် ဒီလက်ရာေတွဟာ ေဒသရဲ ကိုယ်ပိုင် အသွင်အြပင်ေတွ၊ စည်းချက်ေတွနဲ� အသံ
ေတွကို ထိန်းသိမ်းထားကတယ်။ ၎င်းတိုသည် ကျန်ရှိေနေသးသည်များကို အတူတကွ နားေထာင်ကပီး၊ မှတ်�ာဏ်ကို အတိတ်ကိုထိန်းသိမ်းဖိုသက်သက်မဟုတ်
ဘဲ ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်မှ ပုံစံတစ်မျိး ြဖစ်လာေစဖို ခွင့်ြပေပးကတယ်။ —SS

INLE TAI-TAE (LIVE POETIC EXCHANGE)
PHOTO ESSAY
ENVIRONMENTAL AND CULTURAL DOCUMENTARY
ORIGINAL MUSIC PERFORMANCE
PARTICIPATORY AWARENESS ROLE-PLAY
CARTOONS AND PAINTINGS
INSTALLATION ART
INLE TRADITIONAL CUISINE

ြပပွဲအေကာငး် မှတစ်ု
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PHYU MON  

SONG FROM NATURE, 2020 
PLANTS, COTTON, PAPER, CLOTHING  
DIMENSIONS 25’X20’ 
PHOTO CREDIT: EUROPEAN UNION 

Our world faces mounting ecological crises—pollution, global warming, deforestation, and the loss of 
biodiversity—closely linked to humanity’s transformation of and intervention in the natural world. Song from Nature 
reflects on the need to reconsider our relationship with nature, not simply as a source of resources, but as a living 
system of which we are part. 
The work invites viewers to pause and contemplate their connection to the landscape and their responsibility for its 
preservation. Inspired by the Myanmar classical song Courier Clouds  ( တိမ်တမန်) by U Hla Htut, in which clouds are 
called upon to bring gentle rain that restores coolness and peace, it translates this poetic longing into visual form. 

Soft white forms evoke clouds, while green plants suggest renewal and life. Together, they create a visual meditation 
that carries the song’s hope for a gentler future, asking how our actions might help make that future possible. 

ကျွ်ုပ်တို၏ ကမာသည် ပတ်ဝန်းကျင်ညစ်ညမ်းမှ၊ ကမာကီးပူေွးလာမှ၊ သစ်ေတာြပန်းတီးမှှင့် ဇီဝမျိးစုံကွဲြပားမှ ေလျာ့နည်းလာြခင်းစသည့် ေဂဟစနစ်
ဆိုင်ရာ အကျပ်အတည်းများှင့် ရင်ဆိုင်ေနရသည်။ Song from Nature သည် သဘာဝကို အရင်းအြမစ်တစ်ခုအြဖစ်သာ မြမင်ဘဲ ကျွ်ုပ်တိုကိုယ်တိုင် ပါဝင်
ေနေသာ ရှင်သန်လှပ်ရှားသည့် စနစ်တစ်ခုအြဖစ် ြပန်လည်စ်းစားကည့်ရန် ဖိတ်ေခါ်ထားသည်။ 

ဤလက်ရာသည် ကည့်ှသူများအား မိမိတိုှင့် ပတ်ဝန်းကျင်အကား ဆက်စပ်မှကို ြပန်လည်သတိြပမိေစရန်ှင့် ထိုပတ်ဝန်းကျင်ကို ထိန်းသိမ်းေစာင့်ေရှာက်
ရန် မိမိတို၌ရှိသည့် တာဝန်ကို ဆင်ြခင်ေစလိုသည်။ ဦးလှထွဋ် ေရးစပ်ခဲ့ေသာ ြမန်မာ့ဂီတလက်ရာ တိမ်တမန်မှ စိတ်ကူးယူထားပီး ေအးချမ်းသာယာမှကို 
ြပန်လည်ေဆာင်က်းေပးမည့် မိုးေရေအးေအးကို ေခါ်ငင်ေသာ စိတ်ဆကို ုပ်ြမင်အုပညာအြဖစ် ြပန်လည်ေဖာ်ထုတ်ထားသည်။ 

အြဖေရာင် ူးညံ့ေသာ ပုံသဏ္ဍာန်များသည် တိမ်များကို ကိုယ်စားြပပီး စိမ်းလန်းေသာ အပင်များသည် အသစ်ြပန်လည်ရှင်သန်မှှင့် ေမျှာ်လင့်ချက်ကို ွှန်း
ဆိုသည်။ ၎င်းတို ေပါင်းစည်းကာ ပိုမိုူးညံ့သိမ်ေမွေသာ အနာဂတ်တစ်ခုအတွက် ေမျှာ်လင့်ချက်ကို သယ်ေဆာင်ထားသည့် ြမင်ကွင်းတစ်ခု ဖန်တီးေပး
ထားသည်။ 
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An umbrella protects not only ourselves but also the person standing beside us. In this sense, the work shifts from 
individual resilience towards collective empathy. 

The installation invites viewers to consider the wounds that often remain unseen. Behind every person may be a 
story of loss, rejection, failure, displacement, violence, loneliness, or other difficult experiences. We may never know 
what someone has endured, but we can choose to respond with understanding rather than judgment. 

Covered Wounds, Shared Protection asks a simple question: Can empathy become an umbrella for someone trying to 
survive and heal? The work suggests that resilience grows when we do not have to heal alone. Sometimes, being 
seen, understood, and cared for is itself part of the healing. 

SAI MOON COVERED WOUNDS, SHARED PROTECTION 

BANDAGE UMBRELLA, 2026 
MIXED MEDIA 
DIMENSIONS VARIABLE 

စိုင်းမွန်း  

ထီးတစ်လက်သည် မိမိကိုယ်ကိုသာမက မိမိေဘးတွင် ရပ်ေနသူကိုပါ ကာကွယ်ေပးိုင်ပါသည်။ ဤသေဘာတရားအရ ဤအုပညာလက်ရာသည် တစ်ဦး
တစ်ေယာက်ချင်း၏ ခံိုင်ရည်ရှိမှမှသည် အများအကျိးအတွက် စာနာနားလည်ေပးြခင်းဆီသို အသွင်ကူးေြပာင်းသွားြခင်းကို ဆိုလိုပါသည်။ 
  
ဤအုပညာလက်ရာသည် မြမင်ေတွရေသာ ဒဏ်ရာများကို ဆင်ြခင်သုံးသပ်ကည့်ှရန် ကည့်ှသူများအား ဖိတ်ေခါ်ထားပါသည်။ လူတစ်ဦးချင်းစီ၏ 
ေနာက်ကွယ်တွင် ဆုံးှံးမှ၊ ြငင်းပယ်ခံရမှ၊ ကျှံးမှ၊ ေနရပ်စွန�်ခွာရမှ၊ အကမ်းဖက်ခံရမှ၊ အထီးကျန်ဆန်မှ သိုမဟုတ် အြခားေသာ ခက်ခဲကမ်းတမ်းသည့် 
အေတွအ�ကံများ ရှိေနိုင်ပါသည်။ တစ်စုံတစ်ေယာက်သည် မည်သည့်အရာများကို �ကံ့�ကံ့ခံေကျာ်ြဖတ်ခဲ့ရသည်ကို ကျွ်ုပ်တို မသိရှိိုင်ေသာ်လည်း၊ ၎င်းတို
အေပါ် ေဝဖန်ဆုံးြဖတ်မည့်အစား စာနာနားလည်မှြဖင့် တုံြပန်ဆက်ဆံရန် ေရ�းချယ်ိုင်ပါသည်။ 
  
"Covered Wounds, Shared Protection" (ဖုံးအုပ်ထားေသာ ဒဏ်ရာများ၊ မျှေဝခံစားရေသာ ကာကွယ်ေစာင့်ေရှာက်မှ) ဟူသည့် ဤလက်ရာက 
ေမးခွန်းတစ်ခုကို ိုးရှင်းစွာ ေမးြမန်းထားပါသည် - "ဘဝကို ဆက်လက်ရှင်သန်ရန်ှင့် ဒဏ်ရာများကို ကုစားရန် ကိးစားေနသူတစ်ဦးအတွက် 'စာနာ
နားလည်မှ' ဆိုသည်မှာ ထီးတစ်လက်ကဲ့သို ကာကွယ်ေပးိုင်ပါမည်လား။" တစ်ေယာက်တည်း ကုစားစရာမလိုဘဲ အြခားသူများှင့်အတူ ကုစားခွင့်ရသည့်
အခါ ခံိုင်ရည်စွမ်းအား ပိုမိုတိုးပွားလာိုင်ေကာင်း ဤလက်ရာက မီးေမာင်းထိုးြပထားပါသည်။ တစ်ခါတစ်ရံတွင် မိမိကို ြမင်ေတွသိရှိေပးြခင်း၊ နားလည်ေပး
ြခင်းှင့် ဂုစိုက်ေပးြခင်းတိုသည်ပင်လျှင် ကုစားြခင်းလုပ်ငန်းစ်၏ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခု ြဖစ်ေနတတ်ပါသည်။ 
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Where does my life begin and end? 

Where does another person’s life begin? 

Are we really separate, or are we all part of the same cycle? 

Samsara / Life and Inner Peace is not about finding a perfect result. It is about recognizing that every result is 
temporary and every arrangement eventually changes. Through participation, observation, and acceptance, the work 
suggests that inner peace may emerge not from controlling life, but from understanding and accepting its continuous 
cycle. 

The work invites us to consider impermanence and our interconnectedness—to see that our lives are not isolated, but 
entangled within the same endless cycle of existence. Perhaps inner peace begins when we stop trying to control the 
outcome and learn to accept the constant movement of life. 

SAI MOON 

SAMSARA / LIFE AND INNER PEACE, 2023 
PARTICIPATORY INSTALLATION ART; MIXED MEDIA 
DIMENSIONS VARIABLE 

ကျွ်ုပ်၏ဘဝသည် မည်သည့်ေနရာတွင် စတင်ပီး မည်သည့်ေနရာတွင် အဆုံးသတ်ပါသနည်း။ 
  
အြခားသူတစ်ဦး၏ဘဝေကာ မည်သည့်ေနရာတွင် စတင်ပါသနည်း။ 
  
ကျွ်ုပ်တိုသည် အမှန်တကယ်ပင် တစ်ဦးှင့်တစ်ဦး သီးြခားစီြဖစ်ေနကပါသေလာ၊ သိုမဟုတ် တူညီေသာသံသရာလည်ပတ်မှကီး၏ အစိတ်အပိုင်းများ
ြဖစ်ေနကပါသေလာ။ 
  
'Samsara / Life and Inner Peace' (သံသရာ / ဘဝှင့် စိတ်၏ငိမ်းချမ်းမှ) ဟူေသာ ဤလက်ရာသည် ပီးြပည့်စုံေသာ ရလဒ်တစ်ခုကို ရှာေဖွြခင်း
အေကာင်း မဟုတ်ပါ။ ရလဒ်တိုင်းသည် ယာယီသာြဖစ်ပီး အေြခအေနအေကာင်းတရားတိုင်းသည် ေနာက်ဆုံးတွင် ေြပာင်းလဲသွားတတ်သည်ကို 
သေဘာေပါက်နားလည်ြခင်းအေကာင်းသာ ြဖစ်ပါသည်။ ပါဝင်ေဆာင်ရ�က်ြခင်း၊ ေလ့လာေစာင့်ကည့်ြခင်းှင့် လက်ခံြခင်းတိုမှတစ်ဆင့်၊ စိတ်၏ငိမ်းချမ်းမှ
ဆိုသည်မှာ ဘဝကို မိမိစိတ်ကိက် ထိန်းချပ်ြခင်းမှ ရရှိလာသည်မဟုတ်ဘဲ ဘဝ၏ မရပ်မနားလည်ပတ်ေနေသာ သံသရာသေဘာသဘာဝကို နားလည်လက်ခံ
ြခင်းမှသာ ေပါ်ေပါက်လာိုင်ေကာင်း ဤလက်ရာက မီးေမာင်းထိုးြပထားပါသည်။ 
  
ဤလက်ရာသည် ကျွ်ုပ်တိုအား မမဲြခင်းသေဘာတရားှင့် တစ်ဦးှင့်တစ်ဦး ဆက်စပ်ေနမှတိုကို ဆင်ြခင်သုံးသပ်ကည့်ရန် ဖိတ်ေခါ်ထားပါသည်။ ဆိုလိုသည်
မှာ ကျွ်ုပ်တို၏ဘဝများသည် သီးြခားကင်းကွာေနသည်မဟုတ်ဘဲ တူညီေသာ အဆုံးမရှိသည့် တည်ရှိမှသံသရာကီးထဲတွင် တစ်ခုှင့်တစ်ခု ေရာယှက်
ဆက်ွှယ်ေနကသည်ကို ြမင်ေတွလာေစရန် ြဖစ်ပါသည်။ ြဖစ်ေကာင်းြဖစ်ိုင်သည်မှာ... ရလဒ်ကို ထိန်းချပ်ရန် ကိးပမ်းအားထုတ်မှများကို ရပ်တန�်လိုက်ပီး 
ဘဝ၏ အစ်မြပတ် လည်ပတ်ေြပာင်းလဲေနမှကို လက်ခံတတ်လာသည့်အခါ၌ပင် စိတ်၏ငိမ်းချမ်းမှဟူသည် စတင်ြဖစ်ေပါ်လာိုင်ေပလိမ့်မည်။ 
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KO SO

GOLDEN APPLE SNAIL (GAS), 2026 
MIXED MEDIA 
DIMENSIONS VARIABLE (APPROX. 10’X10’)

The multimedia installation GAS explores migration and displacement shaped by climate change, environmental 
shifts, and socio-political forces. 

The exhibition prominently features the shells of the Golden Apple Snail, an invasive species that threatens local 
ecosystems. Combined with natural materials, textiles, and recycled objects, these shells evoke the abandoned 
memories of migrants and the silent endings of the ancestral lands they have left behind. 

Just as the snails spread into new environments through forces beyond their control, people are increasingly forced 
to leave their homes because of natural disasters, environmental changes, and political circumstances. Without 
placing blame on either nature or humanity, GAS invites viewers to reflect on the pain and loss experienced by those 
caught in these transformations, and to awaken a deeper sense of empathy toward displaced lives. 

GAS  အင်စေတာေလးရှင်း (Installation) သည် ရာသီဥတုေဖါက်ြပန်ေြပာင်းလဲမှ၊ ေခတ်ေရစီးေကာင်း၊ိုင်ငံေရးှင့် လူမှစီးပွားေရး အေြပာင်းအလဲများ
ေကာင့် ြဖစ်ေပါ်လာသည့် ေဒသခံလူထု၏ ေရ�ေြပာင်းေနထိုင်မှ (Migration) ှင့် ကျးေကျာ်စိုးမိုးခံရမှ (Invasion) ြဖစ်စ်များကို ေမးခွန်းထုတ်ထားသည့် 
အုပညာဖန်တီးမှြဖစ်ပါသည်။ 

ဤအုပညာြပပွဲတွင် ေဒသခံေဂဟစနစ်ကို ထိခိုက်ေစသည့် ကျးေကျာ်မျိးစိတ် ခုနီ (Golden Apple Snail - GAS) အခွံများကို အဓိကအသုံးြပထား
ပါသည်။ ၎င်းှင့်အတူ သဘာဝပစည်းများ၊ပိတ်စများှင့် ြပန်လည်အသုံးြပထားသည့် Recycle ပစည်းများကို ေပါင်းစပ်ကာ၊ ေရ�ေြပာင်းသွားကသူများ၏
စွန�်ပစ်ခဲ့ရေသာ အမှတ်တရများှင့် ကျန်ရစ်ခဲ့သည့် ေဒသခံေရေြမ၊ မိဘဘိုးဘွားတို၏ သက်ေရာက်ခံစားရမှကို ုပ်လုံးေဖာ်ထားပါသည်။ 

ခုနီများသည် ၎င်းတို၏ ြဖစ်တည်မှအရ ကျးေကျာ်သူများြဖစ်လာကသကဲ့သို၊ လူသားများသည်လည်း သဘာဝေဘးဒဏ်ှင့် ိုင်ငံိုက်ခတ်မှများေကာင့် 
ေမွးရပ်ေြမကို စွန�်ခွာကာ အသစ်ေသာ ပတ်ဝန်းကျင်သို ေရ�ေြပာင်းကရပါသည်။ ကမာေြမ ှင့် လူသားများအကား မည်သူ�ကိုမျှ အြပစ်တင်ေဝဖန်ရန် မဟုတ်
ဘဲ၊ ထိုသိုေသာ ေြပာင်းလဲမှများ၏ အလယ်တွင် ထိခိုက် ခံစားခဲ့ရသည့် အရာများ၏ နာကျင်မှကို သတိြပမိေစရန်ှင့် စာနာေထာက်ထားမှဆိုင်ရာ အေတွး
အြမင်များကို ြပန်လည်ှိးဆွေပးရန် ဖိတ်ေခါ်ထားြခင်းြဖစ်ပါသည်။ 
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KO KYAW 

WHEN THE LAKE CHANGES, SO DO WE, 2026  
PRINTED PHOTO ESSAY 
DIMENSIONS - 420 X 297MM (10 PCS) WITH FRAME

Inle Lake is more than a beautiful place. It is home. It is part of the people’s lives, culture, memories, and livelihoods. 
For generations, people have fished, farmed, woven lotus fiber, and lived together with the lake. But today, the lake 
is changing. The water is becoming shallow and polluted. Fish are decreasing, waterways are narrowing, and natural 
life is being lost. Climate change, human activities, floods, and earthquakes have made life even harder for local 
communities. Yet, the story of Inle is not only a story of loss. It is also a story of courage and hope. Families rebuild, 
farmers plant again, young people clean the lake, and communities work together. 

“When we care for the lake, we care for the people. When the lake changes, so do we.” 

အင်းေလးကန်သည် လှပေသာ ေရကန်တစ်ခုထက် ပိုပါသည်။ ၎င်းသည် ေနအိမ်ြဖစ်သည်။ လူမှအသိုင်းအဝိုင်းများ၏ ဘဝ၊ ယ်ေကျးမှ၊ အမှတ်တရများှင့် 
အသက်ေမွးဝမ်းေကျာင်းမှများ၏ အစိတ်အပိုင်းတစ်ရပ်လည်း ြဖစ်သည်။ 

 မျိးဆက်များစွာတစ်ေလျှာက် အင်းေလးကန်ှင့်အတူ လူများသည် ငါးဖမ်းခဲ့ကသည်၊ စိုက်ပျိးခဲ့ကသည်၊ ကာချည်ရက်လုပ်ခဲ့ကသည်၊ ေရကန်ှင့် နီးကပ်စွာ 
အတူယှ်တွဲေနထိုင်ခဲ့ကသည်။ 

သိုေသာ် ယေန�တွင် အင်းေလးကန်သည် ေြပာင်းလဲလျက်ရှိသည်။ ေရြပင်များ တိမ်ေကာလာြခင်း၊ ညစ်ညမ်းလာြခင်း၊ ငါးအေရအတွက် ေလျာ့နည်းလာြခင်း၊ 
ေရလမ်းေကာင်းများ ကျ်းေြမာင်းလာြခင်းှင့် သဘာဝေဂဟစနစ်များ ဆုတ်ယုတ်လာြခင်းတိုကို ေတွြမင်ရသည်။ ရာသီဥတုေြပာင်းလဲမှ၊ လူသား
လုပ်ေဆာင်ချက်များ၊ ေရကီးမှများှင့် ငလျင်များကလည်း ေဒသခံများ၏ ဘဝများကို ပိုမိုခက်ခဲေစခဲ့သည်။  

သိုရာတွင် အင်းေလး၏ ဇာတ်လမ်းသည် ဆုံးှံးမှများအေကာင်းသာ မဟုတ်ပါ။ ၎င်းသည် ုန်းကန်မှကားက ေမျှာ်လင့်ချက်ှင့် သတိ၏ ဇာတ်လမ်းလည်း 
ြဖစ်သည်။ မိသားစုများသည် ြပန်လည်တည်ေဆာက်ကသည်။ လယ်သမားများသည် ြပန်လည်စိုက်ပျိးကသည်။ လူငယ်များသည် ေရကန်ကို သန�်ရှင်းေရးလုပ်
ကသည်။ အသိုင်းအဝိုင်းများသည် အတူတကွ လက်တွဲေဆာင်ရ�က်ကသည်။ 

“ေရကန်ကို ဂုစိုက်ြခင်းသည် လူများကို ဂုစိုက်ြခင်းပင် ြဖစ်သည်။ ေရကန်ေြပာင်းလဲလာေသာအခါ ကျွ်ုပ်တိုလည်း အတူေြပာင်းလဲကသည်။
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EAIT HTOO  

ARCHITECTURE OF NATURE SOUL 
LYRICAL MUSIC VIDEO, 2026 
MINUTES: 8 MINS, 17 SECS 

It is an environmental song performed by five local artists and presented as a lyrics video. It is not a normal-style 
song because it includes many different timings, rhythms, and beats within one song, giving it a unique and 
interesting sound. The song encourages people to understand nature with empathy and care. It shows that nature is 
closely connected to our lives, culture, traditions, and future. The lyrics remind us to notice the beauty of trees, 
rivers, mountains, seasons, and other small things in nature that we often forget. It also reminds us of the wisdom 
and traditions passed down from older generations. Most importantly, the song encourages people to care for the 
environment and for one another. Through music, empathy, and love, it hopes to inspire positive environmental 
changes and shared responsibility for protecting nature

ဤလက်ရာသည် Fireflies Town Music Band ှင့် ေဒသခံအုပညာရှင်များ၏ ပူးေပါင်းဖန်တီးမှြဖင့် တင်ဆက်ထားေသာ ပတ်ဝန်းကျင်ဆိုင်ရာ 
ေတးသီချင်းတစ်ပုဒ် ြဖစ်ပီး Lyrics Video အြဖစ် ြပသမည်ြဖစ်သည်။   

သီချင်းသည် ပုံမှန်ဖွဲစည်းပုံများကို ေကျာ်လွန်၍ Timing၊ Rhythm ှင့် Beat အမျိးမျိးကို ေတးတစ်ပုဒ်တည်းအတွင်း ေပါင်းစပ်ထားေသာေကာင့် 
ထူးြခားေသာ အသံသွင်ြပင်ကို ပိုင်ဆိုင်ထားသည်။ 

သဘာဝတရားကို ဂုစိုက်မှှင့် စာနာနားလည်မှြဖင့် ကည့်ြမင်ိုင်ရန် သီချင်းက ဖိတ်ေခါ်ထားသည်။ သဘာဝသည် ကျွ်ုပ်တို၏ ဘဝ၊ ယ်ေကျးမှ၊ ဓေလ့
ထုံးတမ်းများှင့် အနာဂတ်တိုှင့် အနီးကပ် ချိတ်ဆက်ေနေကာင်းကိုလည်း သတိေပးထားသည်။ 

ေတးစာသားများမှတစ်ဆင့် သစ်ပင်များ၊ ြမစ်ေချာင်းများ၊ ေတာင်တန်းများ၊ ရာသီဥတုများှင့် ေန�စ်ဘဝတွင် ေမ့ေလျာ့ေနတတ်ေသာ သဘာဝ၏ အလှတရား
များကို ြပန်လည်သတိြပမိေစရန် ကိးပမ်းထားသည်။ ထိုအြပင် မျိးဆက်အဆက်ဆက်မှ လက်ဆင့်ကမ်းလာေသာ �ာဏ်ပညာများှင့် ိုးရာအသိပညာများ
ကိုလည်း အမှတ်ရေစလိုသည်။ 

အေရးကီးဆုံးမှာ ဤသီချင်းသည် ပတ်ဝန်းကျင်ကိုသာမက အချင်းချင်းကိုလည်း ပိုမိုဂုစိုက်လာေစရန် တိုက်တွန်းထားသည်။ ဂီတ၊ စာနာနားလည်မှှင့်
ေမတာတိုမှတစ်ဆင့် သဘာဝကို ထိန်းသိမ်းေစာင့်ေရှာက်ရန် စုေပါင်းတာဝန်ယူမှှင့် အြပသေဘာေဆာင်ေသာ ေြပာင်းလဲမှများကို လှံ�ေဆာ်ေပးိုင်ရန်
ရည်ရ�ယ်ထားသည်။ 
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VIKHA 
LAE LAE @ ARIA   

A CRY FOR EMPATHY FROM THE INLE LAKE 
DURATION: 8 MINUTES  
DOCUMENTARY FILM (SINGLE CHANNEL VIDEO WITH SONG) 

This documentary is a journey to understand the relationship between people, animals, and nature through the story 
of Inle Lake and its communities. In a rapidly developing world, material progress is important, but the development 
of empathy is equally necessary. By listening to the memories and experiences of older generations, we can learn 
how people in the past cared for one another, shared what they had, lived in harmony with nature, and used 
traditional ways to protect animals and the environment. At the same time, we will explore how conflict, natural 
disasters, poverty, pollution, and changing lifestyles are affecting Inle Lake and the living beings that depend on it. 
Through discussions and activities with children, we hope to help them recognize that the challenges faced by 
animals and nature in other regions can also happen in their own communities. Most importantly, this documentary 
aims to pass the values of empathy, care, cooperation, and traditional knowledge from one generation to the next, 
encouraging children to become responsible caretakers of Inle Lake and the natural world around them. 

ဤ Documentary သည် အင်းေလးကန်ှင့် ၎င်း၏ လူမှအသိုင်းအဝိုင်းများ၏ ဇာတ်လမ်းမှတစ်ဆင့် လူ၊ တိရစာန်ှင့် သဘာဝတိုကားရှိ ဆက်ွယ်မှကို 
နားလည်ရန် စူးစမ်းေသာ ခရီးစ်တစ်ခုြဖစ်သည်။ 

ဖွံဖိးတိုးတက်မှ အရှိန်အဟုန် ြမင့်မားလာေသာ ကမာတွင် ုပ်ဝတဆိုင်ရာ တိုးတက်မှသည် အေရးကီးသလို စာနာနားလည်ိုင်စွမ်း ဖွံဖိးလာြခင်းလည်း 
အေရးကီးသည်ဟု ဤလက်ရာက အေလးေပးထားသည်။ အသက်ကီးမျိးဆက်များ၏ အမှတ်တရများှင့် ဘဝအေတွအ�ကံများကို နားေထာင်ရင်း ယခင်က 
လူတိုသည် အချင်းချင်း မည်သို ဂုစိုက်ခဲ့ကသလဲ၊ ရှိသမျှကို မည်သို မျှေဝခဲ့ကသလဲ၊ သဘာဝှင့် မည်သို လိုက်ေလျာညီေထွစွာ ေနထိုင်ခဲ့ကသလဲ၊ တိရစာန်
များှင့် ပတ်ဝန်းကျင်ကို ကာကွယ်ရန် မည်သိုေသာ ိုးရာနည်းလမ်းများကို အသုံးြပခဲ့ကသလဲ ဆိုသည်တိုကို သိရှိိုင်မည်ြဖစ်သည်။ တစ်ဖက်တွင်လည်း 
ပဋိပကများ၊ သဘာဝေဘးအရာယ်များ၊ ဆင်းရဲွမ်းပါးမှ၊ ညစ်ညမ်းမှှင့် ဘဝပုံစံေြပာင်းလဲမှများသည် အင်းေလးကန်ှင့် ၎င်းအေပါ် မှီခိုေနေသာ သက်ရှိများ
အေပါ် မည်သို သက်ေရာက်မှရှိေနသည်ကို စူးစမ်းတင်ြပထားသည်။ 

ကေလးများှင့် ြပလုပ်မည့် ေဆွးေွးမှများှင့် လှပ်ရှားမှများမှတစ်ဆင့် အြခားေဒသများတွင် သဘာဝှင့် သတဝါများ �ကံေတွရေသာ စိန်ေခါ်မှများသည် ၎
င်းတို၏ ကိုယ်ပိုင်အသိုင်းအဝိုင်းများတွင်လည်း ြဖစ်ေပါ်ိုင်ေကာင်း သေဘာေပါက်နားလည်လာရန် ရည်ရ�ယ်ထားသည်။ အေရးကီးဆုံးမှာ ဤ 
Documentary သည် စာနာနားလည်မှ၊ ဂုစိုက်မှ၊ ပူးေပါင်းေဆာင်ရ�က်မှှင့် ိုးရာအသိပညာတိုကို မျိးဆက်တစ်ဆက်မှ တစ်ဆက်သို လက်ဆင့်ကမ်းေပး
ရန်၊ ကေလးများအား အင်းေလးကန်ှင့် သဘာဝပတ်ဝန်းကျင်၏ တာဝန်သိ ေစာင့်ေရှာက်သူများအြဖစ် ကီးထွားလာေစရန် အားေပးရန် ရည်ရ�ယ်ထားသည်။ 
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MYO GYI (LOIKAW)   

FINDING HUMAN VALUE, 2026 
CARTOON AND ILLUSTRATION 
WATER COLOUR ON PAPER
DIMENSIONS - 11'' X 15'',  (3 PIECES) WITH FRAME 
ACRYLIC ON CANVAS 
DIMENSIONS -  18'' X 24''

This series of cartoons responds to the environmental and cultural transformations taking place in the Inle region 
against the backdrop of a changing climate. Drawing from observations of everyday life, the artist uses the visual 
language of cartoons to capture scenes, experiences, and concerns connected to the lake and its surrounding 
communities. 

The works reflect on changing weather patterns, shifting landscapes, and the gradual impact these changes have on 
local traditions and ways of life. Through accessible visual storytelling, the cartoons invite viewers to consider how 
environmental change is experienced not only through the natural world, but also through culture, memory, and 
community. 

Created from the artist’s personal observations and concern for the region, the series offers a thoughtful reflection 
on the relationship between people and place, highlighting both the challenges facing Inle today and the importance 
of caring for its future. 

ဤကာတွန်းသုပ်ေဖာ်ပုံများသည် ရာသီဥတုေြပာင်းလဲမှများ၏ သက်ေရာက်မှေအာက်တွင် ေြပာင်းလဲလျက်ရှိေသာ အင်းေလးေဒသ၏ သဘာဝပတ်ဝန်းကျင်
ှင့် ယ်ေကျးမှဘဝကို ြပန်လည်ဆင်ြခင်ကည့်ှထားေသာ လက်ရာများြဖစ်သည်။ အင်းေလးေဒသရှိ ေန�စ်ဘဝြမင်ကွင်းများ၊ လူမှအသိုင်းအဝိုင်းများ၏ 
အေတွအ�ကံများှင့် ေဒသအေပါ် စိုးရိမ်ပူပန်မှများကို အေြခခံ၍ အုပညာရှင်က ကာတွန်းပုံရိပ်များမှတစ်ဆင့် ေဖာ်ထုတ်တင်ြပထားသည်။ 

လက်ရာများတွင် ရာသီဥတုှင့် သဘာဝပတ်ဝန်းကျင် ေြပာင်းလဲလာမှများသာမက ထိုေြပာင်းလဲမှများေကာင့် ေဒသခံလူမှအသိုင်းအဝိုင်းများ၏ ေနထိုင်မှပုံစံ
များ၊ ိုးရာဓေလ့များှင့် ေဒသဆိုင်ရာ မှတ်�ာဏ်များအေပါ် တြဖည်းြဖည်း သက်ေရာက်လာပုံကိုလည်း ထင်ဟပ်ေဖာ်ြပထားသည်။ ိုးရှင်းပီး နီးစပ်လွယ်
ေသာ ကာတွန်းဘာသာစကားမှတစ်ဆင့် သဘာဝ၊ ယ်ေကျးမှှင့် လူမှအသိုင်းအဝိုင်းတို၏ အြပန်အလှန်ဆက်ွယ်မှကို ြပန်လည်စ်းစားေစသည်။ 

အင်းေလးေဒသအေပါ် အုပညာရှင်၏ ကိုယ်ပိုင်အေတွအ�ကံများ၊ သတိြပမိမှများှင့် ဂုတစိုက်ေစာင့်ကည့်မှများမှ ေပါက်ဖွားလာေသာ ဤလက်ရာစီးရီး
သည် ေြပာင်းလဲမှများကားက ေဒသ၏ စိန်ေခါ်မှများကို မီးေမာင်းထိုးြပရင်း အနာဂတ်အတွက် ဂုစိုက်မှ၊ တာဝန်ယူမှှင့် ေမျှာ်လင့်ချက်တို၏ အေရးပါမှကို
လည်း အေလးေပးေဖာ်ြပထားသည်။ 
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ZANN HEINN @ ZEE 

THINKING YARN 
PARTICIPATORY AWARENESS ROLE-PLAY 
DURATION: 30 MINS 

This participatory artwork explores the interconnectedness of humans, nature, living beings, and the resources that 
sustain us. It invites participants to experience the ecosystem not simply as something around us, but as something 
of which we are an inseparable part. 

Through interactive activities such as spider webs and yarn-ball passing, participants take on different roles within 
an ecosystem and physically experience how each part is connected to the others. A small movement, action, or loss 
within the web can affect the entire system, becoming a metaphor for the fragile balance of our natural world. 

As human beings, we are part of nature, and every action we take can create consequences beyond what we 
immediately see. Deforestation, floods, droughts, pollution, and the depletion of natural resources are signs of 
ecosystems under pressure. When we exploit nature through greed and carelessness, we ultimately become victims 
of our own actions. 

The artwork aims to cultivate awareness, empathy, and responsibility by encouraging participants to think beyond 
themselves and recognize their place within the larger web of life. 

Change does not always begin with something enormous. Small actions can create larger consequences. 

Start with awareness. 
Start with empathy. 
Start with one small step. 

Because we are not separate from nature. 
We are part of the web. 
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ZANN HEINN @ ZEE 

THINKING YARN 
PARTICIPATORY AWARENESS ROLE-PLAY 
DURATION: 30 MINS 

ဤလက်ရာသည် အသိအြမင်၊ စာနာနားလည်မှှင့် တာဝန်ယူမှကို ြမင့်တင်ရန် ရည်ရ�ယ်ထားသည်။ မိမိကိုယ်ကိုသာ မဟုတ်ဘဲ ပိုမိုကျယ်ြပန�်ေသာ သက်ရှိ
ကမာ၏ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခုအြဖစ် စ်းစားိုင်ရန် အားေပးထားသည်။  

 ေြပာင်းလဲမှကီးများသည် အမဲတမ်း ကီးမားေသာလုပ်ေဆာင်ချက်များမှ စတင်ေလ့မရှိပါ။ ေသးငယ်ေသာ ေြခလှမ်းများသည် အချိန်ှင့်အမျှ ထင်ရှားေသာ 
သက်ေရာက်မှများကို ဖန်တီးိုင်သည်။  

ဤလက်ရာက သင့်ကို ဖိတ်ေခါ်ေနသည် -  

အသိအြမင်မှ စတင်ပါ။  
စာနာနားလည်မှမှ စတင်ပါ။  
ေသးငယ်ေသာ ေြခလှမ်းတစ်လှမ်းမှ စတင်ပါ။  

အေကာင်းမှာ ကျွ်ုပ်တိုသည် သဘာဝှင့် သီးြခားမဟုတ်ဘဲ ၎င်း၏ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခုြဖစ်ေနေသာေကာင့် ြဖစ်သည်။  

ဤပူးေပါင်းပါဝင်မှအေြခြပ လက်ရာသည် လူသားများ၊ သဘာဝပတ်ဝန်းကျင်၊ သက်ရှိသတဝါများှင့် ၎င်းတိုအား ေထာက်ပံ့ေပးေနေသာ အရင်းအြမစ်များ
ကားရှိ အြပန်အလှန်ဆက်စပ်မှကို စူးစမ်းေဖာ်ထုတ်ထားသည်။ ေဂဟစနစ်ကို ကျွ်ုပ်တို၏ ြပင်ပတွင်ရှိေသာ အရာတစ်ခုအြဖစ်သာမက ကျွ်ုပ်တိုကိုယ်တိုင် 
ပါဝင်ေနေသာ စနစ်တစ်ခုအြဖစ် ေတွ�ကံနားလည်ိုင်ရန် ဖိတ်ေခါ်ထားသည်။ 

Spider Web ှင့် Yarn Ball Passing ကဲ့သိုေသာ အြပန်အလှန်ပါဝင်ိုင်သည့် လှပ်ရှားမှများမှတစ်ဆင့် ပါဝင်သူများသည် ေဂဟစနစ်အတွင်း မတူညီ
ေသာ အခန်းကဏ္ဍများကို ယူေဆာင်ကာ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခုချင်းစီ၏ ချိတ်ဆက်ပုံများကို ကိုယ်တိုင်ခံစားရမည်ြဖစ်သည်။ ကွန်ရက်အတွင်း ြဖစ်ေပါ်သည့်
ေသးငယ်ေသာ အေြပာင်းအလဲ၊ လှပ်ရှားမှ သိုမဟုတ် ဆုံးှံးမှတစ်ခုသည် စနစ်တစ်ခုလုံးအေပါ် သက်ေရာက်ိုင်သည်။ ၎င်းသည် ကျွ်ုပ်တို၏ သဘာဝ
ကမာကီး၏ ူးညံ့ပီး ထိခိုက်လွယ်ေသာ ဟန်ချက်ညီမှကို ကိုယ်စားြပေသာ ဥပမာတစ်ခုလည်း ြဖစ်သည်။ 

ကျွ်ုပ်တိုလူသားများသည် သဘာဝတရား၏ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခုြဖစ်ပီး ကျွ်ုပ်တိုြပလုပ်သမျှ လုပ်ရပ်တိုင်းသည် မျက်ြမင်မေတွိုင်ေသးေသာ အကျိးဆက်
များကို ြဖစ်ေပါ်ေစိုင်သည်။ သစ်ေတာြပန်းတီးမှ၊ ေရကီးေရလျှံမှ၊ မိုးေခါင်ေရရှားမှ၊ ပတ်ဝန်းကျင်ညစ်ညမ်းမှှင့် သဘာဝအရင်းအြမစ်များ ေလျာ့နည်း
ကုန်ခမ်းလာြခင်းတိုသည် ေဂဟစနစ်များ ဖိအားဒဏ်ခံေနရေကာင်း ြပသသည့် လကဏာများြဖစ်သည်။ ကျွ်ုပ်တိုသည် ေလာဘှင့် တာဝန်မဲ့ေပါ့ဆမှတိုြဖင့် 
သဘာဝတရားကို အလွန်အကျွံ အသုံးချဖျက်ဆီးမိပါက၊ ေနာက်ဆုံးတွင် မိမိတို ြပလုပ်ခဲ့ေသာ လုပ်ရပ်များ၏ အကျိးဆက်ဒဏ်ကို ကိုယ်တိုင်ခံစားရသည့် 
သားေကာင်များ ြဖစ်လာကရသည်။
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TOWARDS EMPATHY IN
HERITAGE PRACTICE

CURATORIAL NOTE

'we shape our buildings and afterwards our buildings shape us.' —Winston Churchill 

Architecture is a human-made environment which also, in return, shapes and frames human’s ways of living, thinking, and practices. In 
Myanmar, architecture has been developed through the cultures transmitted across generations; some have disappeared, while some 
still weave quietly somewhere between peripheral spaces and ordinary life. Subconsciously rooted within, this trace becomes part of 
people’s cultural spaces, carrying its values between those who live and have lived within them. 

Through the distant perspective of artists who have migrated from Myanmar to Germany, alongside one who continues to live in 
Mandalay, architectural perspectives begin to deconstruct itself as a building, revealing connections of relationships, memories, 
identities, that are intertwined inside. They form an inner network associated with place, transforming architecture into a medium of 
memory in which carries cultural heritage along private dining tables, activities in temples, small Nat shrines, public shelters, and even 
the home-like surrounding ambience. 

These works examine the relationships inside and outside architectural environments from a certain distance through the practices that 
allow artists to trace how spatial experiences have shaped their perceptions of spaces, regardless of the surroundings in which they 
subsequently find themselves. —KS 

‘ကျွ်ုပ်တိုဟာ ကျွ်ုပ်တိုရဲ အေဆာက်အဦးေတွကို ပုံေဖာ်ကပီး၊ ေနာက်ပိုင်းမှာ အေဆာက်အဦးေတွက ကျွ်ုပ်တိုကို ြပန်ပီးပုံေဖာ်ကတယ်။’ —Winston 
Churchill

 ဗိသုကာပညာဟာ လူသားေတွ ဖန်တီးထားတဲ့ ပတ်ဝန်းကျင်တစ်ခုြဖစ်ပီး၊ တစ်ဖန်ြပန်၍လည်း လူသားေတွရဲ ေနထိုင်ပုံေတွ၊ စ်းစားပုံနဲ� အေလ့အထပုံစံေတွကို 
ပုံေဖာ်ေပးပီး ေဘာင်ခတ်ေပးတယ်။ ြမန်မာိုင်ငံမှာ ဗိသုကာ ပညာဟာ မျိးဆက်တစ်ဆက်ပီးတစ်ဆက် ကူးေြပာင်းလာခဲ့တဲ့ ယ်ေကျးမှေတွကတစ်ဆင့် ြဖစ်
ေပါ်လာပီး၊ တချိက ေပျာက်ကွယ်သွားကသလို၊ တချိကေတာ့ အစွန်အဖျားေနရာေတွနဲ�သာမန်ဘဝေတွအကား ေနရာ တစ်ေနရာမှာ တိတ်ဆိတ်စွာနဲ� 
ဆက်လက်ယှက်ွယ်ေနဆဲ ြဖစ်တယ်။ မသိစိတ်ထဲမှာ အြမစ်တွယ်ေနပီး၊     အဲဒီ အရာဟာ လူေတွရဲ ယ်ေကျးမှဆိုင်ရာ ေနရာေတွရဲ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခု 
ြဖစ်လာကာ၊ သူတိုထဲ ေနထိုင်ေန တဲ့သူေတွနဲ� ေနထိုင်ခဲ့ကဖူးသူေတွအကား တန်ဖိုးေတွကို သယ်ေဆာင်လာတယ်။  

 ြမန်မာိုင်ငံကေန ဂျာမနီိုင်ငံကို ေြပာင်းေရ�သွားကတဲ့ အုပညာရှင်ေတွရဲ ေဝးကွာတဲ့ှေထာင့်နဲ� မေလးမိ မှာ ဆက်လက်ေနထိုင်ေနသူတစ်ဦးရဲ ှေထာင့်
ေတွကတစ်ဆင့်၊ ဗိသုကာှေထာင့်ေတွဟာ အေဆာက်အဦး တစ်ခုအေနနဲ� မိမိကိုယ်မိမိ ခွဲြခမ်းဖိဖျက်ပီး အတွင်းထဲမှာ ယှက်ွယ်ေနတဲ့ ဆက်ဆံေရးေတွ၊ 
မှတ်�ာဏ်ေတွနဲ� မည်သူမည်ဝါြဖစ်တယ်ဆိုတာေတွရဲ ချိတ်ဆက်မှေတွကို ေဖာ်ြပေပးတယ်။ ၎င်းတိုသည် ေနရာေဒသနဲ�ဆက်စပ် ေနတဲ့ အတွင်းပိုင်းကွန်ရက်
တစ်ခုကို ဖွဲစည်းပီး၊ ကိုယ်ပိုင်ထမင်းစားစားပွဲေတွ၊ ဘုရားေကျာင်းေတွထဲမှာ လုပ် တဲ့အလုပ်ေတွ၊ နတ်နန်းငယ်ေတွ၊ အများြပည်သူ ခိုလှံရာေနရာေတွနဲ� အိမ်နဲ�တူ
တဲ့ ပတ်ဝန်းကျင်အေငွအသက် တစ်ေလျှာက် ယ်ေကျးမှအေမွအှစ်ေတွကို သယ်ေဆာင်ေပးတဲ့ မှတ်�ာဏ်ရဲ ကားခံမီဒီယမ်တစ်ခုအေနနဲ� ဗိသုကာပညာကို 
ေြပာင်းလဲေပးတယ်။ 

 ေနရာတစ်ခုရဲ အေတွအ�ကံေတွဟာ ေနာက်ပိုင်းမှာ ဘယ်လိုပတ်ဝန်းကျင်မျိးမှာမဆို ေရာက်ရှိေနေစကာမူ ၎င်းတိုရဲ ေနရာလပ်ေတွအေပါ် အြမင်ေတွကို 
ဘယ်လိုပုံေဖာ်ခဲ့သလဲဆိုတာကို ြပန်လည်ေြခရာခံိုင်ေစတဲ့ အေလ့အထေတွကတစ်ဆင့်၊ တချိေသာ အကွာအေဝးတစ်ခုကေနပီး ဗိသုကာပတ်ဝန်းကျင်ေတွရဲ 
အတွင်း ပိုင်းနဲ�အြပင်ပိုင်း ဆက်ဆံေရးေတွကို ဒီလက်ရာေတွနဲ� အုပညာရှင်ေတွက စူးစမ်းေလ့လာကတယ်။  —KS

EXHIBITION

ြပပွဲအေကာငး် မှတစ်ု
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With this project, it is explored how the architectural and cultural heritage in Myanmar creates empathy by revealing 
interconnected histories, identities, and enabling engagement with the experiences of others. In this collage, 
architectural and cultural heritage with shared rituals and experience, interconnected histories and traditions, shared 
experiences of trauma, and withstanding are presented and tied together with a thread of thought to explore how 
heritage in Myanmar has significant potential to create empathy. 

ANONYMOUS

EMPATHETIC HERITAGE, 2026 
DIGITAL PRINT
420 X 297 MM 

ဤပေရာဂျက်မှတစ်ဆင့် ြမန်မာိုင်ငံရှိ ဗိသုကာအေမွအှစ်များှင့် ယ်ေကျးမှအေမွအှစ်များသည် အြပန်အလှန်ဆက်ွယ်ေနေသာ သမိုင်းေကာင်းများ၊ 
ကိုယ်ပိုင်အမှတ်လကဏာများကို ေဖာ်ထုတ်ြပသေပးြခင်းှင့် အြခားသူများ၏ အေတွအ�ကံများကို နားလည်ခံစားိုင်ရန် အားေပးြခင်းအားြဖင့် စာနာ
နားလည်မှ (empathy) ကို မည်သို ဖန်တီးေပးိုင်သည်ကို စူးစမ်းေလ့လာထားသည်။ 

ဤေကာ်လာ့ရှ် (collage) လက်ရာတွင် မျှေဝခံစားေသာ ဓေလ့ထုံးတမ်းများှင့် အေတွအ�ကံများ၊ အြပန်အလှန်ဆက်စပ်ေနေသာ သမိုင်းေကာင်းများှင့် 
အစ်အလာများ၊ မျှေဝခံစားခဲ့ရေသာ စိတ်ဒဏ်ရာများ၊ အခက်အခဲများကားမှ �ကံ့�ကံ့ခံ ရပ်တည်ိုင်မှတိုကို ထင်ဟပ်ေစသည့် ဗိသုကာှင့် ယ်ေကျးမှ
အေမွအှစ်များကို တင်ြပထားသည်။ ထိုအေကာင်းအရာများကို ေတွးေခါ်မှ၏ ကိးမျှင်တစ်စင်းြဖင့် ဆက်စပ်ချိတ်ဆက်ကာ ြမန်မာိုင်ငံ၏ အေမွအှစ်
များသည် လူအချင်းချင်းကား စာနာနားလည်မှကို ြဖစ်ေပါ်ေစရန် အလွန်အေရးပါေသာ အလားအလာများ ရှိေကာင်းကို စူးစမ်းေဖာ်ထုတ်ထားသည်။ 
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ANONYMOUS

404 HOME NOT FOUND, 2025 
SOUND AND TEXT INSTALLATION, SIZE VARIABLE 
PHOTO CREDIT: KYI KYI KHAING KYAW, ANONYMOUS INTERVIEW

အိမ်ကို အလွန်တန်ဖိုးထားရမယ့် ေနရာတစ်ခုအေနနဲ� ကျွန်ေတာ် တစ်ခါမှ မေတွးခဲ့ပါ။ အိမ်ကိုြပန်သွားဖို မလွယ် ေတာ့တဲ့အခါမှသာ အိမ်ကိုတမ်းတတဲ့စိတ်ဆို
တာကို ခက်ခဲတဲ့ နည်းလမ်းနဲ� ကျွန်ေတာ် သင်ယူခဲ့ရပါတယ်။ 

ကျွန်ေတာ့်ရဲအုပညာလက်ရာကေတာ့ အိမ်ဆိုတာကို ေနရာတိုင်းမှာ ဘယ်လိုရှာရမယ်ဆိုတာ ေမးခွန်းထုတ် ပီး၊ ေနရာအသစ်ေတွကို ကျွန်ေတာ်တိုရင်းှီးခဲ့
တဲ့ ပတ်ဝန်းကျင်ေတွနဲ� ှိင်းယှ်ကည့်ရင် တမ်းတြခင်းမျက်မှန် ကတစ်ဆင့် အာုံေတွနဲ� သံေယာဇ်ရှိတဲ့ အမှတ်တရေတွကို ှိးဆွေပးပါတယ်။ ဒါေတွ
အားလုံးဟာ အိမ်ကို မလိုလားအပ်ဘဲ အလွယ်ရတယ်လို သေဘာထားခဲ့တဲ့အတွက်ေကာင့်ပါ။ 

I never considered home as a place to cherish very dearly. Only when it is hard to revisit home again, I learned the 
nostalgia of being at home in a hard way. 

My work is the questioning of how home is being looked for in every place, comparing new places to our once 
familiar surroundings, evoking all the senses and fond memories through the glasses of yearning, all because home 
is taken for granted. 
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ANONYMOUS

MOTHERS LEFT AT HOME, 2026 
MIXED-MEDIA SPATIAL INSTALLATION: OBJECTS LEFT AT HOME,
ELECTRICAL CABLES AND TEXT 
DIMENSIONS VARIABLE

မိခင်များအေနြဖင့် သူတိုရဲ ေသွးသားရင်းချာ ကေလးငယ်များနဲ� ကွဲကွာေနရတာကို ဘယ်လိုေတွ�ကံစားကရ တယ်ဆိုတာနဲ� ေန�စ်ဂုစိုက်ေစာင့်ေရှာက်မှ
လုပ်ရပ်ေတွက အကွာအေဝးကို ဘယ်လိုြဖတ်ေကျာ်ပီး အချင်းချင်း ချိတ်ဆက်မှရှိတဲ့ခံစားမှမျိးကို ထိန်းသိမ်းေပးတဲ့ နည်းလမ်းများြဖစ်လာကတယ်ဆိုတာကို 
“အိမ်တွင်ကျန်ရစ်ခဲ့ ေသာ မိခင်များ” က စူးစမ်းေလ့လာထားပါတယ်။ အုပညာရှင်နဲ� သူမရဲမိခင်တိုကား ေြပာဆိုခဲ့တဲ့စကားေတွနဲ� စတင်ခဲ့ပီး၊  ကေလးေတွရဲ
အခန်းေတွကို သူတို ထွက်ခွာသွားစ်က ထားရစ်ခဲ့တဲ့အတိုင်း ဆက်ထားပီး၊ သူတို ပိုင်ဆိုင်တဲ့အရာေတွ၊ ပစည်းေတွနဲ� ရင်းှီးတဲ့ေနရာေတွကို အေြပာင်းအလဲမ
လုပ်ဘဲ ထိန်းသိမ်းထားတဲ့ အေလ့အထကို ဒီအစီအစ်က ြပန်လည်စ်းစားသုံးသပ်ထားပါတယ်။ အဲဒီအခန်းေတွဟာ ကေလးေတွရဲ မှတ်�ာဏ်ေတွကို
ထိန်းသိမ်းေပးထားတာလား၊ ဒါမှမဟုတ် သူတို အနားမှာရှိေနတယ်လို ခံစားိုင်ဖို နည်းလမ်း တစ်ခုလားဆိုတာကို ေမးခွန်းထုတ်တယ်။  

တြခားမိခင်ေတွနဲ� စကားေြပာကည့်တဲ့အခါမှာ၊ လွမ်းဆွတ်တမ်းတရတာ၊ ေစာင့်ဆိုင်းရတာနဲ� မေရရာမှေတွရဲ ဘုံအေတွအ�ကံေတွကို ေပါ်လွင်ေစခဲ့တယ်။
ဒီြပပွဲဟာ လျှပ်စစ်ေကဘယ်ကိးအနက်ေရာင်ေတွနဲ� ြပလုပ်ထား တဲ့ spatial အင်စေတာ်ေလးရှင်း၊ အမှတ်တရအပိုင်းအစေတွအြဖစ် အိမ်သုံးပစည်းေတွနဲ� 
သတင်းစကားအပိုင်း အစေတွမှတစ်ဆင့် အဲဒီကိုယ်ပိုင်အေတွအ�ကံေတွကို ေပါင်းစပ်ပီးတင်ြပထားတာ ြဖစ်ပါတယ်။ ေကဘယ် ကိးေတွဟာ အကွာအေဝးကို
ေကျာ်လွန်ပီး လူေတွကို ချိတ်ဆက်ေပးတဲ့ ူးညံ့ပီးပျက်စီးလွယ်တဲ့ကွန်ရက် တစ်ခုကို ြဖစ်ေပါ်ေစပီး၊ တစ်ချိန်တည်းမှာ ဆက်သွယ်မှနဲ�ချိတ်ဆက်မှတိုရဲ 
အားနည်းချက်ကုိလည်း ွှန်ြပေန ပါတယ်။ အရာဝတေတွ၊ ေနရာလပ်ေတွ၊ ဝါယာကိးေတွနဲ� ဇာတ်လမ်းေတွကတစ်ဆင့် ဒီအုပညာလက်ရာ ဟာ တစ်ဦးချင်းစီရဲ 
လွမ်းဆွတ်တမ်းတမှကို ဂုစိုက်ေစာင့ေ်ရှာက်မှ၊ �ကံ့�ကံ့ခံိုင်မှနဲ� ေမျှာ်လင့်ချက်တိုြဖင့် ဖွဲစည်းထားတဲ့ ဘုံအေတွအ�ကံတစ်ခုအြဖစ်သို ေြပာင်းလဲေပးပါတယ်။ 

MOTHERS LEFT AT HOME explores how mothers experience the absence of their children and how everyday acts of 
care become ways of maintaining a sense of connection across distance. Beginning with conversations between the 
artist and her mother, the project reflects on the practice of preserving children’s rooms exactly as they were left, 
keeping their belongings, objects, and familiar spaces unchanged. It asks whether these rooms preserve memories of 
the children, or whether they become a way of keeping their presence close. 

Conversations with other mothers reveal shared experiences of longing, waiting, and uncertainty. The exhibition 
brings these personal experiences together through a spatial installation of black electrical cables, domestic objects 
as fragments of memory, and fragmented messages. The cables form a fragile network connecting people across 
distance, while also suggesting the vulnerability of communication and connection. Through objects, spaces, wires, 
and stories, the work transforms individual longing into a shared experience of care, resilience, and hope. 
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ANONYMOUS

MAPPING NAT SHRINE AS LIVING HERITAGE (2026) 
MIXED MEDIA INSTALLATION 
DIMENSIONS VARIABLE

အေစာပိုင်း ပုဂံေခတ်မှာ ြမစ်ဖျားခံခဲ့တဲ့ နတ်ကိုးကွယ်မှဟာ ြမန်မာ့ယ်ေကျးမှဖွဲစည်းပုံရဲ အဓိကအစိတ်အပိုင်း တစ်ခုအေနနဲ� ဆက်လက်တည်ရှိေနပါတယ်။ 
နတ်အသိုင်းအဝိုင်းအတွင်းမှာ နတ်နန်းေတွနဲ�ိုးရာအစ်အလာ ေတွဟာ နတ်အေမွအှစ်ေတွကို လက်ဆင့်ကမ်းရာမှာ မရှိမြဖစ် လိုအပ်တဲ့ ယာ်ေတွအေနနဲ� 
ေဆာင်ရ�က်ေပးပါ တယ်။ ကျွန်ေတာ့်ရဲ လက်ရှိအစီအစ်ဟာ မေလးအေြခစိုက် နတ်ကေတာ်ေတွနဲ� ပူးေပါင်းပီး နတ်နန်းေတွရဲ ဒစ်ဂျစ်တယ်ေြမပုံကို 
ဖန်တီးဖိုနဲ� သူတိုရဲ ရှင်သန်ဆဲ အေမွအှစ်ေတွကို မှတ်တမ်းတင်ဖို ြဖစ်ပါတယ်။ ဒီအစီအစ်တစ်ေလျှာက်လုံးမှာ ဒီအေမွအှစ်ကို လက်ဆင့်ကမ်းဖိုအတွက် မ
ရှိမြဖစ်လိုအပ်တဲ့ အဓိကကျတဲ့ ိုးရာဓေလ့ေတွ ေဖာ်ထုတ်ိုင်ခဲ့ပီး၊ အထူးသြဖင့် နတ်ဝိညာ်ေလာကနဲ� နတ်ကေတာ်ကို ေပါင်းကူးေပးတဲ့ သီးသန�်
အခမ်းအနားတစ်ခု ပါဝင်တယ်။ ဒီအင်စေတာ်ေလးရှင်းဟာ လုပ်ေလ့သိပ်မရှိတဲ့ ဒီြမင့်ြမတ်တဲ့ အခမ်းအနားတစ်ခုကို ြဒပ်ရှိအသွင်နဲ� လင်းလက်ေစပါတယ်။ 
နတ်ကေတာ်အသိုင်းအဝိုင်းရဲ ြမင့်ြမတ်တဲ့နတ်နန်း ေတွနဲ� အေရးပါတဲ့ိုးရာအစ်အလာေတွကို ေလ့လာရင်း၊ ဒီအုပညာလက်ရာဟာ စာနာမှနဲ� နတ်
အေမွအှစ် တိုရဲ
ေပါင်းစုံရာကို ပိုမိုနက်ရှိင်းစွာ ြပန်လည်သုံးသပ်ဆင်ြခင်ိုင်ဖို လှံ�ေဆာ်ေပးပါေစ။ ေနာက်ဆုံးအေနနဲ�၊ ကျွန်ေတာ့်ရဲ ြပပွဲစီစ်မှခရီးစ်တစ်ေလျှာက် ကူညီပံ့ပိုး
ေပးခဲ့တဲ့ စီနီယာ နတ်ကေတာ် ေရ�မျက်ှာ ကိုေဇာ်ေလး ကို အလှိက်လှဲဆုံး ေကျးဇူးတင်ပါတယ်။ 

Rooted in the early Bagan era, nat worship endures as a vital aspect of Myanmar’s cultural fabric. Within the nat 
community, shrines and traditions (thamazin) serve as essential vehicles for passing down nat heritage. My ongoing 
project collaborates with Mandalay-based nat mediums to create a digital map of nat shrines and archive their living 
heritage. Throughout this project, I identified key rituals essential to transmitting this heritage, particularly a specific 
ceremony that bridges the nat spirit world and the nat medium. This installation physically illuminates one of the 
less commonly practiced forms of this sacred ceremony. As you engage with the sacred shrines and vital traditions 
of the nat 
mediumship community, may this work spark deeper reflection on the intersection between empathy and nat 
heritage. Finally, I would like to express my deepest gratitude to senior nat medium Shwemyatnhar Ko Zaw Lay for 
his support throughout my curatorial journey.
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ANONYMOUS

A SANCTUARY OF EMPATHY, 2026 
WOOD, ACRYLIC PAINT, CHALK, SOUND INSTALLATION 
DIMENSIONS VARIABLE  

ဒီအုပညာလက်ရာဟာ ရပ်ရ�ာအေြခြပ အြခားေရ�းချယ်စရာ သင်ယူရာေနရာေတွရဲ အခန်းကဏ္ဍကို မီးေမာင်း ထိုးြပဖိုနဲ� ၎င်းတိုသည် စာနာမှနဲ� စာနာတတ်
ေသာ အေမွအှစ်တိုကို ဘယ်လိုကိုယ်စားြပေနခဲ့ကတယ်၊ ယခုတိုင်လည်း ဘယ်လို ဆက်လက်တည်ရှိေနဆဲြဖစ်တယ်ဆိုတာကို ေဖာ်ြပဖို ရည်ရ�ယ်ပါတယ်။ 
၎င်းတိုသည် ိုင်ငံရဲ ပညာေရးစနစ်မှာ အေရးပါတဲ့အစိတ်အပိုင်းတစ်ခုြဖစ်ကပီး ုပ်ပိုင်းဆိုင်ရာ အေဆာက်အအုံကီး ေတွထက် ေကျာ်လွန်ပီး ြမန်မာိုင်ငံရဲ 
ုပ်ဝတမဟုတ်ေသာ ယ်ေကျးမှအေမွအှစ်တစ်ခုအေနြဖင့် တည်ရှိ ေနကပါတယ်။ 

The artwork aims to highlight the role of community based alternative learning spaces and how they have been and 
continue to be places which embodies empathy and empathetic heritage. They are a significant part of the country’s 
education system and exists in beyond physical monumentality and manifests as an intangible heritage of Myanmar. 
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ACTS OF EMPATHY: LIVING HERITAGE IN MYANMAR, 2025 
SERIES OF DIGITAL LINE DRAWINGS AND TEXT PRINT ON PAPER 
SIZE 16.5 × 23.4 IN

ြမန်မာ့လူမှအသိုင်းအဝိုင်းတွင် “စာနာနားလည်မှ”ကို အေမွအှစ်တစ်ခုဟု မသတ်မှတ်ကေသာ်လည်း အေမွအှစ်များတွင် စာနာနားလည်မှသေဘာတရား
များ ကိန်းေအာင်းလျက်ရှိသည်။ကျွန်မအေန နဲ� အေမွအှစ်ကို ငိမ်သက်ေနတဲ့ အရာဝတတစ်ခုလို မြမင်ဘဲ၊ လူေတွ၊ ေနရာ၊ ပစည်းေတွနဲ� အချိန်တိုကားမှာရှိ 
တဲ့ ေန�စ်ဂုစိုက်မှ၊ ညိှိင်းမှနဲ� ယှ်တွဲေနထိုင်မှ ေဆာင်ရ�က်ချက်ေတွကတစ်ဆင့် ဆက်လက်ရှင်သန်ေနတဲ့ အရာတစ်ခုအေနနဲ� နားလည်ထားပါတယ်။ 

ဒီဆွဲထားတဲ့ပုံ ေြခာက်ပုံတွဲဟာ အဲဒီစိတ်ကူးကို သာမန်အခိုက်အတန�်ေတွကတစ်ဆင့် ေဖာ်ထုတ်ထားတာ ြဖစ်ပါတယ် - ဘယ်ေတာ့မှ ဆုံေတွမှာ မဟုတ်တဲ့သူ
ေတွအတွက် ေစတီရင်ြပင်ကို တံြမက်စည်းလှည်းေပး ေနတဲ့ ရဟန်းတစ်ပါး၊ ဘယ်သူမှ မပိုင်ဆိုင်တဲ့အရိပ်ထဲမှာ အတူတကွ အနားယူေနကသူေတွ၊ ခရီးသွား
တိုင်းကို ခိုလှံခွင့်ေပးထားတဲ့ ရပ်ရ�ာလူထု ေဆာက်လုပ်ထားတဲ့ ဇရပ်၊ လူစိမ်းေတွ အခမဲ့ေသာက်ိုင်ဖို ေရအိုးစင်မှာ ေန�စ် ေရြဖည့်ေပးေနကတဲ့ ရ�ာသူရ�ာသား
ေတွ၊ ကန�်သတ်ချပ်ချယ်မှထက် ပိုင်ဆိုင်မှကို အေမွဆက်ခံရင်း ြမင့်ြမတ်တဲ့ေြမေနရာေတွမှာ လွတ်လပ်စွာ ေဆာ့ကစားေနကတဲ့ ကေလးေတွနဲ�၊ သင်ယူြခင်း
ဟာ စုေပါင်းဂု စိုက်မှလုပ်ရပ်တစ်ခု ြဖစ်လာတဲ့ ဘုန်းေတာ်ကီးသင် ပညာေရးေကျာင်း။  

အားလုံးေပါင်းလိုက်တဲ့အခါမှာ၊ ြမန်မာ့အေမွအှစ်ဟာ အချိန်နဲ�အညီ ရပ်တန�်သွားေစတဲ့ ထိန်းသိမ်းမှက တစ်ဆင့် မဟုတ်ဘဲ၊ မျိးဆက်များစွာ ြဖတ်သန်းပီး 
ထပ်မံြပလုပ်ခဲ့ကတဲ့ စ်ဆက်မြပတ်၊ ှိမ့်ချတဲ့၊ များေသာ အားြဖင့် အမည်မသိ စာနာမှလုပ်ရပ်ေတွကတစ်ဆင့် ရှင်သန်ကျန်ရစ်ေနတာကို အဲဒီ
ေကာက်ေကာင်းပုံေတွက တင်ြပထားတာြဖစ်တယ်။ 

In Myanmar, empathy shapes heritage even when it is never named as such. I understand heritage not as a static 
object but as something sustained through everyday acts of care, adjustment, and coexistence between people, 
space, materials, and time. 

This series of six drawings traces that idea through ordinary moments: a monk sweeping a pagoda platform for 
people he will never meet; people resting together in shared shade, unclaimed by anyone; a community-built zayat 
sheltering any traveler; villagers filling a water shelf daily so strangers can drink for free; children playing freely 
within sacred grounds, inheriting belonging rather than restriction; and a monastic school where learning itself 
becomes an act of communal care.  

Together, these sketches propose that Myanmar heritage survives not through preservation that freezes it in time 
but through continuous, humble, often anonymous acts of empathy repeated across generations. 

50



BEING ALTRUISTIC, 
REACHING EMPATHY 
(BARE 5)

CURATORIAL NOTE

This group of writers examines empathy not simply as an innate human capacity, but as something that can be shaped, exploited, 
divided and withheld. Through essays and poetry, they consider how compassion becomes one-sided or self-serving when it encounters 
difference, ideology and the boundaries of belonging. 

The writings point to the uncomfortable possibility that empathy does not always connect—especially under conditions of profound 
suffering. When violence, displacement, uncertainty and loss have become part of everyday life, political narratives, polarisation and 
fragmented information can shape who we see as deserving of empathy and who becomes “the other.” We are more readily drawn to 
those we recognise as our own, while those positioned as different become easier to dismiss, fear or dehumanise. The writings ask what 
it takes to resist these imposed divisions and recognise the humanity of others without requiring sameness. 

The reading club extends this inquiry into practice. Against the speed and fragmentation of social media, it creates a slower space to 
read, listen, question and remain with perspectives that may not align with our own. Rather than prescribing empathy as a virtue, it asks 
whether empathy can be deliberately practised—and what it takes to keep the capacity to connect open. —SS

ဒီစာေရးဆရာအုပ်စုဟာ စာနာြခင်းကို လူသားေတွရဲ ေမွးရာပါစွမ်းရည်တစ်ခုသက်သက်အေနနဲ� မဟုတ်ဘဲ၊ ပုံေဖာ်ခံရ ိုင်တဲ့အရာ၊ အြမတ်ထုတ်ခံရိုင်တဲ့အရာ၊ 
ပိုင်းြခားြခင်းခံရိုင်တဲ့အရာနဲ� ချန်လှပ်ခံရိုင်တဲ့အရာတစ်အေနနဲ� ဆန်းစစ် ကတယ်။ အက်ေဆးေတွနဲ�ကဗျာေတွကတစ်ဆင့် ၎င်းတိုက ကွဲြပားြခားနားမှ၊ 
အယူဝါဒှင့် ပိုင်ဆိုင်မှ နယ်နိမိတ်ေတွ နဲ� ရင်ဆိုင်ရတဲ့အခါ ကုဏာတရားဟာ ဘယ်လို တစ်ဖက်သတ်ဆန်သွားတတ်တယ်၊ သိုမဟုတ် မိမိအကျိးအတွက်သာ 
ြဖစ်သွားတတ်တယ်ဆိုတာကို ဆင်ြခင်သုံးသပ်ကတယ်။ 

ဒီအေရးအသားေတွက စာနာြခင်းဟာ - အထူးသြဖင့် ြပင်းထန်တဲ့ ဆင်းရဲဒုကအေြခအေနေတွေအာက်မှာ - အမဲတမ်း ချိတ်ဆက်ေပးိုင်မှာမဟုတ်ဆိုတဲ့ 
သက်ေသာင့်သက်သာမရှိတဲ့ ြဖစ်ိုင်ေြခကို ွှန်ြပေနတယ်။ အကမ်းဖက်မှ၊ ေနရာ ေရ�ေြပာင်းရြခင်း၊ မေသချာမေရရာမှနဲ� ဆုံးှံးမှေတွဟာ ေန�စ်ဘဝရဲ
အစိတ်အပိုင်း ြဖစ်လာတဲ့အခါ ိုင်ငံေရး ဇာတ်ေကာင်းေတွ၊ အစွန်းှစ်ဖက်ကို ခွဲထွက်သွားြခင်းနဲ� အပိုင်းပိုင်းကွဲေနတဲ့အချက်အလက်ေတွဟာ မည်သူက ကိုယ်
ချင်းစာခံထိုက်ပီး မည်သူက “အြခားသူ” ြဖစ်လာတယ်ဆိုတာကို ပုံေဖာ်ေပးိုင်တယ်။ ကျွ်ုပ်တိုသည် မိမိတိုနဲ� တူတယ်လို သတိြပမိသူေတွဆီကို ပိုမိုလွယ်ကူစွာ 
ဆွဲေဆာင်ခံကရပီး၊ ကွဲြပားြခားနားသူေတွအြဖစ် သတ်မှတ်ခံရသူ ေတွကေတာ့ ပယ်ချခံရဖို၊ ေကာက်ရ�ံခံရဖို၊ သိုမဟုတ် လူသားဆန်မှကင်းမဲ့သူအြဖစ် ှြမင်ခံရ
ဖို ပိုမိုလွယ်ကူလာက တယ်။ ဒီအတင်းအကျပ် ဖန်တီးထားတဲ့ ကွဲြပားမှေတွကို တွန်းလှန်ဖိုနဲ� တြခားသူေတွရဲလူသားဆန်မှကို တူညီမှရှိဖို မေတာင်းဆိုဘဲ 
အသိအမှတ်ြပေပးဖို ဘယ်အရာေတွ လိုအပ်သလဲဆိုတာကို ဒီအေရးအသားေတွက ေမးခွန်းထုတ် ထားတယ်။ 

စာဖတ်ဝိုင်းဟာ ဒီစူးစမ်းဆန်းစစ်မှကို လက်ေတွလုပ်ေဆာင်မှအထိ တိုးချဲလုပ်ေဆာင်တယ်။ ဆိုရှယ်မီဒီယာရဲ အရှိန် အဟုန်နဲ� အပိုင်းပိုင်းကွဲြပားေနမှကို 
ဆန�်ကျင် လျှက်၊ ၎င်းသည် ကျွ်ုပ်တိုရဲအြမင်ေတွနဲ� ကိုက်ညီမှရှိချင်မှရှိမယ့်အြမင် ေတွနဲ�အတူ ဖတ်ှဖို၊ နားေထာင်ဖို၊ ေမးခွန်းထုတ်ဖိုနဲ� ဆက်လက်ရှိေနဖို ပိုမို
ြဖည်းညင်းစွာသွားတဲ့ေနရာတစ်ခုကို ဖန်တီး ေပးတယ်။ စာနာြခင်းကို ကုထုံးေကာင်းတစ်ခုအေနနဲ� ကိတင်ွှန်ြပြခင်းထက်၊ စာနာြခင်းကို ရည်ရ�ယ်ချက်ရှိရှိနဲ� 
လက်ေတွကျင့်သုံးိုင်ြခင်းရှိ၊မရှိနဲ�၊ ချိတ်ဆက်ိုင်တဲ့စွမ်းရည်ကို ဆက်လက်ရှင်သန်ဖွင့်လှစ်ထားဖို ဘယ်အရာေတွ လိုအပ်သလဲဆိုတာကို ေမးခွန်းထုတ်ထား
တယ်။ —SS

MA THIDA, KHIN THANDAR, MYP, 
SABAL PHYU NU, MYO MYINT NYEIN  

ကျေရတာမှတစ်ု
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BEING ALTRUISTIC, 
REACHING EMPATHY 
(BARE 5)

MA THIDA, KHIN THANDAR, MYP, 
SABAL PHYU NU, MYO MYINT NYEIN  

PROGRAMME DETAILS

“Being Altruistic, Reaching Empathy” is the guiding message of our essay and book club. The project explored empathy as a genuine, heart-to-heart connection 
in which individuals place themselves in another person’s feelings and circumstances without self-interest. Through the essay, we explored different forms of 
empathy, including innate empathy, exploited empathy, one-sided empathy, and empathy divided by borders, and discussed why these forms emerge. The 
project emphasized that genuine empathy requires accepting differences, setting aside self-interest and ideological divisions, and consciously reconnecting 
with our innate capacity for compassion.  

The project encouraged book club members to reflect critically on their own understanding and practice of empathy after reading our essay and recommended 
books, poems, and short stories. Through collective reading and discussion, participants developed greater awareness of the factors that can influence or 
undermine genuine empathy. Members were encouraged to recognize self-interest and external pressures in their responses to others and to practice accepting 
differences without judgment. The expected outcome is that participants will continue exploring genuine empathy through reading, reflection, writing, and 
everyday practice, using the insights gained from the book club to maintain and strengthen their innate capacity for understanding, compassion, and altruism. 

“Being Altruistic, Reaching Empathy” သည် ကျွ်ုပ်တို၏ Essay and Book Club ကို လမ်းွှန်ေပးေသာ အဓိက အယူအဆြဖစ်သည်။ 

ဤ Project တွင် စာနာနားလည်မှကို မိမိအကျိးကို ေရှတန်းမတင်ဘဲ အြခားသူတစ်ဦး၏ အေြခအေနှင့် စိတ်ခံစားချက်များအတွင်း ဝင်ေရာက်နားလည်ိုင်ေသာ ှလုံးသားချင်း ဆက်စပ်မှအြဖစ် ေလ့လာ
ေဆွးေွးခဲ့ကသည်။ 

Essay မှတစ်ဆင့် လူသားတွင် ေမွးရာပါရှိေသာ စာနာစိတ်၊ အသုံးချခံရေသာ စာနာမှ၊ တစ်ဖက်သတ် စာနာမှှင့် နယ်နိမိတ်များေကာင့် ကွဲြပားသွားေသာ စာနာမှတိုကဲ့သို ပုံစံအမျိးမျိးကို ဆန်းစစ်ခဲ့ကပီး ယင်းတို 
ဘာေကာင့် ေပါ်ေပါက်လာသည်ကိုလည်း ေဆွးေွးခဲ့သည်။ 

အဆိုပါေလ့လာမှက စစ်မှန်ေသာ စာနာနားလည်မှသည် ကွဲြပားမှများကို လက်ခံိုင်ြခင်း၊ ကိုယ်ကျိးစီးပွားှင့် အယူဝါဒဆိုင်ရာ ခွဲြခားမှများကို ေဘးဖယ်ထားိုင်ြခင်း၊ မိမိအတွင်းရှိ ေမွးရာပါ ကုဏာစိတ်ှင့် 
ြပန်လည်ချိတ်ဆက်ိုင်ြခင်းတိုအေပါ် မူတည်ေကာင်း အေလးေပးထားသည်။ 

Essay ှင့် အ�ကံြပထားေသာ စာအုပ်များ၊ ကဗျာများ၊ ဝတတိုများကို ဖတ်ှပီးေနာက် Book Club အဖွဲဝင်များသည် မိမိတို၏ စာနာနားလည်မှအေပါ် အေတွးအြမင်များှင့် လက်ေတွကျင့်သုံးမှများကို 
ြပန်လည်သုံးသပ်ိုင်ခဲ့ကသည်။ 

စုေပါင်းဖတ်ှြခင်းှင့် ေဆွးေွးြခင်းများမှတစ်ဆင့် စစ်မှန်ေသာ စာနာနားလည်မှကို အားေပးေသာ အချက်များှင့် ၎င်းကို အားေလျာ့ေစိုင်ေသာ အေြခအေနများကို ပိုမိုသတိြပမိလာကသည်။ 

ထိုြပင် မိမိ၏ တုံြပန်မှများအတွင်း ရှိေနတတ်ေသာ ကိုယ်ကျိးစီးပွားှင့် ြပင်ပသက်ေရာက်မှများကို သတိထားမိေစရန်၊ ကွဲြပားမှများကို အကဲြဖတ်မဆုံးြဖတ်ဘဲ လက်ခံတတ်ေစရန် အားေပးခဲ့သည်။ 

ဤ Project ၏ ေမျှာ်မှန်းချက်မှာ ပါဝင်သူများသည် ဖတ်ှြခင်း၊ ဆင်ြခင်သုံးသပ်ြခင်း၊ ေရးသားြခင်းှင့် ေန�စ်ဘဝအတွင်း လက်ေတွကျင့်သုံးြခင်းများမှတစ်ဆင့် စစ်မှန်ေသာ စာနာနားလည်မှကို ဆက်လက်
စူးစမ်းသွားကရန် ြဖစ်သည်။ Book Club မှ ရရှိခဲ့ေသာ အေတွအ�ကံများက ၎င်းတို၏ နားလည်ိုင်စွမ်း၊ ကုဏာစိတ်ှင့် ကိုယ်ကျိးမဖက်သည့် စိတ်ထားတိုကို ပိုမိုခိုင်မာေစရန် အေထာက်အကူြပမည်ဟု 
ေမျှာ်လင့်ထားသည်။ 

အစီအစ်အေကာငး် အေသးစိတ်
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Not “for” but “with”: Co-creating SEN-friendly Spaces 
“အတက်ွ” မဟတ်ုဘဲ “အတတူကွ” အထူးေစာင့်ေ�ှာက်ရနလိ်အုပ်
ေသာကေလးများ�ှင့်သင့်ေတာ်ေသာရပ်ဝနး်များကုိ အတတူကွ ဖနတီ်းပုံ
ေဖာ်ြခင်း

Project Team and Participants: 
Yoon Ei Kyaw, Shin Thant Htet, Chaw Chaw Shwe Hla Win, Dawt 
Rem Par, Mya Myint Thu, Hline Zar Chee Nway, Phyo Thamain, Gon Yee 

Special Thanks: 
Dr. Zun Ei Phyu, Arkar Hein, Daw Khin Lay Yee & Teachers from 
Living Water Learning Center, U Htha Uke & Team of Eden Centre 
for Disabled Children, Dr. Khin Htwe Kyi, Daw Ei Mon Thant & Team 
of Flowers Education Centre 

In Aestivation Exhibition 

Artists:  
Ké Su Thar, Aung Kyi Soe, Aung Zaw, Thaw Zin Hlaing, Thet Su, 
Myat Hteik Tin, Nat Myo Set Lu, Sai Moon, Do Do, Ellip, Thyitar

The Little Pangolin Goes For A Walk in Dodo and Popo’s 
Strawberry Farm  / လမ်းေလျှာက်ထွက်လာတဲ့ သင်းေခွချပ်ေလးနဲ ဒိ့ဒိုနု ဲ ့
ပုိပုိတို့ ရဲ� စေတာ်ဘယ်ရီခင်း

 Co-Facilitator/Artists:
Thee Oo Thazin, Thynn Lei Nwe 

Discussion Participants: 
Khin Thanda Htay, Khin Yadanar Htun, Zar Pan Phyu, Naw Yu 
Thazin Thein, Su Layar Phoo, Nyan Yel Yint Win    
  
Special Thanks: 
Maung Day  

Towards Empathy in Heritage Practice Exhibition /
အေမွအ�ှစ် အေလအ့ထများအတင်ွး�ိှ စာနာြခင်းဆီသို့

Co-facilitators: 
Clara Rellensmann, research and teaching associate at BTU 
(Studio Bagan) , Helena Cing Deih Sian, architect 
(BEINGINPLACE) 

Discussion Participants: 
Hsu Waiyi Htet, Kaung Khant Kyaw Swar, Kyi Kyi Kaing 
Kyaw, Phyo Thinzar Htet, Yamin Ko, Aung Htet Oo 

Invited expert speakers/practitioners:  
Ohnmar Myo, heritage professional, SEAMEO-SPAFA  
Maja Leo, peace-building professional, Berghof Foundation  
Tun Ye Wai, director of property & design, Doh Eain  

Being altruistic, Reaching Empathy by 5 writers (BARE 5) / 
ကုိယ်ကျ�ိး ကင်းပါမှ စာနာြခင်း ြဖစ်သည် (စာေရးဆရာ ၅ ဦး) 

Writers: 
Ma Thida, Khin Thandar, MYP, Sabal Phyu Nu, Myo Myint Nyein 

Special Thanks: 
Maung Tha Cho, Cho Htwe (Kume), Lu Nyeint, Maung Thaw 
Ka, Juu, Thet Nyaing, Saung Kha Hnin 

We Are Still Here 

Co-facilitator:      Hlaing Myo Thu  
Music Producer and Guitarist:   Joel @ Soe Wai Htut 
Vocalist:       Htet Myat Aung 
Cajon player:      Ye Min Htike 
Vocalist/Cellist:     Suzey Zaw 

Finding Human Value / ကိုယခ်ျငး်စာက၊ ကမာလှ

Artists: Phyu Mon, Sai Moon, Ko So, Ko Kyaw, Eait Htoo, Sabel 
Phyu, Lae Lae @Aria, Zann Heinn @ Zee, Kyaw Swar, Ma Mya 

Special Thanks: Inle Heritage Private School 

Contributors 
Composer:   Ah Nount 
Band:    Fireflies Town 
Vocals:    Firefles Town and artists from Shan State 

The Last Cup of Tea / ေရာက်ေန�ပီ လာခ့ဲေတာ့

Written by Julian Saw 
Screenplay by Julian Saw 
Directed by Julian Saw & Kyaw Lin Aung 

Mandalay Production 
Director:    Kyaw Lin Aung 
Producers:    Hnin Nu Nu Aye, Wai Yan 
Associate Producer:  Frank 
DOP:     Wai Lin Aung 
Cast:     Thi Ha Zaw 

Bangkok Production 
Director:    Julian Saw 
Producer:    Sera 
DOP:     ISO, Sinn, Luffy 
Cast:     Julian Saw 

Additional Credits 
Storyboard:   Ju Juu 
Graphic Design:   YDNB Zaw Gyi 
Sound Supervisor:  Kyaw Lin Aung 
Music Producers:  Kyaw Lin Aung, Julian Saw 

Original Music 
The Last Cup of Tea:  Julian Saw 
Dreams Under Bed:  Julian Saw 
Winding Dreams:  Julian Saw 
အိမ်တမ်းချင်း:   Bon Bon 
အသက်ဆက်ခွင့် သီချင်းတပုဒ် / To Still Be Alive:  
Hnin Nu Nu Aye, Wai Lin Aung 

In Aestivation

Curatorial Team:   Somrak Sila, Krai Sridee, Haymann Oo 
Key Visual/Designers:  Krai Sridee, Heinny 
Project Consultant:  Pyai Phyo Tun 
Project Co-ordinator:  Nandar Lin Htin 
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